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1. Introduction
1.1. Intended Use

This appliance is infended only for domestic use and for the refreshing and humidification

of air in enclosed spaces. This appliance is not intended for any other use or for uses beyond
those mentioned here. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, in-
competent repairs, unauthorized modifications or the use of non-approved spare parts will not
be acknowledged. The operator alone bears liability. This appliance is not for commercial use.

1.2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating instructions, on the packaging
and on the appliance:

DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER" indicates
A an imminently hazardous situation that will result in death or serious injury if
not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situation that could result in death or serious
injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION" in-
dicates a potential situation that could result in property damage if not avoided.

@ Note: A note identifies additional information that facilitates the use of the

appliance.

Read and follow the instructions for use! Familiarize yourself with all
instructions regarding safety and use before using the product. Please pass all
product documentation on to any future owner.
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=== | DC current/voltage

~~ | AC wrrent/voltage

c This product safisfies the requirements of the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally responsible manner.

Q. | it

@9 The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics,
. 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

A\ | This mark confirms that the product complies with the product safety
A A | requirements applicable in the Republic of Serbia.
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2. Safety instructions

4

Check the appliance for visible external damage before use.

Do not use an appliance that has been domaged or dropped.

This appliance may be used by children aged 8 years and above and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance safely and are aware of the
potential risks. Do not allow children to use the appliance as a toy.
(leaning and user maintenance tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

/A DANGER! Do not allow children to play with the packaging
material! Keep all packaging materials away from children.

There is a risk of suffocation!

Do not make any unauthorised modifications or alterations to the
appliance.

Do not operate the appliance near heat sources, such as radiators or
other heat-generating appliances.

Do not expose the appliance to direct sunlight or high temperatures.
Otherwise, it could overheat and be irreparably damaged.

Keep the appliance away from open flames (e. g. candles) at all times.
Do not expose the appliance to water spray or dripping water,

and do not place liquidfilled objects such as vases or open drink
containers on or near the appliance.
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Never immerse the appliance in water or other liquids!

Always set up the appliance on a stable and level surface.

It can be domaged if dropped.

Switch the appliance off immediately and disconnect the mains adapt-
er from the appliance if you smell fumes or notice any smoke. Have
the appliance checked by a qualified specialist before using it again.
ﬁ Use the mains adapter only in dry inferior rooms.

Operate the appliance only with the supplied mains adapter and
use the supplied power adapter only for this appliance.
Do not use the mains adapter if it has a damaged mains
plug or cable.
The mains adapter and the welded connection cable may not be
repaired. In the event of a defect, the entire mains adapter must
be replaced with another of identical design.
No user action is required to set the product to 50 or 60 Hz.
The product switches automatically to 50 or 60 Hz as required.
The mains power socket being used must be easily accessible o all
times so that the mains adapter can be quickly removed from the
mains power socket in the event of an emergency.
Always unplug the mains adapter before filling/emptying the water
tank and before cleaning the appliance.
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Note that high humidity can promote the growth of biological
organisms in the environment.
Make sure that items in the vicinity of the appliance do not become
damp or wet. If you notice damp formation, you need to reduce the
output. If the output cannot be reduced, then you should only use
the appliance periodically. Do not allow absorbent materials such as
carpeting, curtains, drapes, or tablecloths to become damp.
Make sure there is no water left in the water tank when the
appliance is not in use.
Before storage, empty and clean the appliance. Clean the appliance
before using it again.
/A WARNING! Microorganisms that may be in the water or in
the environment where the appliance is used or stored can multiply
in the water tank and be blown into the air. This can lead to serious
health risks if the water is not renewed and the water tank is not
cleaned every 3 days.

3%, The water tank must be emptied and refilled every 3 days.

= Before filling, rinse out the water tank with fresh water.

Any build-up, deposits, or layer of dirt that has formed on the
surfaces of the water tank or the internal surfaces must be
removed. All surfaces should be wiped dry.
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m The appliance may only be used with clean tap water or additional-
ly with essential oils (aromatic oils).

m To prevent damage to the appliance, never use the appliance with
undiluted aromatic oils.

m  Use only aromatic oils that comply with national health requirements.
The use of other substances may result in poisoning or the risk of fire.

m  Keep aromatic oils out of the reach of children.
Always store aromatic oils under lock and key.

You must never ingest the aromatic oils or apply them to the skin,
hair or mucous membranes.

m Also note the warnings on the labels of the aromatic oils:

Symbol Meaning

@ Read and follow the instructions for use!
WARNING!
May cause an allergic skin reaction.
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3. Description of components

(For illustrations see the fold-out sides)

O 0 N oS Bn BN

10
11

Lid

Steam outlet

Water tank

Ceramic disc

Pouring direction arrow
Maximum filling level (MAX)
Ventilation slot

Plug socket

30~ button

( button

@ button

Cover

Mains adapter
Measuring beaker
Aromatic oil

4. Before use

4.1. Check package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

8

Ultrasonic aroma diffuser LADG 12 A1/LADV 12 Al
Mains adapter

Measuring beaker

1x 10 ml scented oil (lavender)

Operating Instructions

English



4.2. Unpacking

¢
¢

Remove all parts of the appliance and these operating instructions from the box.
Remove all packaging materials from the appliance.

4.3. Electrical connection

®

>

ATTENTION!

Before you connect the appliance to the power supply, check to ensure that the required
input voltage as given on the type plate tallies with that for the intended power source.
To avoid possible damage to the appliance this data must match.

Check to ensure that the cable for the power adapter (13) is not damaged and that it
does not lead over hot surfaces and or sharp edges, otherwise it could be damaged.
Ensure that the cable for the power adapter (13) is not over-faut or kinked.

Connect the power adapter (13) to the appliance by inserting the plug into the plug
socket (8) on the underside of the appliance.

5. Handling and operation

5.1. Initial use
(1) ATTENTION!

>

It is possible that oil drops may cause damage to fumniture surfaces. If necessary, place a
cloth under the appliance.

Place the appliance on a stable and level surface.

Remove the cover (12) and lid (1).

Fill the water tank (3) with at least 20 ml (maximum 100 ml) clean tap water using the
provided measuring beaker (14). Note the maximum filling level (6) marked with MAX.
Add 2-4 drops of the desired oil to the water.

Afterwards, place the lid (1) and cover (12) back on the water tank (3). The ventila-
tion slot (7) must fit into the recess on the underside of the lid, otherwise the lid (1)
will not rest evenly.

Connect the mains adapter (13) to the mains socket.

English 9



5.2. Switching the appliance on/off and setting the

6.
O

>

colour change and timer functions
Press the (D button (10) to switch on the appliance. Aromatic mist production starts.

Press the 0= button (9) o start the colour change function.

Press the 0= button (9) again to sef and maintain the current colour.
Pressing the 0= button (9) repeatedly lefs you choose your favourite colour.

Hold down the 20 hutton (9) for two seconds to switch off the illumination.

Press the (O button (11) to start the timer function at 1 hour (1h). Press the

(@ button (11) repeatedly to set the timer function to 3 hours (3h) or 6 hours (6h) or
to switch the timer function off completely. The green LED shows the set time. If no LED
is lit, the timer function is switched off. The appliance switches off automatically when
the set time has elapsed.

If the appliance is switched on, press the () button (10) to switch the appliance off
immediately. Aromatic mist production and any illumination that may be activated are
switched off.

Note

The appliance switches itself off automatically as soon as the liquid in the water

tank (3) has been used up.

ATTENTION! Damage to the appliance!

NEVER tilt the appliance during operation and do not try fo empty it.

Be sure to disconnect the power adapter (13) from the mains power socket before
filling or emptying the appliance.

Cleaning/Storage

ATTENTION! Damage to the appliance!

To avoid irreparable damage, when you are cleaning the appliance ensure that no
moisture can penefrate into if.

Ensure that you remove the power adapter (13) from the mains power socket before
cleaning the appliance.
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> To avoid damage, do not empty the appliance through the ventilation slot (7). When
emptying it, take note of the pouring direction arrow (5) on the water tank (3).

> Under no circumstances should you try to remove scale deposits with a pointed or sharp
object. The appliance could be irreparably domaged.

6.1. Cleaning/descaling the appliance

¢ (lean the water tank (3) after each use so as to remove oil residue as completely as
possible. For this, use a soft and slightly moist cloth. In the case of stubborn stains,
place a few drops of mild detergent on the damp cloth.

@ Note

Use common retail sunflower oil to remove discolourations caused by oils from the water

container (3).

4 Should the steam production diminish, the ceramic disk (4) located at the bottom of
the water tank (3) must be cleaned. For this, use a slightly moistened cotton bud.

4 (lean the surfaces of the appliance with a soft and dry cloth.

4 To descale the appliance, use a standard commercial liquid descaling agent.
Pay heed also o the manufacturer's instructions for your descaler.

¢ Fill the water tank (3) to the maximum filling level (6) with descaler and let it stand
until the scale is fully dissolved.

4 Pour the scale removal away and then clean the water tank (3) with a soft and slightly

damp cloth.

6.2. Storage
Should you decide to not use the appliance for an extended period, disconnect it from the
mains power supply and store it in a clean and dry location away from direct sunlight.

v
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7. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household waste at the end of its service life.
The appliance must be deposited at an established collection point, recycling
centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an appliance.

The packaging is made from environmentally friendly material which can be
disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

8. Appendix
8.1. Technical data

Mains adapter

Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Lid.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou,Guangdong Sheng, China

Manufacturers Commercial registration number:
91441303MAEBOBYX6Y

Importeur: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, Deutschland,
Registergericht AG Bochum, Register number: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES
Input voltage 100-240V ~
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Mains adapter

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 40V=

QOutput current 0.5A

Output power 120W

Average operating efficiency 85.4 %

Low load efficiency (10 %) 78.6%

No-oad power consumption 0.09W

Current consumption 05A

Protection class Il /(3] (double insulation)
Polarity (positive |n§ie-C ;e_gfﬁ/e outside)
Protection type IP20

Efficiency class 6 @

Short-circuit proof safety
transformer

Nominal ambient temperature (ta)

35¢°C

Swifched-mode power supply

@_
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Appliance

Input voltage 24.0V=
Current consumption 05A
Polarity SacaY;

(positive inside, negative outside)

Water tank capacity 100 ml

8.2. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product, we will either repair or replace the product
for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by

us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty
period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies
to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty
period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspect-

ed meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to

product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered as

consumable parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improperly

maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding proper use of

the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty

shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifica-

tions / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty daim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the ill receipt and the item number (IAN) 514141_2510 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

M |f functional or other defects occur, please contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return o defective product to us free of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.
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8.3. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
ey Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 514141_2510

8.4. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Bevezeto

1.1. Rendeltetésszeri hasznalat

haszndlatra készilt. Mds vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszer haszndlatnak mi-
ndsil. A nem rendeltetésszer( haszndlathdl, szakszerditlen javitdsi munkdkbdl, jogosulatlanul
végzett modositdshol vagy nem engedélyezett alkatrészek haszndlatabol eredd kdrok esetén
semmilyen igény nem érvényesithetd. A kockdzatot egyedil a felhaszndld viseli. Ne haszndlja
0 késziléket ipari célokra.

1.2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a késziiléken, o kdvetkezd figyelmeztetd
jelzéseket és szimhdlumokat haszndljuk:

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a ,VESZELY” figyelmeztetd szoval
A elldtott figyelmeztetd utasitds olyan kdzvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sérilést okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbslummal és o , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sériilést okozhat, ha nem eldzik
meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és o , FIGYELEM” figyelmeztetd széval

@ elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely

anyagi kdrokat okozhat, ha nem elgzik meg.

Tudnivalo: Tudnivald jeldli a kiegészitd informdcidkat, amelyek megkannyitik
a készilék haszndlatdt.
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Olvassa el és kovesse a hasznalafi stmutaté vtasitdsait! A termék
haszndlata eldtt ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasi-
tdssal. A termék harmadik személynek torténd tovabbaddsa esetén adja dt a
késziilékhez tartozd valamennyi leirdst is.

——— | Egyendram/Aeszilltség
~~ \dltodram/fesziltség

c Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek kivetelménye-
ingk.

Ne dobjon elektromos készilékeket a hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoléanyagot kémyezetbardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt. A hulladékok szétvdlogatdsdnd
vegye figyelembe a csomagoléanyagokon lévd jelolést: Ezek roviditésekkel
(a) és szdmjegyekkel (b) vannak megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezé:
1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti irdnyelveiben rogzitett
kivetelményeknek.

2> &%@ QL 034
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2. Biztonsagi utasitdsok

20

Haszndlat el6tt ellendrizze o késziléket, hogy nincs-e rajta lgthat
sérillés. Ne mikadtessen hibds vagy leesett késziléket.

A készilléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képesség(i vagy tapasztalattal, illetve ismere-
tekkel nem rendelkez6 személyek feligyelet mellett haszndlhatidk,
vagy ha felvildgositottdk dket a késziilék biztonsdgos haszndlatdrél
és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek nem jdtsz-
hatnak a késziilékkel.

A tisztitdst és a felhaszndld dltal végzendd karbantartdst nem
végezhetik feliigyelet nélkili gyermekek.

A\ VESZELY! A csomagoléanyag nem gyerekjdték! Tartson tdvol
minden csomagoldanyagot a gyermekekdl. Fulladdsveszély!

Ne szerelje dt vagy vdltoztassa meg a késziiléket dnkényesen.

Ne mikédtesse a késziiléket héforrds, példdul fitétest vagy mds
hétermeld késziilék kozelében.

Ne tegye ki o késziléket kizvetlen napfénynek vagy magas hémér-
sékletnek. Ellenkezd esethen tilmelegedhet és helyrehozhatatlan
kdr keletkezhet benne.

Mindig tartsa tavol a nyilt ldngot (pl. gyertya) a késziiléktdl.

Ne engedie, hogy viz froccsenjen és/vagy csopdgjon a készilékre,
és ne dllitson rd folyadékkal toltdtt tdrgyat, mint példdul vazdt vagy
felnyitott italt.
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Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds folyadékba!
A késziiléket minden esetben stabil és egyenes feliiletre kell
helyezni. Ha a késziilék leesik, kdr keletkezhet benne.
Ha égett szagot vagy fiistdt észlel, azonnal kapesolja ki a készilé-
ket és hizza ki a csatlakoztatott hdlozati adaptert a késziilékbd.
Ismételt haszndlatba vétel eldtt ellendriztesse a késziléket képzett
szakemberrel.
ﬁ A hdlézati adaptert csak szdraz, belsé helyiségekben
haszndlia.
A késziiléket csak o mellékelt hdl6zati adapterrel haszndlja és
a mellékelt hdlézati adaptert csak a készilékkel haszndlja.
Ne haszndlja a hdlozati adaptert sérilt csatlakozddugdval
vagy csatlakozékdbellel.
A hdlézati adaptert és a fixen csatlakoztatott csatlakozékdbelt nem
szabad javitani. Meghibdsodds esetén a teljes hdldzati adaptert ki
kell cserélni egy azonos tipusi adapterre.
A termék 50 vagy 60 Hz-re torténd bedllitdshoz nincs szikség
beavatkozdsra a felhaszndld részérdl. A termék automatikusan
bedll 50, illetve 60 Hz-re.
A haszndlt csatlakozdaljzatnak kénnyen elérhetdnek kel lennie,
hogy veszélyhelyzetben gyorsan el lehessen tavolitani a hdldzati
adaptert a csatlakozéaljzathdl.
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A viztartdly minden feltiltése /kiiritése eldtt és minden tisztitds
eldtt hizza ki o hdlézati adaptert a hdlézati csatlakozdaljzathdl.
Vegye figyelembe, hogy o magas pdratartalom eldsegitheti a kor-
nyezetben lévé bioldgiai mikroorganizmusok novekedését.
Ugyelien arra, hogy a készilék kazelében lévé targyak ne legyenek
nedvesek vagy pdrdsak. Ha nedvesség tdvozik, akkor csikkenteni
kell a kibocsdtdst. Ha a kibocsdtds nem csokkenthetd, akkor
csak idénként haszndlja a késziléket. Ne hagyja, hogy nedvszivé
anyagok, példdul szényegek, sitétits figganydk, figgonydk vagy
asztalteritdk vizesek legyenek.
Nem szabad vizet hagyni a viztartdlyban, ha nem haszndljo
késziiléket.
Tarolds eldtt mindig ki kell Griteni és meg kell tisztitani o készijlé-
ket. A kivetkezd haszndlat eldtt meg kell tisztitani a késziiléket.
A\ FIGYELMEZTETES! A vizhen vagy a készilék haszndlat,
illetve tdroldsi helye karmnyékén lévé mikroorganizmusok elszaporod-
hatnak a viztartdlyban és a levegdbe keriilhetnek. Komoly egész-
séqigyi kockdzatokkal jdr, ha nem cserélik ki a vizet és nem tisztit-
idk ki megfelelden a viztartdlyt 3 naponta.

i, Aviztartalyt 3 naponta ki kell Griteni és Gjra kel télteni.

- A feltiltés eldtt friss vizzel ki kell tisztitania viztartdlyt.
Aviztartdly feliiletein és a belsd felleteken képzdatt lerakéddst,
iledéket, szennyréteget el kell tvolitani. Minden felilletet szdrazra
kell tordlni.
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m  Akészilléket csak tiszta csapvizzel vagy ezen feliil illGolajokkal
(aromaolajokkal) szabad haszndlni.

m  Soha ne mikdtesse a késziiléket nem higitott aromaolajokkal,
hogy elkerille a késziilék rongdloddsdt.

m  Csak olyan aromaolajokat szabad haszndlni, amelyek megfelelnek
a nemzeti egészséqigyi kivetelményeknek. Mds anyagok haszndlo-
ta mérgezést vagy tizveszélyt okozhat.

Ne hagyia, hogy az ill6olajok gyermekek kezébe kerilienek.
Az ill6olajokat mindig elzdrva kel tdrolni.

m  Semmilyen kérilmények kzdtt ne nyelie le az aromaolajokat,
és ne kenje a bérére, a hajdra vagy a nydlkahdrtydjdra.

m Vegye figyelembe az aromaolajok cimkéjén taldlhatd figyelmezte-
téseket is:

Szimbolum Jelentés

@ Olvassa el és tartsa be a haszndlati Gtmutatot!

FIGYELEM!
Allergids bdrreakcidt vdlthat ki.
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3. Az egyes részek leirdsa

(a képeket ldsd a kihajthaté oldalon)
1 feddl

gbzkibocsdtd nyilds

viztartdly

kerdmia korong

kidntés irdnydt jelz6 nyil

maximdlis toltésszint (MAX)
szellozényilds

csatlakozdalizat

O 0 N oS Bn BN

30" gomb
10 (O gomb

11 (© gomb
12 burkolat

13 hdlézati adapter
14 mérGpohdr
15 aromaoloj

4. Uzembe helyezés eldtt

4.1. A csomag tartalmanak ellendrzése
A késziiléket alapvetden az aldbbi Gsszetevokkel szdllitjuk:

ultrahangos aromadiffizor LADG 12 A1/ LADV 12 A1
hdlozati adapter

°
°

®  mérdpohdr
@ 1db 10 ml aromaolaj (levendula)
®

haszndlati Gtmutaté
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4.2. Kicsomagolds
¢ Vegye ki a dobozbdl a késziilék valamennyi részét és a haszndlati Gtmutatdt.

4 Tavolitson el minden csomagoléanyagot a készilékrdl.

4.3. Elektromos csatlakoztatas

(® FIGYELEM!
> Akészilék csatlakoztatdsa eldtt hasonlitsa dssze a tipustbldn lévd szikséges bemeneti
fesziiltségre vonatkozé adatokat a mikidtetéshez eldiranyzott fesziltségforrdssal.
Ezeknek az adatoknak meg kell egyezniiik, hogy ne keletkezzen kdr a készilékben.
> Gydzddjon meg rdla, hogy a hdlozati adapter (13) kabele ép és nincs forrd feliiletre és/
vagy éles szegélyre helyezve, ellenkez6 esetben kdr keletkezhet benne.
> {igyelien arra, hogy a halézati adapter (13) kabele ne fesziijon vagy ne legyen megtdrve.
¢ Csatlakoztassa a hdlozati adaptert (13) a készilékhez; ehhez dugja a csatlakozddugdt
a készilék aljdn taldlhatd csatlokozdalizatba (8).

5. Haszndlat és mikodtetés

5.1. Uzembe helyezés

(D FGYELEM!
> Bizonyos kdrilmények kizdtt az olajcseppek kart tehetnek a bitorok feliletén.
Ezért adott esethen helyezzen egy aldtétet a készilék ald.
¢ Allitsa o késziléket sima és stabil feliletre.
4 Vegye le a burkolatot (12) és a fedelet (1).
¢ Tiltsin legaldbb 20 ml, illetve legfeliebb 100 ml tiszta csapvizet a viztartdlyba (3) a
mellékelt mérGpohdr (14) segitségével. Vegye figyelembe a MAX jelzésii maximdlis
toltésszintet (6).
¢ Tegyen a vizhez 24 cseppet az On dltal kivdlasztott olajbdl.
¢ Ezt kivetGen tegye vissza a fedelet (1) és o burkolatot (12) a viztartdlyra (3).
A szellézényildsnak (7) a fedél aljdn lévé vagatba kel illeszkednie, ellenkezd esetben
a feddl (1) nem fekszik fel egyenletesen.
¢ Csatlakoztassa a hdlézati adaptert (13) a csatlakozéaljzatba.
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5.2. Késziilék be-, kikapcsoldsa, a szin és az id6zito funkcio

®

>

®

bedllitasa
A késziilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a ¢ gombot (10). Megkezdddik az illatkad-
termelés.
A szinvdltéfunkeié elinditdsdhoz nyomja meg a 30+ gombot (9).
Az aktudlis szin rdgzitéséhez ismét nyomja meg a <0 gombat (9).
A 36= gomb (9) tovdbhi megnyomdsaval kivélaszthat egy adott szint.
Avildgitds kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva a 30+ gombot (9) két mdsodpercig.
Nyomia meg a (O gombot (11) az id6zit6 funkeié elinditdshoz 1 drdval (1 h). Nyomja
meg ismét, illetve tobbszor a (© gombot (11) az idézit6 funkeid 3 drdra (3 h) vagy
6 drdra (6 h) bedllitdsahoz vagy kikapcsoldsahoz. A zold LED jelzi a bedllitott idét.

Ha nem vildgit LED, akkor az idézitd funkeid ki van kapcsolva. A készilék a bedllitott
idd utdn automatikusan kikapcsol.

Ha a készillék be van kapcsolva és azonnal szeretné kikapesolni a késziiléket, akkor
nyomija meg a () gombot (10). Az illatkddtermelés és adott esethen a bekapcsolt
vildgitds kikapcsol.

Tudnivalé

A készilék automatikusan kikapesol, amint elfogy a folyadék a viztartdlyban (3).
FIGYELEM! Kar keletkezhet a készilékben!

Soha ne déntse meg a készilléket mkadés kizben és ne prébdlja meg kiriteni.

Feltétlentl hizza ki a hdlézati adaptert (13) a csatlakozdalizatbél mieldtt vizet tolt o
késziilékbe vagy kiriti a késziléket.

6. Tisztitds/Tdrolds

FIGYELEM! Kar keletkezhet a készilékben!

Ugyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne kerilljon nedvesség a késziilékbe, ellenkezo
esetben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet benne.

Feltétlentl huzza ki a hdlézati adaptert (13) a csatlakozaljzathél o készilék tisztitdsa
eldit.
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A kdrok megeldzése érdekében ne a szellézdnyildson (7) keresztil Gritse ki  késziiléket.
A Kiiritéshez vegye figyelembe a viztartdlyon (3) lévé kiontés irdnydt jelzé nyilat (5).
Semmiképpen ne probdlja meg a vizkélerakdddst hegyes vagy éles targyakkal eltdvolito-
ni. Ezek kdrt tehetnek a készilékben.

6.1. Készilék tisztitdsa/Vizkolerakodas eltdvolitdsa

4 Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a viztartdlyt (3), hogy lehetdleg teljesen el tudja
tavolitani az olajmaradvanyokat. Ehhez haszndljon egy puha, enyhén megnedvesitett
torlkenddt. Makacs szennyezédés esetén tegyen néhdny csepp kimél hatdsi mosoga-
tészert a nedves tirlokenddre.

@ Tudnivalé

> Aviztartdly (3) aromaolajok miatti elszinezddésének megeldzése érdekében haszndljon
kereskedelmi forgalomban kaphatd napraforgé-olajat.

¢ |donként meg kel tisztitani a viztartdly (3) aljdn taldlhaté kerdmia korongot (4),
ha o kédképzdés aldbbhagy. Ehhez haszndlion egy enyhén megnedvesitett filtisztité
pdlcikd.

¢ Akészilék feliletét puha és szdraz torlékenddvel tisztitsa.

¢ Akésziilékben lévé vizkdlerakddds eltdvolitdsdhoz haszndljon folyékony vizkgoldgt.
Vegye figyelembe a vizkdoldéra vonatkozd gydrtdi adatokat.

4 Tltson o viztartdlyba (3) vizkgolddt o maximdlis téltésszintig (6) és hagyja hatni,
amig a vizkd feloldédik.

¢ Ontse ki a vizkoldét, majd fisztitsa meg a viztartdlyt (3) egy enyhén benedvesitett,
puha torlkenddvel.

6.2. Tarolds

Ha hosszabb ideig nem haszndlia a késziiléket, akkor vdlassza le az dramelldtdsrdl és tdrolja
tiszta, szdraz helyen, ahol nem éri kizvetlen napsiités.
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7. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt jelenti, hogy a késziléket
életciklusa végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanita-
ni.. A késziléket erre a célra kijeldlt gyitchelyen, djrahasznositd kizpontokban
vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.
Visszaadds el6tt kérjik tordlie minden személyes adatdt a készilékrl.
A csomagolds kormyezethardt anyagokbél készilt, amit a helyi hulladékhaszno-
sitondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.

8. Fiiggelék
8.1. Miszaki adatok
Hdlézati adapter
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Lid.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kina
- (égjeqyzékszdim:
By 91441303MAEBOBYX6Y
Importdr: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMETORSZAG,
Nyilvantartdsi birdsdg AG Bochum,
(égjegyzékszdm: HRB 4598
Modell HY-XQH-2400500ES
Bemeneti feszilltség 100 - 240V~
Bemeneti vdltddram frekvencia 50/60 Hz
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Hdlézati adapter

Kimeneti feszilltség 24,0V =

Kimeneti dram 05A

Kimeneti teliesitmény 120W

A.T.Iagos hatékonysdg miksdés 85,4 %

kézben

Hatékonysdg alacsony terhelés ,

esetén (10 %) 786%

Te||e§|Tmenyfe|vete| nulla terhelés 009 W

esetén

framfelvéel 05A

Védelmi osztdly II /1] (dupla szigetelés)

Polaritds ®_C .
(plusz beltl, minusz kivil)

Védettség P20

6. hatékonysdgi osztdly

Q)

rovidzdrlattal szemben védett
biztonsdgi transzformdtor

Névleges karnyezeti hémérséklet

(fa)

35°C

KapesolGiizemd tdpegység

&
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Készillek

Bemeneti fesziltség 240V =
Aramfelvétel 05A
Polaritds Saca

(lusz beltl, minusz kivil)

Viztartdlykapacitds 100 ml

8.2. A Kompernass Handels GmbH garancidja

Tisztelt Vdsarlonk!

A késziilékre o vdsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garandidt vdllalunk. A termék meghibdsoddsa
esefén Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg oz eladéval szemben. Az aldbbi garanciank
nem korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis iddszak a vasarlds napjan kezdddik. Gondosan drizze meg a nyugtdt. Ez a
visdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha a termékvdsarlds napjtdl szamitott hdrom éven beliil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sojdt beldtdsunk szerint ingyen megjavit-
juk, kicseréljiik vagy visszafizetjiik oz drdt. A garancia feltétele o hibds készilék és a vasdrldst
igazolé bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili bemutatdsa, valamint o
hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy Gj terméket kap vissza. A
termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdddik eldlrdl.

Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossagi igények

A garandia ideje nem hosszabbodik meg a jdtdlldssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is
vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a ki-
csomagolds utdn azonnal jelezni kell. A garancia lejdrta utdn esedékes javitdsok dijkdtelesek.
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A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds el6tt lelkiismeretesen

ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki  termék

normdlis elhaszndloddsnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a

torékeny alkatrészek - mint példdul kapesolék, akkumuldtorok vagy dveghdl készilt alkatré-

szek - sériiléseire.

A garancia megszéinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelelden haszndljdk vagy nem

tartjdk karban. A termék megfeleld haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt

tsszes utasitdst pontosan be kel tartani. Feltétlenil kerilni kell minden olyan felhaszndldsi

és kezelési modot, amit a haszndlati Gtmutatd nem jovasol, vagy amelynek elkeriilésére

kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti

visszaélésszerdi vagy szakszerditlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok

esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a kivetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vdsdrldst igazold
pénztdri blokkot és a cikkszamot (IAN) 514141_2510.

B Acikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva, a haszndlati Gtmutato
cimlapjdn (balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhatd.

B Makodési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi
szenviziészleggel telefonon vagy e-mailben.

W  Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vdsar-
|dst igazold bizonylatot (pénztdri blokk), illetve rviden irja le azt is, hogy hol és mikor
ielentkezett a hiba.
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8.3. Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszig
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 514141_2510

8.4. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www_kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena samo za zasebno uporabo za osveZitev in navlaZitev zraka v zaprtih
prostorih. Kakrna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nepredvideno. zklju-
teno je uveljavljanje kakr$nih koli zahtevkov na podlagi skode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih
nadomestnih delov. Tveganie nosi izkljutno uporabnik. Te naprave ne uporabljajte za poslovne
namene.

1.2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
A »NEVARNOST« oznacuje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepred.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznatuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »POZ0R«
oznatuje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno Skodo, ¢e se
ne prepredi.

@ Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije, ki vam olajSajo delo z

napravo.

Preberite in upostevaijte navodila za uporabo! Preden zatnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Ob predaji
izdelka drugim priloZite vso dokumentacijo.
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— — — | Enosmemi tok/napetost

~/ | lzmenicni tok/napetost

c Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drzavnih predpisov.

Elekiritnih naprav ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embalaza iz materialov, ki jih je mogote reciklirati. Pri lotevanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi: Oznagene so s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,

80-98: sestavlieni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drzavnih predpisov Republike
Sthije.

o> E> 0 Qe |t
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2. Varnostna navodila

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poskodbe.
Naprave, ki je poskodovana ali je padla na tla, ne uporabljajte.
Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkus-
njami in znanjem smejo napravo uporabliati le pod nadzorom ali e
50 bili pouceni o vari uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki
izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Gistiti ali opravljati uporabniskega
vzdrzevanjao naprave.

/A NEVARNOST! Embalazni materiali niso igraca! Embalazne
materiale hranite zunaj dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve!
Na napravi ne izvajajte nobenih lastnorocnih predelav ali spre-
memb.

Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote, npr. radiatorjev ali
drugih naprav, ki proizvajajo toploto.

Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam. \/ nasprotnem primeru se lahko pregreje in nepopra-
vljivo poskoduje.

Odprtih plamenov (npr. svec) nikoli ne priblizujte napravi.

Naprave ne izpostavljajte brizgom in/ali kapliicam vode ter na ali
poleg naprave ne postavljajte predmetov s tekocino, na primer vaz
ali odprtih pijat.
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Naprave ne potapliajte v vodo ali druge tekocine!

Napravo vedno postavite na stabilno in ravno povisino.

V primeru padca se lahko poskoduie.

(e zaznate vonj po zazganem ali zagledate dim, napravo nemu-
doma izklopite in povlecite prikljucen napajalnik iz naprave. Pred
ponovno uporabo naj napravo preveri usposoblien strokovnjak.
ﬁ Napajalnik uporablijte samo v suhih zaprtih prostorih.

Napravo uporabliajte samo s prilozenim napajalnikom in priloZeni
napajalnik uporabljajte samo z napravo.
Napajalnika ne uporabljajte, ¢e je njegov vtic ali prikljuéni
kabel poskodovan.
Napajalnika in neloljivo prikljutenega prikljuénega kabla ni do-
voljeno popravljati. V primeru okvare je treba celotni napajalnik
zameniati z enakim.
Izdelka uporabniku ni treba nastaviti na 50 ali 60 Hz. lzdelek se na
50 oz. 60 Hz nastavi sumodejno.
Uporabliena elekiricna vticnica mora biti vedno preprosto dosegliiva,
da je mogoce v nevarnosti napajalnik hitro izvleci iz vticnice.
Pred vsakim polnjenjem/praznjenjem posode za vodo in pred vso-
kim ¢is¢enjem napajalnik potegnite iz elekiricne vticnice.
Upostevaite, da lahko visoka zracna vlaga spodbuia rast bioloskih
organizmov v okolici.
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Pazite na to, da predmeti v okolici naprave ne postanejo vlazni ali
mokri. Ce se pojavi vlaga, je treba zmanisati oddajanie. Ce oddo-
janja ni mogoce zmanjSati, uporabljajte napravo sumo obcasno.

Ne dovolite, da bi se navlaZili vpojni materiali, kot so preproge,
zastori, zavese ali prii.

Kadar naprave ne uporabljate, v posodi za vodo ne sme biti vode.
Napravo je treba pred shranjevanjem izprazniti in oistiti. Pred na-
slednjo uporabo je treba napravo oistiti.

/A OPOZORILO! Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v vodi ali
okolici, v kateri se naprava uporablja ali shranjuje, se lahko razvijo-
jo v posodi za vodo in jih naprava piha v zrak. To lahko pomeni
resna zdravstvena tvegania, Ce vode ne zamenjate in posode za
vodo ne ofistite pravilno vsake 3 dni.

1%, Posodo za vodo je treba izprazniti in znova napolniti vsake
= 3 dni. Pred polnjenjem je treba posodo za vodo ofistiti s
svezo vodo. Odstraniti je treba vse sledove, obloge ali sloje umaz-
nije, ki so nastali na povrsinah posode za vodo ali v notranjosti.

Vse povrsine je treba zdrgniti do suhega.

Napravo je dovolieno uporabljati le s Gisto vodovodno vodo ali
dodatno z efericnimi (aromatskimi) olji.

Naprave nikoli ne uporabljajte z nerazredcenimi aromatskimi olji,
da ne povzrocite poskodb naprave.

Uporabljati smete samo aromatska olja, ki ustrezajo drZavnim
zdravstvenim zahtevam. Uporaba drugih snovi lahko povzroti za-
strupitev ali pozar.
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m  Aromatska olja ne smejo biti dostopna otrokom.
Aromatska olja vedno hranite zaklenjena.

Aromatskih olj nikakor ne smete zauZiti ali jih nanesti na kozo,
lase ali sluznico.

m  Upostevajte tudi opozorila na etiketi aromatskih olj:

Simbol Pomen

@ Preberite in upostevajte navodila za uporabo!
POZOR!
Lahko povzroti alergijski odziv koze.

3. Opis delov

(slike so na zlozeni strani)
1 Pokrov

Odprtina za paro

Posoda za vodo
Keramicna plo3ta

Pustica za smer izlivanja
Najvecja vigina polnjenjo (MAX)
Prezracevalna reza
Vticnica

Tipka 20*

Tipka O

Tipka (©

O 0 N S n RN

— —
i —d
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12
13
14
15

a.
a.

Okrov
Napajalnik
Merilna posoda
Aromatsko olje

Pred prvo uporabo

1. Preverjanje obsega dobave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

ultrazvoéni razprsilnik arome LADG 12 A1/LADV 12 AT,
napajalnik,

merilna posoda,

1x 10 ml aromatskega olja (sivka),

navodila za uporabo.

4.2. Jemanie iz embalaie

¢
¢

Iz 3katle vzemite vse dele naprave in ta navodila za uporabo.
1 naprave odstranite ves embalazZni material.

4.3. Elektricni prikljucek

®

>

POZOR!

Pred prikljucitvijo naprave primerjajte podatke o potrebni vhodni napetosti na tipski
tablici z virom napetosti, predvidenim za delovanje. Da ne pride do poskodb naprave,
se morajo ti podatki vjemati.

Preverite, ali kabel napajalnika (13) ni poskodovan in ni speljan preko vroih poviin
in/ali ostrih robov, drugace se lahko poskoduje.

> Pazite na to, da kabel napajalnika (13) ni napet ali prepognien.

Povezite napajalnik (13) z napravo, tako da viic viaknete v vticnico (8) na spodnii
strani naprave.
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5. Uporaba in delovanije

5.1. Zacetek uporabe

@ POZOR!
> Kapliice olja lahko pod dolocenimi pogoji povzrodijo Skodo na povrsini pohistva.

¢

Po potrebi dajte pod napravo podlogo.

Napravo postavite na ravno in stabilno podlago.

Snemite okrov (12) in pokrov (1).

Posodo za vodo (3) napolnite s pomocjo prilozene merilne posode (14) z najm. 20 ml
oz. najv. 100 ml Giste vodovodne vode. Upostevajte oznako MAX za najvetjo visino
polnjenia (6).

Vodi dodajte 2-4 kapljice Zelenega olja.

Potem pokrov (1) in okrov (12) znova namestite na posodo za vodo (3). Reza za
wacenie (7) mora ustrezati odprtini na spodnii strani pokrova, sicer se pokrov (1) ne
prilega pravilno.

Napajalnik (13) vtaknite v vticnico.

5.2. Vklop/izklop naprave in nastavitev funkcije barv ter

casovnika
Za vklop naprave pritisnite tipko (D (10). Ustvarjanje disece meglice se zazene.
Ia zagon funkdije menjavanja barv pritisnite fipko 30 (9).

Da frenutno barvo prevzamete, znova prifisnife fipko <0% (9).
1 nadaljnjim pritiskanjem tipke <9< (9) lahko naértno izberete barvo.
Ta izklop lui tipko 0= (9) drfite prifisnjeno dve sekundi.
Za zagon funkeije Casovnika za 1 uro (1 h) pritisnite tipko (© (11). Znova oz. vetkrat
pritisnite tipko (© (11), da nastavite 3 ure (3h) ali 6 ur (6h) ali da znova izklopite
funkeijo casovnika. Zelena lutka LED prikazuje nastavljeni cas. Ce lutka LED ne svefi, je
funkdija ¢asovnika izklju¢ena. Naprava se po nastavljenem asu samodejno izkljudi.
Pri vkloplieni napravi pritisnite tipko (") (10), da napravo takoj izklopite. Ustvarjanie
disece meglice in morebiti vklopliena lu¢ se izklopita.
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Opomba
Naprava se samodejno izklopi, ko je tekotina v posodi za vodo (3) porabliena.

POZOR! Poskodba naprave!

Naprave med delovanjem nikoli ne nagibajte in je ne poskusite izprazniti.

Preden napravo zacnete polniti ali prazniti, obvezno najprej povlecite napajalnik (13)
iz vticnice.

6. Ciséenje/shranjevanje

®

>

POZOR! Poskodba naprave!

Da ne bi prislo do nepopravljive Skode na napravi, poskrbite, da med iscenjem v
napravo ne more zaiti nikakr$na vlaga.

Obvezno povlecite napajalnik (13) iz vticnice, preden napravo zacnete Cistiti.

Da prepretite Skodo, naprave ne praznite skozi prezracevalno rezo (7).

Pri praznjenju upo3tevajte pustico za smer izlivanja (5) na posodi za vodo (3).
Vodnega kamna nikoli ne poskusajte odstraniti s konicastimi ali ostrimi predmeti.
TakSen nacin ciscenja lahko poskoduje napravo.

6.1. Ciscenje naprave/odstranjevanje vodnega kamna

¢

v

Da &im bolj skibno odstranite ostanke olja, oistite posodo za vodo (3) po vsaki uporabi.
V ta namen uporabite mehko, rahlo naviaZzeno krpo. V primeru trdovratne umazanije
dajte na vlazno krpo nekaj kapljic blagega sredstva za pomivanie.

Opomba

Za odstranitev obarvanj v posodi za vodo (3), do katerih pride zaradi aromatskih olj,
uporabite obicajno gospodinjsko soncnicno olje.

Na dnu posode za vodo (3) je keramicna plosca (4), ki jo je obcasno treba oistiti, ko
zacne ustvarjati manj meglice. V ta namen uporabite rahlo navlaZeno vatno palcko.
Povrsine naprave ofistite z mehko, suho krpo.
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4 o odstranjevanje vodnega kamna uporabite trgovsko obicajno tekoce sredstvo za
odstranjevanie vodnega kamna. Upostevajte tudi navodila proizvajalca sredstva za
odstranjevanie vodnega kamna.

4 Posodo za vodo (3) napolnite do najvecje visine polnjenja (6) s sredstvom za odstranje-
vanje vodnega kamna in ga pustite delovati tako dolgo, da se vodni kamen raztopi.

4 Sredstvo za odstranjevanie vodnega kamna odlijte in potem posodo za vodo (3) oistite
7 mehko, rahlo navlazeno krpo.

6.2. Shranjevanje
(e naprave dlie Casa ne boste uporabliali, jo locite od elektritnega napajanja in jo hranite na
istem, suhem mestu brez neposredne soncne svetlobe.

7. Odstranjevanje med odpadke
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po koncu Zivljenjske dobe
ne sme odlagati med gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti na
dologenih zbirmih mestih, v centrih za recikliranje ali pri podietjih za odstranje-
vanje odpadkov.
Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih zbira-
liscih recikloznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.
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8. Priloga
8.1. Tehnicni podatki

Napajalnik
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Lid.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building 1, Lane 4,

Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,

516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kitajska

Pomaidlec Maticna Stevilka podjetjo:

l 91441303 MAEBOBYX6Y
Uvoznik: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMCLJA,
register obtinskega sodis¢a v Bochumu,
registrska 3tevilka: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES

Vhodna napetost 100-240V ~

Vhodna frekvenca izmenicnega 5060 Hz

toka

Izhodna napetost 24,0 V=

Izhodni tok 05A

zhodna mot 120W

Povprecr.n izkoristek med 85.4%

delovanjem

Izkoristek pri nizki obremenitvi 786 %

(10%)
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Napajalnik

Poraba moti brez obremenitve 0,09W

Poraba toka 0,5A

Razred zastite I1/127] (dvojna izolacija)
Polarnost (s zrﬁgﬁr_nﬁ i)
Vista zasite IP20

Razred utinkovitosti 6

9

Varnostni transformator z zasito
pred kratkim stikom

Nazivna temperatura okolice (ta)

35¢°C

Stikalni napajalnik

@_

Naprava

Vhodna napetost 24,0V=

Poraba toka 0,5A
o<

Polarnost

(plus znotraj, minus zunaj)

Prostornina posode za vodo

100 ml
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8.2. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCLIA
www.kompemoss.com

8.3. Pooblasceni serviser
(8D Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 514141_2510

8.4. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jomtimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelovi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vmili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Datum izrotitve blaga je
razviden iz racuna.

4. e izdelek ne izpolnjuie specifikadii ali nima lastnosti, navedenih v garandiiskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaseni servis (kontakina Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizv-
jalec potrosniku brezploéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napo-
ra, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podali3a za najkrajsi cas, ki je
potreben za dokonZanje popravila, vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega
roka in razlogih za podaliSanje mora biti potro3nik obvesten pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmemo
zmanianju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlo-
7itvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potro$niku za cas popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garandija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga.
(e proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zatasno uporabo, ima
potro3nik pravico uveljovljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkoy, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku

izda nov garancijski list.

1.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasZeni servis ali nepooblastena oseba, kupec ne

more uveljovljati zahtevkov iz te garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.
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13. Proizvajalec zagotavja proti platilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katere-
ga velia garandija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplatno uveljavlja joméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k.d., Pod lipami 1, SF1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Pouiiti dle predpisu

Tento piistroj je urcen k osvéZeni a zvihtovdni vzduchu v uzavienyich prostorech pro soukromé
pouZiti. Jiné, ne7 k tomu urcené pouZiti, plati jako pouZiti ne podle predpisd. Jakékoliv ndroky
na ndhradu Skody, vzniklé z divodu nesprdvného pouZiti, neodbornych oprav, nedovolené
provedenych zmén na pristroji nebo z divodu pouZiti nedovolenych a ne origindlnich dilg,
isou vylouceny. Riziko nese sam v plném rozsahu provozovatel. Tento pfistroj nepouZivejte pro
komercni acely.

1.2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistroji jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem a signdlnim slovem , NEBEZPEC("
A oznatuje bezprostiedné hrozici nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbolem a signdlnim slovem , VYSTRAHA”
oznatuje pripadné nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit
70 ndsledek vdzné porangni nebo smrt.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim slovem ,POZOR” oznatuje
piipadnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize mit za ndsledek hmotnou
Skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznacuje dopliiujici informace, usnadiiujici manipulaci
S prisfrojem.

Prectéte si a dodriujte ndvod k obsluze! Pred pouZitim vyrobku se
seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny. PFi preddvdni vyrobku
tietim osobdm piedejte spolu s nim v3echny podklady.

Qoo b
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— —— | Stejnosmémy proud/napéti
~~ | Stiidavy proud /napéti

C E Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pristroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pfi tfidéni odpadu dodrZujte oznaent oba-
lovjch materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a) a Cislicemi (b) s ndsledujicim
b\ | vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivie pozadavky platnych ndrodnich smémic Srbské republiky.

o> E> 0 Q= | G
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2. Bezpecnostni pokyny

52

Pied pouZitim piistroje zkontrolujte, zda na ném nejsou vnéjsi vidi-
telnd poskozen. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj nevvddgjte
do provozv.

Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdInimi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou pouZivat tento piistroj, avsak pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpetném pouzivani pristro-
ie, a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeci.

Déti si nesmi s piistrojem hrdt. Citéni a uZivatelskou ddrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

A\ NEBEZPECi! Obalovy materidl neni hratka pro dafil Uchovaveite
veskery obalovy materidl mimo dosah déti. Hrozi nebezpei uduseni!
Neprovddéjte na piistroji Zadné viastni zmény nebo Gpravy.

Pristroj neprovozujte v blizkosti zdroj tepla jako jsou radidtory
nebo jind zafizeni generujici teplo.

Nevystavuite piistroj pfimému slunecnimu zdfeni ani vysokym teplotdm.
V opacném piipads moze dojit k jeho prehidti a nevratnému poskozen.
Pristroj ochraiite vidy pred otevienym plamenem (napi. svicky).
Nepostfikujte a/nebo nevystavujte piistroj kapajici vodé ani na néj
nebo vedle n&j nestavte piedméty naplnéné kapalinou, jako jsou
vdizy nebo oteviené ndpoje.

Pristroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin!

Cesky



Pristroj vZdy postavte na stabilni a rovnou plochu. Pfi pddu se mize

poskodit.

Pokud ucitite zdpach pozdru nebo kouf, pristroj okamyité vypnéte

a odpojte z n&j zapojeny sifovy adaptér. NeZ zacnete piistroj opét

pouzivat, nechte jej piekontrolovat kvalifikovanym odbornikem.

ﬁ PouZivejte sifovy adaptér pouze v suchych vnitfnich
prostordch.

Pristroj pouzivejte pouze spolu s dodanym sifovym adaptérem a

dodany sifovy adaptér pouZivejte pouze s piistrojem.
NepouZzivejte sifovy adaptér s poskozenou zdstrckou nebo
pfipojovacim kabelem.

Sitovy adaptér a napevno zapojeny pripojovaci kabel nesmi byt

opravovdn. V piipadé zdvady je nutné vyménit kompletni sitovy

adaptér za identicky adaptér stejné konstrukee.

K nastaveni vjrobku na 50 nebo 60 Hz nejsou zapotiebi Zddnd

opatieni ze strany uZivatele. Vijrobek se automaticky nastavi na

50 nebo 60 Hz.

Pouzitd zdsuvka musi byt vzdy snadno pristupnd, aby bylo moiné

sitovy adaptér v nouzové situaci rychle ze zdsuvky vytdhnout.

Pii kazdém plnéni/vyprdzdnéni nddrZe na vodu a pred kazdym

isténim vytdhnéte sifovy adaptér ze zdsuvky.

Nezapomeiite, Ze vysokd Groveii vihkosti mdZe podporovat rist

biologickych organismd v okolnim prostied;.
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Dbejte na to, aby pedméty v okolf pfistroje nebyly vihké nebo
mokré. Dojde-li k vihkosti, je nutné vypousténi sniit. Nelze-i inten-
zitu vypousténi sniZit, pristroj se musi pouZivat pouze preruSované.
Savé materidly, jako jsou podlahové krytiny, zdvésy, zdclony nebo
ubrusy, nesmi zvlhnout.

Pokud se pfistroj nepouzivd, v nddrZce na vodu nesmi byt ponechd-
na voda.

Pristroj je nutné pred uskladn&nim vyprdzdnit a ycistit. Pfed dalim
pouZitim je nutné pristroj vycistit.

A\ VYSTRAHA! Mikroorganismy, které mohou byt pfitomny ve
vodé nebo v prostiedi, kde se pfistroj pouzivd nebo skladuje, se
mohou v nddrZce na vodu mnofit nebo byt rozptyleny do vzduchu.
Pokud se voda nevyméni a nddrzka na vodu se sprdvné nevycisti
jednou za 3 dny, miZe to vést k viznym zdravotnim rizikim.

i, Nddrzku na vodu je nutné kazdé 3 dny vyprdzdnit a opét
\:I:/ naplnit. Pied plnénim je nutné nddrzku na vodu vycistit
pitnou vodou. Veskeré usazeniny, sedimenty a film nedistot, které
se vytvoii na plochdch nddrzky na vodu nebo na vnitinich plochdch,
je nutné odstranit. VSechny povrchy je nutné wytfit dosucha.

Pristroj se smi pouZivat vhradné s istou vodou z vodovou nebo
navic s éterickymi (aromatickymi) oleji.

Pristroj nikdy neprovozujte s neziedénymi aromatickymi oleji, aby
nedoslo k jeho poskozen.
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m PouZivejte pouze aromatické oleje, které spliiuji ndrodni zdravotni poze-
davky. PouZiti jinych Idtek mize zpGsobit otravu nebo nebezpeci pozdru.

m Vonné oleje se nesmi dostat do rukou détem.

m Vonné oleje vZdy uchovdvejte pod zdmkem.

m  Aromatické oleje nesmite v ZGdném pfipadé poZit ani aplikovat na
kizi, vlasy nebo sliznice.

m Dbejte také varovdni na etiketé oznaceni vonnych olejo:

Symbol Vyznam

@ Piettéte si a dodr7ujte ndvod k obsluze!
VAROVANI!
Mdze vyvolat alergickou kozni reakdi.

3. Popis dilu

(Zobrazeni viz vykldpéci stranu)
1 viko

otvor pro vystup mlhy

vodni nddrz

keramickd podlozka

Sipka sméru vylévani

maximdlni vjska naplnéni (MAX)
vétraci Stérbina

zdsuvka

tlatitko <

O 0 N o~ DB RN
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10 tlacitko O
11 tlatitko (©
12 kiyt

13 sifovy adaptér
14 mémd nddobka
15 vonny olej

4. Pred uvedenim do provozu

4.1. Kontrola rozsahu doddvky
Pristroj se standarné doddvd s ndsledujicimi komponenty:

Ultrazvukovy aroma difuzér LADG 12 A1/LADV 12 A1
sifovy adaptér

mémd nddobka

1 x 10 ml vonného oleje (levandule)

ndvod k obsluze

4.2. Vyhaleni

4 Vyiméte vSechny Cdsti pristroje a tenfo ndvod z krabice.
¢ Odstraiite z pristroje vsechen obalovy materidl.

4.3. Elektrickeé pripojeni

( POZOR!
> Pred pfipojenim piistroje porovnejte ddaje poZadovaného vstupniho napéti, uvedend na
typovém Stitku, s ddaji zdroje napéti, urceného pro provoz. Tyto Gdaje se musi shodovat,
aby nedoslo k poskozeni piistroje.
> Ujistéte se, zda neni kabel sifového adaptéru (13) poskozen a zda neleii pies horké
plochy a/nebo ostré hrany, protoZe jinak mize dojft k jeho poskozen.
> Dbejte na to, aby kabel sifového adaptéru (13) nebyl pfilis napnuty nebo ohnuty.
¢ Sifovy adaptér (13) zapojte do piistroje tak, Ze zastrite zdstrcku do zdsuvky (8) na
spodni strané pristroje.
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5. Obsluha a provoz

5.1. Uvedeni do provozu
@ POZOR!
> Kapky oleje mohou také zpsobit Skody na ndbytku povrchu. Popiipadé polozte pod

¢

piistroj podlozku.

Piistroj postavte na rovny a stabilni podklad.

Sejméte kryt (12) a viko (1).

Vodni nddrz (3) napliite pomoci pribalené mémé nddobky (14) min. 20 ml, resp. max.
100 ml ¢isté vody z vodovodu. DodrZujte maximdlni wku naplnéni (6) oznacenou s MAX.
Do vody pridejte 2-4 kapky pozadovaného vonného oleje.

Poté nasad'te viko (1) a kryt (12) opét na vodni nddrz (3). Vétraci Stérbina (7) musi
pasovat do vybrdni na spodni strang vika, jinak nebude viko (1) rovnomémé dosedat.
Lustréte sifovy adaptér (13) do zdsuvky.

5.2. Zapnuti/vypnuti pfistroje a nastaveni funkce barev a ¢asovace

¢
¢
¢

v

K zapnuti piistroje stisknéte tlacitko () (10). Spusti se produkce vonné mlhy.
Stisknéte tlatitko 0= (9) pro spusténi funkce zmény barev.

Opét stisknte tlatitko <0% (9) pro fixaci aktudIni barvy. Dalim stisknutim tlaitka
36- (9) si mzete cilend vyhledat barvu.

K vypnuti osvétleni podrite tlacitko <0 (9) stisknuté po dobu dvou sekund.
Stisknéte tlacitko (© (171) pro spusténi funkee casovate s 1 hodinou (1 h). Stisknéte
opét, resp. nékolikrdt tlacitko ( (171) k nastaveni 3 hodin (3 h) nebo 6 hodin (6 h)
nebo op&tovnému vypnuti funkce Casovace. Zelend LED zobrazuje nastaveny ¢as. Kdyi
7Gdnd LED nesviti, funkce casovade je vypnutd. Pristroj se po uplynuti nastavené doby
automaticky vypne.

K okamzitému vypnuti piistroje stisknéte pii zapnutém piistroji tlaitko (D (10).
Produkce vonné mlhy a piip. zapnuté osvétleni se vypnou.

Upozornéni

Jakmile je kapalina ve vodni nddrzi (3) spotiebovand, tak se pristroj automaticky vypne.
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POZOR! Poskozeni pfistroje!
Bahem provozu nikdy pristroj nepfevracujte a nepokousejte se jej vyprazdnit.
Nejprve vytdhnéte sifovy adaptér (13) ze zdsuvky, neZ pistroj opét naplnite nebo vyprdzdnite.

6. Cisténi/Skladovéni

0]

| 2

POZOR! Poskozeni pFistroje!

Ubezpette se, 7e pfi Gisténi nemdZe vniknout do piistroje kapalina, aby se tak zabrdnilo
nenapravitelnému poskozeni pristroje.

Nejprve vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky (13) nez se pustite do Cisténi pristroje.

K zabrdnéni poskozeni, nevyprdzdiiute pfistroj pres vétraci Stérbinu (7).

K vyprazdnéni sleduite smér 3ipky (5) na vodni nddrzce (3).

V Zddném pripadé se nepokousejte odstranit usazeniny vodniho kamene Spicatymi nebo
ostrymi predméty. MZe tak dojit k neopravitelnému poskozent piistroje.

6.1. Cisténi/odvdpnéni pristroje

¢

v

Pro co nejddklodnéji odstranéni zbytki oleje, vycistéte vodni nddrzku (3) po kazdém
pouiiti. PouZite pfi tom mékky, vihky hadiik. U tvrdosijnych skvrn nakapeite na vihky
hadik nékolik kapek mimého myciho prostiedku.

Upozornéni

Pro odstranéni zabarveni ve vodni nddrZi (3), zpdsobené aromatickymi oleji, pouZijte
b&zng dostupny slunecnicovy olej.

Keramickd podlozka (4), nachdzejici se na dné podlozky (3), se musi piileZitostné také
vyCistit, pokud se zhor3i tvorba mlhy. PouZite pfi tom lehce navihenou vatovou tycinku.
Povrch pistroje offete pouze mékkym, suchym hadfikem.

PouZivejte pro odstran&ni vodniho kamene being dostupny tekuty prostfedek pro od-
stranéni vodniho kamene. Dbejte pfi tom také na pokyny wyrobce Vaseho prostiedku pro
odstranéni vodniho kamene.

Do vodni nddrzky (3) nalijte aZ po maximdlni vysku naplnéni (6) prostiedek pro odstra-
néni vodniho kamene a nechte jej pdsobit tak dlouho, dodku se vodni kimen nerozpusti.
Poté prostiedek pro odstranéni vodniho kamene wylijte a vzap&ti vodni nddrzku (3)
vytiete mékkym, lehce navlhéenym hadiikem.
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6.2. Skladovdni
Pokud nepouzivdte pfistroj del3i dobu, odpojte jej od napdjeni a uloZte jej na istém, suchém
mist& bez pfimého slunecniho zdfeni.

7. Likvidace
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend, Ze tento pistroj nesmi byt po
skonent Zivotnosti likvidovdn spolecng s domovnim odpadem. Pristroj must byt
odevzddn v urcenych shérnjch mistech & dvorech nebo podnicich oprdvnénych
k nakldddn s odpady.
Pied vrdcenim pistroje vymazte vechny osobni ddaie.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat v komundlnich
shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

8. Dodatek
8.1. Technickd data
Sitovy adaptér
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
- 516035 Huizhou, Guangdang Sheng, Cina
Vjrobee Cislo obchodniho reisfiku: 91441303MAE80BYX6Y
Dovozce: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO,
Registracni soud AG Bochum, Registracni ¢islo: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Vistupni napéti 100-240V ~
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Sitovy adaptér

Vistupni frekvence 50/60 Hz
Vlystupni napéti 24.0V=
Vystupni proud 0,5A
Vystupni vjkon 120W
Primémd Gcinnost v provozu 85,4 %
Utinnost pfi nizkém zatieni (10 %) 78,6 %

Prikon pfi nulovém zatiZeni 0,09W
Spotieba proudu 0,5A

Trida ochrany II /(2] (dvojitd izolace)
Polarita (plus§;>ni_ﬁc,.;|'<ni né)
Typ ochrany IP20

Trida Gcinnosti 6

Q)

Bezpetnostni transformdtor
odolny proti zkratu

Jmenovitd teplota okoli (ta)

35¢°C

Prepinaci sifovy adaptér

@&
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Pristroj

Vstupni napéti 24,0V=
Spotieba proudu 0,5A
Polarita Saca’

(plus uvnitf, minus vng)

Kapacita vodni nddrze 100 ml

8.2. Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvni 3 let od data zakoupeni. V pipadé zdvad tohoto
vyrobku mdte zdkonnd prava viici prodeici vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi
nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zdrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potiebny jako dikaz o koupi. Pokud se do fii let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma opra-
vime, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem
tiileté IhGty pedloZen vadny pristroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strucné se popise,

v Cem zdvada spodivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezacne plynout novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad

Zdrucnim plnénim se zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.
Po uplynuti zdrutni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben pedlivé podle piisnych smémic kvality a ped expedici byl svédomité vyzkousen.
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Liruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na soutdsti vy-

robku, které jsou vystaveny b&Znému opotiebent, a proto je lze povaZovat za spotebni dily, nebo

na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je wrobek poskozen, nebyl Fadné pouzivdn nebo udrZovdn. Pro

zajisténi spravného pouzivani vyrobku se musi presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Uelom poufit a dkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuji nebo

se pied nimi varuje, je tfeba se bezpodminetn& vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi nespravném a

neodborném pouZivdni, pii pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nagimi autori-

zovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Vyfizeni v piipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a ¢islo vyrobku (IAN) 514141_2510
jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém sitku na vyrobku, ryting na wrobku, na fitulni stra-
né ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pii piilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedent, v cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat wrobek pro
Vids bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

8.3. Servis 8.4. Dovozce
(€2 Servis Cesko KOMPERNASS HANDELS GMBH
Tel.: 800143873 BURGSTRASSE 21
EMail: kompemass@lidl.cz 44867 BOCHUM
00
www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Pouiivanie primerané ucelu

Tento pristroj je urceny len na osviezovanie a zvlhcovanie vzduchu v zatvorenych priestoroch a
na sikromné pouZivanie. Iné alebo tento opis prekratujice pouzivanie plati ako nezodpovedo-
jiice urceniu pristroja. Ndroky akéhokolvek druhu za Skody spdsobené nesprdvnym pouZivanim,
neodbornymi opravami, nepovolenymi Gpravami alebo pouZitim nepovolenych ndhradnych
dielov, s6 vylicené. Riziko zndSa vylutne previdzkovatel’. Tento pristroj nepouZivajte na
komercné ocely.

1.2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité nasledujice vystrazné upozor-
nenia a symboly:

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozomenie s fymto symbolom a signdlnym
A slovom , NEBEZPECENSTVO” oznatuje bezprostredni nebezpetnd situdciu, ktord,
ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA“ oznatuje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla maf za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznatuje moznd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecnd Skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné informdcie, ktoré ulahcuji
manipuldciu s pristrojom.

Preditajte si ndvod na obsluhu a dodrZiavajte ho! Pred pouZitim vjrob-
ku sa obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi pokynmi.
Pri postipen vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vsetky dokumenty.

Qoo b
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——— | Jednosmerny prid/jednosmerné napitie
~~ | Striedavy prid/striedavé napitie

C E Tento wyrobok spiiia poziadavky platnych eurdpskych a ndrodnjch smernic.

Nevyhadzujte elekirické pristroje do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Q. |31

@?9 Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na oznatenie

obalovych materidlov: SG oznacené skratkami (a) a cislicami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.

AA Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych ndrodnych smernic Srbskej republiky.
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2. Bezpecnostné upozornenia

m Pred pouZitim skontrolujte, i nie je pristroj viditelne poskodeny.
Do prevddzky neuvddzajte poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol na zem.

m Tenfo pristroj mdZu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schop-
nosfami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak si pod
dohladom alebo ak boli o bezpetnom pouZivani pristroja poucené
a pochopili z toho vyplyvajiice nebezpecenstvd. Deti sa s pristrojom
nesmd hraf.

Deti nesmd vykondvat Cistenie a pouzivatelskd ddrzbu bez dohladu.
/\ NEBEZPECENSTVO! Obalové materidly nie su hratkou pre
detil Uchovdvajte obalové materidly mimo dosahu deti. Hrozi nebez-
pecenstvo udusenial

m Na pristroji nevykondvaite Ziadne svojvolné Gpravy ani zmeny.

m  Pristroj neprevddzkujte v blizkosti tepelnych zdrojov, ako s vyhrie-
vacie telesd alebo iné zariadenia vytvdrajice teplo.

m  Pristroj nevystavujte priamemu sinecnému Ziareniu ani vysokym
teplotdm. Inak mdze dojst k jeho prehriatiu a neopravite/nému
poskodeniu.

m  Otvoreny plamefi (napr. sviecky) udrZiavajte vzdy mimo pristroja.
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Nevystavuite pristroj striekajicej a/alebo kvapkajicej vode a na
pristroj ani ved|a neho nekladte Ziadne predmety naplnené kvapali-
nou, ako st vzy alebo otvorené nddoby s ndpojmi.
Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych kvapalin!
Pristroj postavte vZdy na stabilng a rovnd plochu. Pri pdde sa mdze
poskodit.
Ak zacitite zdpach ohiia alebo zistite vznik dymu, pristroj okamzite
vypnite a vytiahnite z neho pripojeny siefovy adaptér. Pred dalim
pouzitim nechajte pristroj skontrolovat’ kvalifikovanym odbornikom.
ﬁ Siefovy adaptér pouzivajte len v suchych vntornych priesto-
roch.
Pristroj pouzivajte len s dodanym siefovym adaptérom a dodany
siefovy adaptér pouZivajte iba s pristrojom.
Nepouzivajte siefovy adaptér s poskodenou zdstrckou alebo
poskodenym pripojovacim kdblom.
Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci kdbel sa nesmd opro-
vovaf. V pripadne chyby sa musi vymenit kompletny siefovy adaptér
za konstrukéne rovnaky.
0d pouzivatela sa neocakdva, aby produkt nastavil na 50 alebo
60 Hz. Produkt sa nastavi automaticky na 50, resp. na 60 Hz.
Pouzitd zdsuvka musi byt vidy [ahko pristupnd, aby sa v pripade
nebezpecnej situdcie siefovy adaptér mohol rychlo vytiahnut zo
2Gsuvky.
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Pri kazdom naplneni/vyprdzdneni nddrzky na vodu a pred kazdym
istenim vytiahnite siefovy adaptér zo siefovej zdsuvky.

Pamitajte na to, Ze vysokd vlhkost vzduchu mdZe podporovaf rast
mikroorganizmov v okolitom prostred;.

Ddvajte pozor na to, aby predmety v okoli pristroja nenavihli. Ak sa
vyskytne vihkost, musi sa produkcia zniZif. Ked sa produkcia nedd
nizif, je mozné pristroj pouzivat iba periodicky. Nesmie sa staf,

7e by materidly, ktoré pohlcuji vihkost, ako vystavené predmety,
zdvesy, zdclony a obrusy, navlhli.

Ked' sa pristroj nepouziva, v zdsobniku na vodu nesmie zostaf
Ziadna voda.

Pristroj treba pred skladovanim vyprazdnit a vycistit. Pred nasledu-
jicim pouitim je potrebné pristroj vyistit.

A\ VYSTRAHA! Mikroorganizmy, ktoré sa mdzu dostaf do vody
alebo do prostredia, kde sa pristroj pouziva alebo skladuje, mézu v
zGsobniku na vodu rdst a byt uvolnené do vzduchu. Ked sa voda
nevymeni a nddrzka na vodu sa nevycisti spravne kazdé 3 dni, ve-
die to k vdznym zdravotnym rizikdm.

i, Nadrzka na vodu sa musi kazdé 3 dni vyprdzdnit a znova
\:I:/ naplnit. Pred plnenim treba nddrzku na vodu umyf Cerstvou
vodou. Akykolvek ndnos, usadeniny, $pinavy film, ktory sa vytvori
na plochdch nddrzky na vodu alebo vnitornych plochdch, sa musi
odstrdnif. V3etky povrchy treba dosucha vytrief.
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Pristroj sa smie pouZivat len s Cistou vodou z vodovodu alebo navy-
Se s éterickymi olejmi (aromatickymi olejmi).

Pristroj nikdy neprevddzkuite s nezriedenymi aromatickymi olejmi,
aby sa neposkodil.

Smi sa pouzivaf iba aromatické oleje, ktoré zodpovedaijd ndrodnym
poziadavkdm na zdravie. PouZivanie inych ldtok moze viest k otrave
alebo spdsobit nebezpecenstvo poziaru.

Aromatické oleje sa nesmd dostaf do rik deti.

Aromatické oleje uschovdvaite vzdy pod zdmkom.

Aromatické oleje nesmiete v Ziadnom pripade poZivat alebo
nandsaf na pokozku, vlasy alebo sliznice.

Dodrzte tiez varovania na oznacovacej etikete aromatickych olejov:

Symbol Vyznam

@ Precitajte si ndvod na obsluhu a dodrZiavajte ho!

POZOR!
Mdze vyvolat alergicki koznd reakciv.
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3. Opis dielov

(obrdzky st na roztvdracej strane)
1 Veko

Otvor pre vystup pary

Nddrzka na vodu

Keramicky koti¢

Smerovacia Sipka na vylievania
MaximdIna vyska ndplne (MAX)
Vetracia otvor

Pripojovacia zdsuvka

Thatidlo <0

10 Tlagidlo

Tlaidlo (©

12 Kyt

13 Siefovy adaptér

14 0dmernd nddobka

15 Vonny ole]

O 0 N oS Bn BN

4. Pred uvedenim do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu doddvky
Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicou vbavou:

Ultrazvukovy aréma difuzér LADG 12 A1/LADV 12 A1
Siefovy adaptér

Odmernd nddobka

Vonny olej 1x 10 ml (levandula)

Ndvod na pouZivanie
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4.2. Vybalenie

4 Vyberte z obalu vsetky diely pristroja a tento ndvod na pouZivanie.

¢

Odstréfite z pristroja vietky obalové materidly.

4.3. Elektrickeé pripojenie

®

>

POZOR!

Pred zapojenim pristroja porovnajte ddaje o potrebnom vstupnom napiiti na typovom
titku s napitim vo vasej elekirickej siefi. Tieto ddaje musia byt zhodné, aby nedoslo k
poskodeniu pristroja.

Ubezpette sa, Ze je kdbel siefového adaptéra (13) neposkodeny a nevedie nad hordcimi
povrchmi ani cez ostré hrany, inak by sa poskodil.

> Dajte pozor na fo, aby $ndra siefového adaptéra (13) nebola prilis napnutd ani zalomend.

Siefovy adaptér (13) spojte s pristrojom tak, Ze zdstrcku zasuniete do konektora (8)
na spodnej strane pristroja.

5. Obsluha a prevddzka

5.1. Uvedenie do prevadzky
@ POZOR!

>

Kvapky oleja md7u za istych okolnosti poskodit povrch ndbytku. V pripade potreby dajte
pod pristroj podlozku.

Pristroj postavte na rovny a stabilny podklad.

Odoberte kryt (12) a veko (1).

Do nddrzky na vodu (3) nalejte pomocou prilozenej odmemej nddobky (14) min. 20 ml,
resp. max. 100 ml istej vody z vodovodu. Dodrzte s MAX oznacend maximdlnu vysku
ndplne (6).

Do vody pridajte 2 - 4 kvapky Zelaného oleja.

Ndsledne znova nasad'te veko (1) a kryt (12) na nddrzku na vodu (3).

Vetracia Strbina (7) musi zapadndt do vystupku na spodnej strane veka,

lebo inak nebude veko (1) rovnomerne doliehaf.

Lasuiite siefovy adaptér (13) do pripojovacej zdsuvky.
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5.2. Zapnutie/vypnutie pristroja a nastavenie funkcie farieb
a casovaca

¢ Stlocte tlacidlo ¢ (10) na zapnutie pristroja. Spusti sa vyroba vonnej hmly.

¢ Stlatte tlacidlo 30+ (9) na zapnutie funkdie striedania farieb.

¢ Stlatte znova tlatidlo 30% (9) na fixovanie aktudlne; farby.
Dalsim stlaenim tlacidla 3= (9) mozete vyhladaf cielene farbu.

¢ Nawypnutie osvetlenia podrite tlatidlo 0= (9) na dve sekundy stlacené.

¢ Stlacte tlacidlo (© (171) na spustenie funkeie casovaca s 1 hodinou (1 hod.). Stlacte znova,
resp. viacndsobne tlacidlo (© (11) na nastavenie 3 hodin (3h) alebo 6 hodin (6h) alebo na
vypnutie funkie Casovaca. Zelend LED didda zobrazuje nastaveny cas. Ak nesvieti Ziadna LED
diéda, je funkcia casovaca vypnutd. Pristroj sa po nastavenom Case automaticky vypne.

4 Pri zapnutom pristroji stlacte tlacidlo () (10), aby ste okamZite vypli pristroj. Vjroba
vonnej hmly a prip. zapnuté osvetlenie sa vypnd.
(@ Upozornenie
> Pristroj so automaticky vypne, ked' sa tekutina v nddrzke na vodu (3) spotrebuje.

(D POZOR! Poskodenia pristroja!
> Nikdy nepreklopte pristroj pocas prevddzky a nepokisajte sa ho vyprdzdnif.
> Pred napliianim o wyprdzdiiovanim pristroja vytiahnite bezpodmienedne siefovy
adaptér (13) zo zdsuvky.

6. Cistenie/Uskladnenie

(D POZOR! Poskodenia pristroja!

> Jabezpette, aby sa pri Gisteni nedostala do pristroja Ziadna vlhkost, pretoze by mohla
spdsobif neopravite/né poskodenia pristroja.

> Pred Gistenim pristroja vytiahnite bezpodmienecne siefovy adaptér (13) zo zdsuvky.

> Nevyprdzdiiujte pristroj cez vetraci otvor (7), lebo by ste ho poskodili.
Pri vyprdzdiiovani sa riad'te Sipkou (5) na nddrzke na vodu (3).

>\ Ziadnom pripade sa nepoku3ajte vdpenné usadeniny (vodny kamen) odstrdnif
Spicatymi alebo ostrymi predmetmi. Mohli by ste tym pristroj poskodit.
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6.1. Cistenie a odvdpiiovanie pristroja

¢ Po kazdom pouZiti vycistite nddrzku na vodu (3), aby ste podfa moznosti dplne odstranili
vy3ky oleja. PouzZite na to mikkd, mieme navihéend handricku. Pri odoldvajdcich necisto-
tdch naneste na navlhend handricku niekolko kvapiek jemného istiaceho prostriedku.

(® Upozornenie
> Na odstrdnenie zafarbenia v nddrzke na vodu (3), spdsobené aromatickymi olejmi,
pouZite bezne dostupny slnecnicovy olej.
¢ Prilezitostne treba vycistif na dne nddrzky na vodu (3) ulozeny keramicky kotic (4),
ak zoslabne tvorba hmly. PouZite na to mierne navihéend vatovd tycinku.
4 Povrch pristroja Gistite len suchou mikkou handrou.
4 Na odvdpfiovanie pristroja pouZite bezne dostupné tekuté odvdpiiovace. Riadte sa aj
pokynmi wrobcu odvdpiovaca.
¢ Napliite nddrzku na vodu (3) odvdpiiovatom aZ po maximdlnu vysku ndplne (6)
a nechajte ho pdsobif tak diho, oz sa vietky usadeniny vvolnia.
¢ Vylejte odvdpiovaZ a potom vyGistite nddrzku na vodu (3) miikkou, mierne navlhcenou
handrickou.

6.2. Uskladnenie
Ak nebudete pristroj dIhsiu dobu pouZivat, odpojte ho od siete o uskladnite na Gistom suchom
mieste bez pristupu slnecnych lcov.
7. Likvidacia
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skoneni Zivotnosti likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdat na zriadenych zbemych miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevédz-
kach na likviddciv odpadov.
Pred vrdtenim vymazte v3etky osobné Gdaje.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mdZete zlikvidovat v miestnych
recyklacnych strediskdch.
Obal zlikviduite ekologicky.
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8. Dodatok
8.1. Technické idaje

Sietovy adaptér
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Lid.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building 1, Lane 4,

Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Cina
Virohea Obchodné registraéné cislo:
! 91441303 MAEBOBYX6Y
Dovozca: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO,
Registracny sid Okresny std Bochum
Registratné ¢islo: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES

Vstupné napitie 100 - 240V~

Fr?kvenC|u vstupného striedavého 5060 Hz

pridu

Vlystupné napdtie 240V=

Vystupny prid 05A

Vystupny wkon 120W

Priememd dcinnosf v prevddzke 85,4 %

Ucinnost” pri nizkom 786 %

zafazeni (10 %)
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Sietovy adaptér

Prikon pri nulovom zataZeni 0,09W
Spotreba pridu 0,5A

Trieda ochrany I/ [2] (dvoiitd izoldcia)
Poloria (plus vgrfnﬁvonku)
Stupeii krytie P20

Trieda 0cinnosti 6

9

Bezpetnostny transformdtor
odolny proti skratu

Menovitd teplota okolia (fa)

35¢°C

Prepinaci siefovy adaptér

@&

Pristroj

Vstupné napdtie 24,0V =
Pridovy odber 05A
Polarita N aca‘s

(plus vndtri, minus vonku)

Kapacita nddrzky na vodu

100 ml
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8.2. Zdruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku mdte prdva vypljvajice zo zdkona voci predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prava
vyplyvajice zo zdkona nie s obmedzené naZou zdrukou, uvedenou niie.

Zarucné podmienky

Zdrutnd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladniny blok. Ten-
to bude potrebny ako ddkaz o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla ndsho uvdzenia
- bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdrutného
plnenia je, Ze potas frojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladnicny
blok) predlozi so strutnym opisom, v com spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit opraveny alebo novy wrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie chyb

Tdruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, sa musia hldsit okamZite po vybaleni. Po
uplynuti zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim bol
svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo wjrobné chyby. Tato zdruka sa nevzfahu-
e na asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako st napriklad spinace alebo
diely vyrobené zo skla.
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Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
ddrzbou. Na sprdvne pouZivanie vjrobku sa musia presne dodrZiavat vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnit pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v
ndvode na obsluhu neodpordcaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd

pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia o pri zdsahoch, ktoré neboli

vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Va3ej Ziadosti postupuite podla nasledujicich pokynov:

B No v3etky ofdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a islo vyrobku
(IAN) 514141_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na gravére na vjrobku, na titulnej
strinke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

B Ak ddjde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv niZie
uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s dokladom o ndkupe (pok-
ladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf
na adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.
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8.3. Servis
(SK Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 514141_2510

8.4. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www_kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je samo za osvjeZavanje i ovlaZivanje zraka u zatvorenim prostorijoma
u okviru privatne uporabe. Svaki drugi nacin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira

smatra se nenamjenskom. Isklju¢ena su sva potraZivanja bilo koje vrste za Stete nastale nena-
mienskom uporabom, nestruzno obavljenim popravcima, neovlasteno izvisenim preinakama ili
uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova. Rizik snosi iskljutivo korisnik. Uredaj ne koristite

u komercijalne svrhe.

1.2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koriStena su sliedeca upozorenja i
simboli:

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,, OPASNOST”
A oznacava neposrednu opasnu situaciju koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati
smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci , UPOZORENJE”
oznaava mogucu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu
ili teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR” oznatava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

@ Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije za jednostavniie ruko-

vanje uredajem.

Procitajte upute za uporabu i pridriavaite ih se! Prije koristenja proizvo-
da upoznaite se sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
U slucaju predaie proizvoda trecim osobama predaite i svu dokumentaciju.
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— — = | Isfosmierna struja / napon
~-/ | Izmjenitna struja / napon

C E Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih i nacionalnih direktiva.

Elekricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv natin.

Q. |

@9 AmbaloZa izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

otpada vodite ratuna o oznakama na materijaly ambalaZe: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

AA Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacionalnih direktiva Republike Stbija.
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2. Sigurnosne napomene

Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska o3tecenia. Ne koristite o3tecen uredaj ili uredaj koji
ie pao.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(iscenie i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuceg
nadzora.

A\ OPASNOST! AmbalaZa nije igracka! Ambalazu drite dale
od djece. Postoji opasnost od gusenja!

Na uredaju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili preinake.
Uredaij ne koristite u blizinu izvora topline kao Sto su radijatori ili
drugi uredaii koji proizvode toplinu.

Uredaj ne izlaZite izravnom suncevom zraceniu ili visokim tempera-
turama. U protivnom moZe dodi do pregrijavanja, a uredaj se moze
nepopravljivo ostetiti.

Otvoreni plamen (npr. svijece) uvijek drite podalje od uredaja.
Uredaij se ne smije prskati vodom niti na njega smije kapati voda.
Na uredaj ili pokraj uredaja ne smiju se postavljati predmeti napu-
njeni vodom, kao Sto su vaze ili otvorena pica.
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Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili v druge tekucine!
Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. U slucaju prevr-
tanja moZe se ostefiti.
Uredaj odmah iskljucite i iz uredaja izvucite prikljuceni mrezni adap-
ter ako ustanovite miris paljevine ili vocite nastanak dima. Uredaj
prije ponovne uporabe mora pregledati struna kvalificirana osoba.
ﬁ Mrezni adapter koristite iskljucivo u suhom zatvorenom
prostoru.
Uredaj koristite iskljucivo s isporucenim mreznim adapterom
i isporuceni mrezni adapter koristite sumo s uredajem.
Mrezni adapter ne koristite ako su utika¢ ili prikljucni kabel
osteceni.
Mrezni adapter i dvrsto pricvrsceni prikljucni kabel ne smiju se po-
pravljati. U slucaju kvara kompletan mreini adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.
Za promjenu rada proizvoda na 50 ili 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat korisnika. Proizvod ce se automatski prilogoditi frekvendiji od
50 odnosno 60 Hz.
Koristena uticnica mora biti uvijek lako dostupna kako bi se u
slucaju opasnosti mrezZni adapter brzo mogao izvudi iz uticnice.
Prilikom svakog punjenja/praznjenja spremnika za vodu i prije

vev 2

svakog Giscenja izvucite mrezni utika€ iz mrezne utichice.
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/\ Oprez A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara ! Ne otvarati kudiste proizvoda !

Imajte na umu da visoka viaznost zraka moze pogodovati rastu
bioloskih organizama u okolini.

Pazite da se predmeti u okolini uredaja ne navlaze ili ne namote.
Ako dode do vlazenja, treba smaniiti kolicinu izbacene viage. Ako
se kolicina izbacene viage ne moze smaniiti, uredaj treba koristiti
samo periodicno. Ne smije se dopustiti da upijajuci materijali kao
$to su podne obloge, zavjese ili stolnjaci navlaze.

Voda se ne smije ostavljati u spremniku za vodu kada se uredaj
ne koristi.

Uredaj prije skladistenja treba isprazniti i oistiti. Prije sljedece
uporabe, uredaj treba ofistiti.

Z\ UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji se mogu nalaziti u vodi
ili u okruzenju u kojem se uredai koristi ili skladisti mogu se raz-
mnoZiti u spremniku za vodu i ispuhnuti u zrak. Ako se voda ne
promijeni, i spremnik za vodu ispravno ne isti svaka 3 dana, to
moZe dovesti do ozbiljnih posliedica po zdravlje.

i, Spremnik za vodu treba svaka 3 dana isprazniti i ponovno
\:I:'/ napuniti. Prije punjenja, spremnik za vodu treba oistiti ¢i-
stom vodom. Bilo kakav talog, naslage i sloj prljavstine koji se pojo-
ve na povisinama spremnika za vodu ili na unutrasnjim povrSinama
treba ukloniti. Sve povrsine treba osusiti trljanjem Cistom krpom.
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m  Uredaj se smije koristiti samo s ¢istom vodovodnom vodom ili do-
datno s efericnim uljima (aromaticnim uljima).

m  Uredaj nikada ne koristite s nerazrijedenim etericnim uljima kako
biste izbjegli o3tecenje uredaja.

m  Koristiti se smiju sumo aromaticna ulja koja odgovaraju nacionalnim
zahtjevima v pogledu zdravlja. Uporaba drugih tvari moze dovesti
do trovanja ili o opasnosti od poZara.

Aromaticna ulja ne smiju dospjeti u ruke djece.
Aromaticna uljo uvijek drZite zatvorena.

m  Aromaticna ulja se ni u kojem slu¢aju ne smiju gutati niti nanositi
na kozu, kosu ili sluznicu.

m  Obratite pozornost i na upozorenja na etiketima s oznakama
aromaticnih ulja:

Simbol Inacenje

@ Proditajte upute za uporabu i pridrZavajte ih se!

UPOZORENJE!
MoZe izazvati alergijsku reakciju na kozi.
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3. Opis dijelova

(Za slike vidi otklopnu stranicu)

1 Poklopac

2 lzlazni otvor pare

3 Spremnik za vodu

4 Keramicka ploca

5 Strelica za smier izlijevanja
6 Maksimalna visina punjenja (MAX)
7 Ventilacijski otvor

8 Uticnica

9 - tipk

10 O tipka

11 tipka

12 Pokrov

13 Mrezni adapter
14 Mjerna ¢asa
15 Aromaticno ulje

4. Prije ukljucivanja uredaja

4.1. Kontrola opsega isporuke

Uredaj se standardno isporutuje sa sliedecim sastavnim dijelovima:
Ultrazvuéni aroma difuzor LADG 12 A1/LADV 12 A1

Mrezni adapter

Miema casa

1 x 10 ml aromaticno ulje (lovanda)

Upute za uporabu

86 Hrvatski



4.2. Raspakiranje

¢
¢

Sve dijelove uredaja i ove upute za uporabu izvadite iz kartonske kutije.
S uredaja odstranite svu ambalazu.

4.3. Elektricni prikljucak

®

>

POZOR!

Prije prikljucivanja uredaja usporedite navode potrebnog ulaznog napona na tipskoj ploci
s izvorom napona predvidenim za tu svrhu. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi
doslo do o3tecenja uredaja.

Uvjerite se da je kabel mreznog adaptera (13) neostecen i da nije postavljen preko
vrucih povisina ili o3trih bridova jer e u protivnom biti o3tecen.

> Obratite paznju na to da prikljuéni kabel (13) ne bude zategnut ili prelomljen.

Poveite mrezni adapter (13) s uredajem tako da utikat utaknete u uticnicu (8) na
donjoj strani uredaja.

5. Rukovanje i rad

5.1. Pokretanje

®

>

POZOR!
Kapi ulja u odredenim okolnostima mogu izazvati oStecenja na povidini namijestaja.
Po potrebi podmetnite podlogu pod uredaj.
Uredaj postavite na ravnu i stabilnu podlogu.
Skinite pokrov (12) i poklopac (1).
Spremnik za vodu (3) pomocu prilozene mjerne ¢a3e (14) napunite s min. 20 ml
odnosno max. 100 ml iste vodovodne vode. Pazite na oznaku MAX koja oznatava
maksimalnu visinu punjenja (6).
U vodu dodaite 2-4 kapi Zeljenog ulja.
Nakon toga poklopac (1) i pokrov (12) ponovno stavite na spremnik za vodu (3).
Ventilacijski otvor (7) mora pristajati u otvor na donjoj strani poklopca. U protivnom
poklopac (1) nece ravno nalijegati.
Umetnite mrezni adapter (13) v uticnicu.
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5.2. Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja i podesavanje funkcije
boje i tajmera

¢ Prtisnite fipku (D (10), kako biste ukljucili uredaj. Zapocinje proizvodnja mirisne maglice.

¢ Pritisnite fipku <0% (9), za pokretanie funkdije izmjene boje.

4 Ponovno pritisnite tipku <0< (9), kako biste fiksirali renutnu boju. Daljnjim prifiskanjem
fipke 20+ (9) mozete ciljano odabrati hoju.

¢ Pritisnite i drfite tipku <0< (9) na dvije sekunde kako biste iskljuili osvietljene.

¢ Prifisnite tipku (© (11), kako biste pokrenuli funkciju tajmera od 1 sata (1 h). Pritisnite
ponovno ili viekratno tipku (O (11), kako biste podesili 3 sata (3 h) ili 6 sati (6 h),
odnosno kako biste iskljucili funkciju tajmera. Zeleni LED indikator pokazuje podeseno
viijeme. Ako ne svijetli niti jedan LED indikator, funkdijo tajmera je iskljucena. Uredaj se
nakon podesenog viemena automatski iskljucuje.

4 Kad je uredaj ukljucen, pritisnite tipku () (10), kako biste odmah iskljudili uredaj.
Iskljucuje se proizvodnja mirisne maglice i eventualno ukljuceno osvietliene.
(® Napomena
> Uredaj se automatski iskljucuje Gim se tekucina u spremniku za vodu (3) potrosi.
(D POZOR! Ostecenje uredaja!
> Nikada ne prevréite uredaj tijekom rada i ne pokuSavajte ga isprazniti.
> Obavezno izvucite mrezni adapter (13) iz uticnice prije punjenja ili praznjenja uredaja.

6. Ciscenje/Cuvanie
(D POZOR! Ostecenje uredaja!

Pobrinite se da prilikom GiScenja tekucina ne prodre u unutrasnjost uredaja, kako biste
izbjegli nepopravljiva o3tecenja uredaja.

v

> Obavezno izvucite mrezni adapter (13) iz uticnice prije ¢iScenja uredaja.

> Ne praznite uredaj iznad ventilaciiskog otvora (7), kako biste izbjegli o3tecenja. Za pra-
injenje obratite pozornost na strelicu za smier izlijevanja (5) na spremniku za vodu (3).

> Niposto naslage kamenca ne pokuSavajte odstranjivati Siljatim ili oStrim predmetima.
Time biste mogli o3tetiti uredaj.
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6.1. Ciséenje uredaja/odstranjivanje kamenca

¢

v

Ocistite spremnik za vodu (3) nakon svake uporabe kako biste, po mogucnosti, potpuno
odstranili ostatke ulja. U tu svrhu koristite meku, blago navlazenu krpu. U slucaju twr-
dokornih oneciscenja dodaite nekoliko kapi blagog sredstva za pranje posuda na vlaznu
krpu.

Napomena

Da biste odstranili promjene boje uzrokovane aromaticnim uljima u spremniku za

vodu (3), koristite vobicajeno suncokretovo ulie iz trgovine.

Keramicku plocu (4) smjestenu na dnu spremnika za vodu (3) potrebno je povremeno
oistiti kada pocne umanijeno proizvoditi maglicu. U tu svrhu koristite mekani blago
navlaZeni Stapic za usi.

Povisine uredaja Cistite mekanom suhom krpom.

Za uklanjanje kamenca koristite uobicajeno tekuce sredstvo za uklanjanje kamenca.
Takoder obratite paznju na upute za uporabu Vaseg sredstva za uklanjanje kamenca.
Napunite spremnik za vodu (3) do maksimalne visine punjenja (6) sredstvom za
uklanjanje kamenca i ostavite sredstvo da djeluje dok se kamenac ne odvoji.

Izlijte sredstvo za uklanjanje kamenca i oistite spremnik za vodu (3) mekanom, blago
navlazenom krpom.

6.2. Skladistenje
Ako uredaj ne koristite duZe vrijeme, iskljucite ga iz struje i Cuvajte na cistom i suhom miestu
koje nije izravno izloZeno sunZevoj svietlosti.
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7. Zhrinjavanije
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znaéi da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kucnim otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se
mora predati na za to predvidenim sabimim mijestima, centrima za recikliranje
ili tvrtkama za odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

AmbalaZa se sostoji od materijala neskodljivih za okoli3 koji se mogu zbrinuti
preko miesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

8. Prilog
8.1. Tehnicki podaci
Mreini adapter

Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1 st Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kina
Proizvodat Broj sudskog registra:
91441303 MAEBOBYX6Y
Uvoznik: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, Niematka,
Nadlezni sud AG Bochum, Broj sudskog registra: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES
Ulazni napon 100-240V ~

Frekvencija ulaznog izmjenicnog

o 50/60 Hz
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Mreini adapter

Izlazni napon 24,0V=

Izlazna struja 0,5A

Izlozna snaga 120W

Prosjecna utinkovitost pri radu 854 %
Eie
Snaga uredajo bez opterecenja 0,09W

Potrosnja struje 05A

Razred zastite Il /[2] (dvostruka izolacija)
Folortet (Plus urﬁfmizvanu)
Virsta zastite P20

Razred utinkovitosti 6

Q)

Sigumosni transformator otporan
na kratki spoj

Nazivna temperatura okruZenja (fa)

35¢°C

Uklopni mrezni adapter

&
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Uredaj

Ulazni napon 240V=
Potrosnja struje 05A
Polaritet o<

(Plus unutra, minus izvana)

Kapacitet spremnika za vodu 100 ml

8.2. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U slucaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U
nastavku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sa¢uvaite racun. Potreban je kao dokaz o kup-

nji. Ako u roku od fri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu i

tvornicka greska proizvod ce biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen,

ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar frogodis-

njeg roka predofiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem ukratko

opisati u emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim

jamstvom, poslat cemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponov-
no somo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo v slucaju nedostataka

Korigtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlje-
ne dijelove. Stefe i nedostatke koji eventualno postoje ve prilikom kupnie treba joviti nepo-
sredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni popravei se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporu-

ke brizljivo provjeren.

Ovo jomstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda

koji su izloZeni uabicajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu

lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za

strucno koriStenje proizvoda potrebno je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za

uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje

viijediti u slucaju zloporabe, nenamienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje

nije obavila za to ovla3tena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sliedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 514141_2510 kao dokaz o kupnii.

B Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u obliku gravure na proiz-
vodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolie lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu il drugih nedostataka, najprije telefonski ili preko
elekironske poste kontakirajte servisni odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.
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8.3. Servis

Servis Hrvatska
Tel.- 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 514141_2510

8.4. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www_kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen samo za osveZavanie i ovlaZivanje vazduha u zatvorenim prostori-
jama, za privatnu upotrebu. Svaki drugi natin koriScenja i koridcenje van navedenih okvira

se smatra nenamenskim. Iskljucena su potraZivanja bilo koje vrste zbog oStecenja usled
nenamenske upotrebe, nestrutnih popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena il koriscenja
neodobrenih rezervnih delova. Rizik snosi iskljucivo korisnik. Ne koristite ovaj aparat u komer-
dijalne svrhe.

1.2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste sledece napomene upozore-
nja i simboli:

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja

A , OPASNOST” oznacava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi do
smifi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, UPOZORENJE" oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
smiti ili teske povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
LPAINJA" oznaava mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

@ Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije koje olakSavaju rukove-

nje aparatom.

Procitajte uputstvo za upotrebu i pridriavaite ga se! Pre koriscenja pro-
izvoda upoznajte se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bezbednost.
Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.
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——— | Jednosmerna struja/jednosmerni napon
~~ | Naizmenina struja/naizmenicni napon

C E Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlazite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv nadin.

Q. |31

@?9 Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na oznake

ambalaznih materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe ozno-
¢eni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

A\ | Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za

A A | bezbednost proizvoda.
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2. Bezbednosne napomene

Kontroligite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o3tecenja.

Ne pustajte u rad aparat koji je oStecen ili je pao.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva za rukovanie aparatom na bezbedan nain i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne smeju da
se igraju aparatom.

Deca ne smeju da Giste i obavljaju korisnicko odrZavanie aparata
bez nadzora.

A\ OPASNOST! Ambalazni materijali nisu deija igracka! Drite
sve ambalazne materijole podalie od dece. Postoji opasnost od
gusenia!

Ne preduzimaite svojevoline prepravke ili izmene na aparatu.

Ne rukujte aparatom u blizini izvora toplote, kao npr. grejaca ili
drugih uredaja koji stvaraju toplotu.

Ne izloZite aparat direkinoj suncevoj svetlosti ili visokim temperatu-
rama. U suprotnom moZe da se pregreje i nepopravljivo osteti.
Drite otvoreni plamen (npr. svece) uvek podalje od aparata.

Ne izloZite aparat vodi koja prska i/ili kaplie i ne stavljajte predme-
te napunjene tecnoscu, kao Sto su vaze ili otvoreni napici, na aparat
ili pored njega.
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Ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnosti!
Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu poviSinu. Aparat moze da
se osteti ako padne.
Odmah iskljuite aparat i izvucite eventualno povezani kabl za
punijenje iz aparata, ako osetite miris pozara ili pojavu dima. Dajte
aparat kvalifikovanom struénjaku da ga proveri, pre nego sto ga
ponovo upotrebite.
ﬁ Koristite mrezni adapter samo u suvim unutrasnjim prostori-
jama.
Koristite aparat samo sa isporucenim mreznim adapterom i koristite
isporueni mrezni adapter samo sa aparatorm.
Ne koristite mrezni adapter sa oStecenim utikacem ili pri-
Kljucnim kablom.
Mrezni adapter i fabricki prikljucen prikljuéni kabl ne smeju da se
popravljaju. U slucaju kvara, kompletan mreni adapter mora da se
zameni adapterom identicne konstrukcije.
Nisu potrebne nikakve mere od strane korisnika, da bi se proizvod
podesio na 50 ili 60 Hz. Proizvod se automatski podeSava na 50
odnosno 60 Hz.
Koriscena uticnica mora uvek da bude lako pristupacna, da bi mrezni
adapter mogao lako da se ukloni iz uticice, u slucaju opasne situacile.
Pri svakom punienju/praznjenju posude za vodu i pre svakog
iScenja izvucite mrezni adapter iz mreZne utichice.
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Napominjemo da velika viaZnost vazduha moZe da pospesi rast
bioloskih organizama u okruZenju.

Vodite racuna o tome da predmeti u okruZenju aparata ne budu
viazni ili moki. Kada dode do pojave vlaznosti, mora da se smaniji
emisija. Kada emisija ne mo7e da se smanji, aparat sme samo pe-
riodicno da se koristi. Ne sme da se dozvoli da upijajuéi materijaili,
kao npr. izloZena roba, zastori, zavese ili stolnjaci budu vlazni.

U rezervoaru za vodu ne sme da se ostavi voda kada se aparat ne
Koristi.

Aparat mora da se isprazni i oisti pre cuvanja. Aparat mora da se
oisti pre sledece upotrebe.

A\ UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu da budu u vodi il
okolini gde se aparat koristi ili cuva, mogu da rastu v posudi za
vodu i da budu izduvani v vazduh. To dovodi do ozbiljnih zdravstve-
nih rizika, ako se voda ne obnavlja i ako se rezervoar za vodu pra-
vilno ne Gisti na svaka 3 dana.

i, Rezervoar za vodu mora da se prazni i da se ponovo puni
\:I:/ svaka 3 dana. Pre punjenia, rezervoar za vodu mora da se
opere svezom vodom. Bilo kakve naslage, talozenja ili sloj prljovsti-
ne koji se stvorio na povrSinama rezervoara za vodu ili na unutra-
njim povrsinama, moraju da se uklone. Sve povidine moraju da se
obridu, tako da budu suve.
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m  Aparat sme da se koristi samo sa Cistom vodom iz ¢esme ili dodatno
sa efericnim uljima (aromaticnim uljima).

m Nikada ne koristite aparat sa nerazblazenim aromaticnim uljima, da
bi se izbegla o3tecenja aparata.

m Smeju da se koriste aromaticna ulja kojo odgovaraju nacionalnim
zohtevima u pogledu zdravlja. Upotreba drugih materija moZe da
prouzrokuje trovanie ili opasnost od pozara.

Aromaticna ulja ne smeju da dospeju u dedje ruke.
Aromaticna uljo uvek cuvati zakljucana.

m  Niu kom slucaju ne smete da progutate aromaticna ulja ili da ih
nanesete na kozu, kosu ili sluzokozu.

m  Obratite paznju i na upozorenja na etiketi za obelezavanje aroma-
ficnih ulja:

Simbol Inacenje

@ ProCitajte uputstvo za upotrebu i pridrZavajte ga se!

UPOZORENJE!
MoZe da izazove alergijske reakdije na kozi.
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3. Opis delova

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
1 Poklopac

Otvor za izlazak pare

Posuda za vodu

Keramitka ploca

Strelica za smer isticanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Otvor za ventilaciju

Uticnica

30" -tuster

10 (O-taster

1T (©-faster

12 Stitnik

13 Mrezni adapter

14 Mema ¢oSa

15 Aromaticno ulje

O 0 N oS Bn BN

4. Pre pustanja v rad

4.1. Provera obima isporuke

Aparat se standardno isporucuje sa sledecim delovima:
Ultrazvuéni aroma difuzor LADG 12 A1/LADV 12 A1
Mrezni adapter

Merna ¢oSa

1 x 10 ml aromaticnog ulja (lavanda)

Uputstvo za upotrebu
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4.2. Raspakivanje

¢
¢

Izvadite sve delove aparata i ovo uputsivo za upotrebu iz kutije.
Uklonite sav ambalaZni materijal so aparata.

4.3. Elektricni prikljucak

®

>

PAZNJA!

Pre prikljutivanja aparata, uporedite podatke o neophodnom ulaznom naponu na tipskoj
plotici sa izvorom napajanja, predvidenom za rad aparata. Ovi podaci moraju da se
podudaraju, da ne bi doslo do o3tecenja aparata.

Uverite se da kabl mreznog adaptera (13) nije oStecen i da nije polozen preko vrucih
povisina i//ili o3trih ivica, u suprotnom moze da se oteti.

> Vodite racuna da kabl mreznog adaptera (13) ne bude previse zategnut ili savijen.

Poveite mrezni adapter (13) sa aparatom, tako 3to cete utikat da umetnete u
uticnicu (8) sa donje strane aparata.

5. Rukovanje i rad

5.1. Pustanje v rad

®

>

PAZNJA!
Kapliice uljo mogu u odredenim uslovima da prouzrokuju otecenja na poviSini namesta-
ja. Po potrebi, postavite podlogu ispod aparata.
Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.
Skinite stitnik (12) i poklopac (1).
Napunite posudu za vodu (3) pomocu priloZzene merne ¢ase (14) sa min. 20 ml odno-
sno maks. 100 ml Ciste vode sa cesme. Postujte maksimalnu visinu punjenjae (6) koja
ie oznacena sa MAX.
Dodaite u vodu 2-4 kapi Zeljenog ulja.
Zatim ponovo stavite poklopac (1) i stitnik (12) na posudu za vodu (3). Otvor za
ventilaciju (7)) mora da odgovara v prorez na donjoj strani poklopca, jer u suprotnom
poklopac (1) nece ravnomerno da nalegne.
Umetnite mrezni adapter (13) v uticnicu.
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5.2. Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja i podesavanje funkcije
boje i tajmera

¢ Pritisnite (D-taster (10), da ukljucite aparat. Potinje stvaranje mirisne magle.

¢ Pritisnite 30%faster (9), da biste pokrenuli funkdiju promene boje.

¢ lznova pritisnite S0% faster (9), da biste fiksirali trenutu boju.
Dodatnim prifiskanjem <0~ tastera (9) moZete ciljano da izaberete boju.

¢ Driite <O=-taster (9) dve sekunde pritisnutim da iskljutite osvetlienje.

¢ Pritisnite (©-taster (11), da biste pokrenuli funkeiju tajmera sa 1 ¢asom (1 h). lznova
odnosno vise puta pritisnite (O-taster (11), da biste podesili 3 asa (3 h) ili 6 ¢asova
(6 h) ili da ponovo iskljutite funkciju tajmera. Zelena LED lampica prikazuje podeseno
vreme. Funkdija tajmera je isklju¢ena kada nijedna LED lampica ne svetli. Aparat se
automatski iskljucuje nakon podesenog vremena.

4 Dok je aparat ukljucen, pritisnite (D-taster (10), da odmah iskljucite aparat. Iskljutuje
se stvaranje mirisne magle i eventualno ukljuéeno osvetljenje.

(® Napomena
> Aparat se automatski iskljucuje, ¢im se potrosi tecnost u posudi za vodu (3).
(D PAZNJA! Ostecenje aparatal
> Nikada ne naginjite aparat v toku rada i ne pokusavajte da ga ispraznite.
> Pre punjenja i praznjenja aparata, obavezo izvucite mrezni adapter (13) iz uticnice.

6. Ciscenje/cuvanje
PAZNJA! Ostecenje aparata!

Vodite racuna da tecnost ne ude u aparat prilikom Giscenja, da bi se izbeglo nepopravlji-
vo o3fecenje aparata.

v O

> Pre {iScenjo aparata, obavezo izvucite mrezni adapter (13) iz uticnice.

> Ne praznite aparat iznad otvora za ventilaciju (7), da biste izbegli ostecenja. Kod pra-
Znjenja aparata, obratite paznju na strelicu za smer isticanja (5) na posudi za vodu (3).

> Ni v kom slucaju ne poku3avajte da naslage kamenca uklonite zasiljenim ili o3trim
predmetima. Aparat moZe na taj natin da se o3teti.
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6.1. Ciséenje aparata / skidanje kamenca

¢

v

(istite posudu za vodu (3) nakon svake upotrebe, da bi se ostaci ulja po moguéstvu
potpuno uklonili. U tu svrhu koristite meku, blago navlazenu krpu. Kod tvrdokornih
zaprljanja stavite nekoliko kapi blagog deterdzent za pranje posuda na vlaznu krpu.

Napomena

Da biste uklonili obojenja u posudi za vodu (3), nastala od aromaticnih ulja, koristite
komercijalno suncokretovo ulje.

Keramicka ploca (4), koja se nalazi na dnu posude za vodu (3), mora povremeno da se
oisti, kada stvaranje magle postane slabije. U tu svihu koristite blago navlazene Stapice
sa vatom.

(istite kuciste aparata samo mekom, suvom krpom.

Za skidanje kamenca iz aparata, koristite komercijalno tecno sredstvo za skidanje
kamenca. Obratite paznju i na uputstvo za upotrebu proizvodata uz Va3e sredstvo za
skidanje kamenca.

Napunite posudu za vodu (3) do maksimalne visine punjenja (6) sredstvom za skidanje
kamenca i ostavite ga da deluje dok se kamenac ne odvoji.

Prospite sredstvo za skidanje kamenca i zatim ofistite posudu za vodu (3) mekom,
blago navlazenom krpom.

6.2. Cuvanje
Ako aparat ne koristite duZe vreme, odvojite ga od elekiricnog napajanja i Cuvajte ga na
tistom i suvom mestu, bez direkinog suncevog zracenja.
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7. Odlaganje
Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovima znati da ovaj da ovaj
aparat na kraju svog veka koricenja ne smete da odloZite u vobicajeni kucni
otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima,
sklodistima za reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste odgovorni za
njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

8. Dodatak
8.1. Tehnicki podaci
Mreini adapter
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kina
Proizvodat Broj privrednog registra:
91441303MAEOBYX6Y
Uvoznik: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, registraci-
oni sud: Osnovni sud Bohum, broj registra: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Ulazni napon 100-240V ~
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Mreini adapter

Frekvencija ulazne

naizmenicne struje /40 tiz
Izlazni napon 240V=
Izlazna struja 0,5A
Izlozna snaga 120W
Prosecna efikasnost u radu 85,4 %
E?Iau;on)ost kod malog opterecenja 786 %
Ulazna snaga bez opterecenja 0,09W
Potrosnja struje 05A

Klosa zastite

Il / @] (dvostruka izolacija)

Polaritet

O

(Plus unutra, minus spolja)

Vista zastite

P20

Klosa efikasnosti 6

Q)

Sigunosni transformator ofporan
na kratak spoj

Nazivna temperatura okruZenja (fa)

35°C

Prekidacki izvor napajanja

@_
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Aparat

Ulazni napon 240V =
Potrosnja struje 05A
Polaritet N ) : '
(Plus unutra, minus spolja)

Kapacitet posude za vodu 100 ml

8.2. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na vid
prilikom izjovljivanja reklomacije.
Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potro3ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniu.

8.3. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac ima u sklodu sa vaze-

¢im Zakonom o zasfiti potro3aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, o pod uslovima
i redosledom definisanim v ovoj izjovi, obezbedi:

—  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe

ili zbog gre3aka u proizvodnii i materijaly, ili

—zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tatke nije moguca.
Ukupan rok garanciie je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od
strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompaniie Lidl Stbija
KD, uz dostavu racuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom
70 upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom roku i v skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnowu
fiskalnog racuna. U garantnom periodu davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobitajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijolu, bez naknade i v zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garanciie,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duZan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrZi
datum prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom i slicnim delovanjem
spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spolinih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja,
o3tecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaij nije koricen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

Ukoliko je Gicenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Ultrazvugni aroma difuzor

Model: LADG 12 AT/LADV 12 A1

IAN / Serijski broj: 5141412510

Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM, NEMACKA, www.kompernass.com

Ovladceni serviser: [COM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

Datum predaie robe datum sa fiskalnog ratuna
potro3acu:

Uvozi i stavlja u promet: | Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Bosen

1.1. HameHcka ynotpe6a

OBOi Ypen € HAMEHET Camo 30 0CBEXYBALE U 30 HABNAXHYBAHE HO BO3[YXOT BO 3ATBOPEHH
npoctopuy 3a npusatka ynorpeda. Cekoja Apyra unu noxatamowka ynotpeba Ke ce cmeTa JeKa
HE € BO COrMacHOCT CO HameHara. MCKJ'IyUGHM e ﬂ060pyB0H7l] 0f1 CTe BUI0BHM KOKO pe3yntar

HO OLWITETYBAE 30paU HENPABUIHA ynmpeﬁu, HENPABUITHK NONPABKH, HEOBNACTEHU NPOMEHH
nnu yr|01pe6u Ha Heouo()peuu pesepsHu 1€N0BHK. Puukor ro cHocu UCKIY4nBO KOPUCHUKOT.

He Kopucrete ro 0B0j ypen 3a KoMepUHjanHm Lemu.

1.2. Mpenynpenysatba u cum6onu o ce Kopucrar
(HGHHMBG npenynpenysara u cumbonu ce KOPUCTAT BO 0BUE YNATCTBA, HA NAKYBAETO U HA

ypenor:

A

OMACHOCT! MMpenynpenysate co 080j CMBON K CO CHTHANKHOT 360D
, ONACHOCT” 03HauyBa HenocpeHa onacka cuTyauwja Koja, HOKOMKY He ce
isberte, Ke nosene 0 CMPT UM [10 CEPHO3HH NIOBPEMK.

NPEQYNPEQYBAHE! Mpenynpenysatse co 0oj cumbon u co curhanmor
360p ,MIPEMYMPEMYBAHE” o3Hauysa noteujanto onacka caryauuja Koja,
LIOKOMKY He ce u30erHe, Moxe A LOBENE A0 CMPT WU [O CEPHO3HU NOBPELM.

BHUMAHME! MMpenynpenysatse co 080j cumbon i co curHankuor 36op
, BHUMAHWUE” o3auysa moxHa cTyaumja Koja, JOKOKY He ce usberte,
MOXe 0 0BeNe 0 MATepHjanHa WTet.

Hanomena: Hanomexara 03HQUYBA JONONHUTENHK UHDOPMALKH LLTO TO
0NeCHYBAQT KOPUCTEHETO HA anaparor.

A
®
®
©

Mpouurajre ru u cnepere ru ynarcrsara 3a ynorpe6a! Mpen fa ro ko-
PUCTUTE MPOH3BOOT, 30M03Ha]Te ce Co cuTe ynarcrea 3a pabora  Besbeocr. Kora
ro NPeAaBaTe NPOU3BOAOT HA TPETO NHLE, NPEAQ[Te {a LeNaTa AOKYMEHTaUMa.

112
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Enonacouna crpyja/manok

Ll

Hawusmennuna crpyja,/Hanow

N
m

OBOi NPOU3BOM T UCNONHYBA 6[1pCIH>(]T(] HO BAXEUKUTE €BPONCKU U HALUOHANHH
NUPEKTUBA.

He dpnajte enextpuusm anapamv 8o fomawer omap!

OTCTPOHGTG [0 NAKYBAETO HA EKONOLWKK I'Iqu)(]Tl'IMB HOUKH.

TlakyBatse HaNpaBeso o peuykaupaukw matepwjanu. 06pHete BHMMAHHE HO
03HOKMTE HO MOTEPH]QNIHTE 30 NOKYBAtE NPH OBOjyBAtse Ha oTnagor: O3HaueHn
ce co kpatenku (a) u Opojku (6) co cnegHoso 3Havere: 1-7: Mnaciuka,

20 - 22: Xaprja u kapron, 80 - 98: Komnozuru.

> D00 QU |t

P
b

OBaa 03HaKa NoTBPYBA [1EKA NPOU3BOKOT € BO COMACHOCT Co bapakeara 3a
besdentoct Ha npow3sonoT Wwro ce npumenysaar 8o Penybnuka Cpouja.
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2. be36egHocHa HanomeHa

m [IpoBepere ro ypenot 30 HAABOPELLIHK, BUANUBH OLITETYBANA NpeA
ynotpeda. He ynpasyBajre co owTeTeH UM CO NAJHAT ypen.

m  080j ypen moxe [a ro KOPUCTAT LA Ha BO3PACT O 8 romuHm
MoBEKE M UL CO HAMANEHK (UHUKMU, CEH3OPHH UNU MEHTANIHK
CNOCOBHOCTY MK HEMOCTATOK HO MCKYCTBO U 3HOEHE, OKOMKY Ce
nof Hag3op Ui ce 0byuenw 3a Oesbena ynotpeda Ha ypenot v ru
pasbupaar onackocTuTe Wro npowsnerysaar of Toa. Ha peyara He um
& [J03BONIEHO M1 CU MrpaaT Co Ypenor.

m  UncTemero u 0fpXyBatero Ha Ypenor He Tpeba [a ro spwar feua
be3 Hagop.

m A ONACHOCT! Marepujanure 3a nakysate He ce Hrpauku!
Uyajte rv cute matepujany 3a nakysake nofaneky of AodaT Ha
neua. Moctoun pusk off 3amyuwysare!

m  He npasete HUKAKBA HEOBNACTEHU MOTMAUKALMK WK IPOMEHH Ha
ypexor.

m  He Kopuctere 1o ypenot Bo ONU3MHA HA U3BOPH HO TONMUHG, KAKO
WTO C& PAMM{aTOPK WA [PYTM YPEM WTO TEHEPUPAQT TOMIHHA.

m  He u3noxyBajre ro ypenot Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA WK Ha
BUCOKY Temnepatypu. Bo cnpotuBHo, Moxe fa ce nperpee W [a ce
OLITETH HENOMPUBNMBO.

m  UyBajTe ro ypenor Bo cekoe Bpeme NoaneKy of 0TBOPEH NAAMEH
(Ha np., caexu).
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He u3noxysajre ro ypeor Ha npckatse u/wiu Kanetse Bofa u He

(TABA]TE NPEAMETH NOMHH CO TEYHOCTH, KKO ILTO C6 B3 WM OTBOpE-

Hit HjanaLUK, BP3 WK BO BNU3MHG HA ypepor.

He notonysajre ro ypenot Bo BOXA WK BO APy TeUHOCTH!

(ekorauw nocTasysajTe ro ypenor Ha CTAGUAHA W PAMHO NOBPUIKHA.

Moxe fa ce owrets ako napHe.

[lokonky 3a6enexute MUpHC H TOPEHE WK 4G, BEQHAL UCKNyYeTe

r0 YPELOT i MCKNyueTe o afanTepor 3a Hanojysake. lpen 4a ro ko-

PUCTUTE YPEJOT NOBTOPHO, HEKa 0 NPOBEpH KBANHAUKYBAH TEXHAUP.

ﬁ Kopwctete ro agantepor 3a HanojyBate COMO BO CyBH 30TBO-
PeHM NPOCTOPHH.

Kopucrete ro ypenot camo co Hcnopayawwuor afantep 3a HANojyBarwe

W KOPHCTETE FO CTOPAYAHMOT GAANTED 30 HANOjyBAKE COMO CO Ypefor.
He kopucrete ro anantepot 3a Hanojysate aKo NPUKAYYOKOT
WnM Kabenor 3a HanojyBate Ce OLITETEHH.

Anantepor 30 HanojyBatse # TpajHO NOBP3AKHUOT Kaben 3a Hanojysare

He cmee Ma ce nonpasaar. Bo cnyuaj Ha pedext, yenvor anantep 3a

HANOjyBAE MOPT [0 CE 3AMEHH CO UCT THN.

Kopwchukot He mopa a npe3ema HUKAKBO f1jCTBO 30 A TO MOCTABK

npoussonot Ha 50 wnu Ha 60 Hz. Mpoussopor aBromatcku ce npucno-

cobysa Ha 50 unu Ha 60 Hz.

[pMKNYYOKOT WWTO C& KOPUCTM MOpa 0 Ouge cekoraw NecHo focranet

30 10 MOXe aNTepoT 30 HanojyBare Op30 fa ce u3Bamu off WTeKep

BO UTHO CHTYaLK{a.
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Wcknyuere ro apantepor 30 Hanojysawe Of WTEKEPOT CEKOj NaT KOra
10 NONKTe/NPU3HATE PE3EPBOPOT 30 BOL H NPES UHCTEHE.
Wmaire npenBua [ieka BUCOKATA BAAXHOCT MOXE A0 r0 NOTTUKHE
PACTOT Ha OMONOUIKATE OPIOHU3MM BO OKONMHATA.
Morpuxere e npeMETHTe BO 6NU3UHA HA YPENOT 710 He CTAHAT BNOX-
Hu uw mokpu. [lokonky ce NojaBy BRAra, EMUCHUTE MOPA 40 C6 Q-
manar. [loKonKy He MOXe 10 C6 HaManaT emucuuTe, yperot peda na
(e KOPHCTM CaMO NepHoAnuKo. Bnuaukute matepujanu, kako wro ce
TENUCH, 30BECH, APANEPHM UM YAPLIADU He CMEAT A (6 HABNAXHAT.
He Tpeba na octaysa Boxa Bo pe3epBoapoT 3a BOMA KOra ypefor He
e 80 ynorpeba.
Ypenor mopa A ce UCNPA3HH W [0 C& MCYMCTH NPEf CKNAAUPOH.
Ypeor mopa [a ce HCUKCTM Npen CneaHara ynotpeba.
A\ MPEQYNPEQYBAHE! Mukpooprasusmute wro moxar Aa
OunaT npucyTHA BO BOXATA UM BO OKONIMHATA KAJE LITO Ce KOPHCTH
Wi CKNOMUP YPEROT MOXAT 0 Ce PA3BUBACT BO Pe3epBOAPOT 30
BOX # 0 ce ucpnart 8o Bo3ayxot. OBa BOAK [0 CEPHO3HH 30paB-
CTBEHM PU3MLYM KO BOAQTA He Ce 0OHOBYBO U Pe3epBOAPOT 30 BOAA
He (e YMCTM NPaBHUIHO CEKOU 3 EHA.

JT\ , Pe3epBoapor 30 BoRa MOPa A0 ce NPA3HK  AONONKYBO
\:I:/ cekon 3 mena. [pen nonHete, pe3epeoapor 3a BORA Mopa

72" o ce ucunei co caexa Boaa. Mopa fa ce orcrparar cure
HOCNATH UM HEWHCTOTH[O WTO Ce GOPMUPANE HO MOBPLIMHATE HO Pe-
36PBOAPOT 30 BOXA UMM HA BHATPEWHuUTE noBpuwHHK. Cute NOBpUIMHK
MOPQ 40 Ce UCyWaT CO TPHEHE.
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Ypenot moxe 1 ce KOPUCTH CAMO CO WHCTA BOTG Of YEwIMa Wk
[ONONHUTENHO CO ecexuMjantn macna (erepuunu macna).

Hukorauw He pakysajTe o ypeoT co Hepa3peneHu eTepHyHM Macna
30 10 u306rHeTe OWTETYBAHE HA YPELOT.

Moxe [ ce KOpUCTAT COMO €TEPUYHH MACT LLTO TM HCMONHYBAAT
HaUMOHANHHTE 3APOBCTBEHK bapara. Ynotpebara Ha APy cyncrak-
WM MOXe 10 NPEU3BUK TPYEHE UMK ONACHOCT O NOXap.

Etepuutute macna He cmear [a JOjAaT B0 patieTe Ha feug.

(ekoralu uyBajTe M eTepUUHATE MACTT 3AKTTYYEHH.

Mo HUKOKBH OKONHOCTK He Tpeba fia TH TOATaTe eTepHYUTE MACNQ
WIM [0 T HOHECYBATE HO KOXQTA, H KOCATO MAW HA CY3HMLOTA.
06pHete BHUMaHME W Ha NpeayNpPeayBAwATA HA ETUKETATA HO eTepy-
HuTe Macna:

Cumébon 3Hayveme

@ MpouwTajte v u Cnenee rv ynatcrara 3a ynotpe6a!

[IPEOYMPENYBARE!
Moxe Ba npeau3BuKa aneprucka peakuuja Ha Koxara.
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3. Onuc Ha penor

(Bunere v npeknonHuTe CTpaHULM 30 MAyCTPALUN)

O 0 N oS Bn BN

Moknoney

Orsop 30 napea

Pesepsoap 30 Boga

Kepamuuka nognowka

(penka 30 HACOKA HA UCTYpaKE
Makcmanto 1o Ha nonvene (MAX)
Or8op 30 BeHTUNALM]T
Mpuknyyok

Konue 20+

Konue (O

Konue ©

Kanak

Anantep 30 HanojyBate
Mepha vawa

Erepuuro macno

4. Mpen nywrawe Bo ynotpeba

4.1. Mposepere ja coppxxmHaTa Ha ucnopakara
YDGHOT noafa CTAHAAPAOHO CO CNEAHUBE KOMMOHEHTH:

Ynipassyuen mudyysep ha apoma LADG 12 AT/LADV 12 A1
Anantep 30 Hanojysake

MepHa yauwa

1x 10 ml erepuurio macno (nasanga)

Ynarctsa 3a ynorpeda
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4.2. Pacnakysame

¢
¢

I13Banere rv cure nenoBK off YpenoT  0BHe YNaTCTBA 30 ynotpeda o KyTujara.
OrcTpatiete To UeNMOT MaTepHian ofi NOKYBANETO HA YpeaoT.

4.3. EnextpuyHo noBp3yeare
(1) BHUMAHMUE!

>

(pen Aa ro noBp3eTe ypewor, cnopefere r WHOPMALMHTE 30 NOTPEGHUOT BRE3EH HaNOH
HQ NNOYKATA CO CNEwMdUKaLMUTE CO U3BOPOT HA HANOK NpedsiaeH 3a pabora. Osue
NORATOUM MOPQ [0 (& COBNAFQQT 30 40 HEMQ OLTETYBAKE HA YPeror.

Ysepere ce aeka kabenor oy anantepor 3a Hanojysatse (13) He e owreren u fexa He e
NOCTABEH NPEKy XEUKH NOBPWKHA K/wnu oCTpH PABOBK, BO CIPOTHBHO Ke Ce OWTeTH.
Yaepere ce feka kabenor on anantepor 3a hanojysate (13) He e npemory sarervar unm
NPEBHTKAH.

Mospsete ro anantepor 3a wanojysate (13) co ypenor co BMeTHyBaKE HA NPHKAYYOKOT
80 npuknyyokor (8) Ha nontara crpata og ypenor.

5. Pakyearbe u pabota

5.1. Nywrare Bo ynorpeba
(® BHUMAHME!

>

Kankute macno noteumjanHo moxar 4a npemu3suKaaT OLTETyBAKE HA NOBPWKHATA Ha
mebenor. [lokonky e notpebHo, nocrasere noAnora nog ypegor.

MocTaseTe 1o ypeaoT Ha PamMHa i CTA6UIHA NOBPLLMHA.

Orcrpanere rw kanaxor (12) w noknoneyor (1).

Hanonkete ro pesepsoapor 30 soaa (3) kopucrejku ja npunoxenara mepta vawa (14)
co murimmym 20 ml wnu makcamym 100 ml uncra Boga of vewma. Obprete srmmate
HO MOKCHMONHOTO HKBO Ha nonHete (6) oztavero co MAX.

ﬂouu]re o 2 no 4 kanku on N0CAKYBAHOTO Mmacno Bo BopaTa.
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¢

Moroa sparere r kanakor (12) u noknonewor (1) Hosan Ha pesepsoapor 3a soga (3).
Orsopor 3a semunauwja (7) mopa fa e BKNOMM BO BINGOHATHHATA HO JOAHATA CTPAHA
011 N0K7I0NENOT, B0 CNpoTHBHo noknoneyor (1) Hema ga cron pamHomepHo.

Mpuknyere ro agantepor 3a wanojysare (13) Bo wrekep.

5.2. Bknyuere/ncknyuere ro ypenor u nocrasere ru GyHkumute

30 6oja 1 Tajmep

Mputnctere ro konyero (D (10) 3a 4a ro BKyuKTe ypenor. 3anoutysa NPOH3BOKCTBOTO
HO OPOMATHIMPTKA MaTAG.

Mpurictere ro Konuero <0< (9) 30 aa ja craprysare dywKuujata 30 npomena Ha Bojata.

Mpumiciere ro konuero <0< (9) nosropHo 3a fa ja dukcupare TekosHata Goja.

(o nogropHo npiTMckatse Ha konuero S0+ (9) moxere aa wbepere onpenena Goja.
MpwTcHeTe ro 1 fpxere ro konuero SO= (9) 1se ceKyHM 30 40 0 HCKNYUHTE CBETAOTO.
Mputnctere ro konuero (© (11) 30 aa jo craprysare dykuwjata Ha Tajmepor co 1 uac
(1'h). Mpurucnere ro konuero (©) (11) nosTopHo i Hekonky naT 30 4G NoCTaBHTE
3waca (3 h) wnw 6 waca (6 h) wan nosTopHo fa ja ucknyunTe dyHKuMjaTa 30 Tajmep.
3eneHoto LED-uHmMKaTopcKko CBETNO r0 NOKAXYBA NOCTABEHOTO BPEME.

Ao He ceetu Huty epHo LED-uHmmKaTopcko cBeTNO, GYHKUM]aTA HO TAMEPOT & HCKITyYeHa.
YPeror ce MCKNyuyBa GBTOMATCKM MO NOCTABEHOTO BPEME.

Kora ypenot e sxnyuen, nputuctere ro konuero () (10) 3a ga ro ucknyuute ypegor
gegHaw. Ce ucknyuyBa NPOUBOACTBOTO HA UPOMATUIUPAHA MATAIT U CEKOE CBETNO WTO
Moxe fa buge BKnyveHo.

Hanomena:

Ypenor ce HcknyuyBa GBTOMATCKH WTOM Ke Ce NOTPOLLH TEUHOCTA BO Pe3epBOapor 30
soga (3).

BHUMAHME! OwrertyBare Ha ypenot!

Hukoraw e Hasanysajre ro ypesor 3a Bpeme Ha pabotata i He 06upyBajTe ce Aa ro
HCTpa3HHT.

(pen 4 10 HOMOMHUTE WM [0 TO UCMPA3HATE YPEAOT, UROMXHTENHO HCKNYYETe 10 afanTe-
pot 30 hanojysatse (13) o wrexepor.
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6. Uncrewe/cknapupare
(D BHUMAHME! Owreryearse Ha ypenor!

>

Brumasajre 0 He HaBNe3e BAGTG BO YPENOT 30 BPEM Ha uMCTereTo 30 1 u3dernere
TDjHO OWTETYBAME HA YPeAoT.

Mpen Aa ro HCYMCTWTE YPENoT, 30ROMKATENHO HCKNyyeTe ro ananTepor 3 kanojysatee (13)
011 WWTeKepor.

He npastere ro ypenor npexy oropor 3a sesanauuia (7) 30 fa wsbervere owrerysatee. 30
Npa3Hete, Cefiere ja CTPenKaTa 30 HACoKaTa Ha Herypase (5) Ha pesepsoapor 3a soaa (3).
Hukoraw e o6uaysajre e 4a v OTCTPaHYBAT HACNarHTE 0f 6MIOP CO 3aWMACHK WK

co ocTpi npeamerh. Taka ypenor moxe Aa e owTeT TpajHo.

6.1. Uncrewe/otctparyearbe Gurop on ypenor

¢

Wcuncrere ro pesepsoapor 3a sona (3) no cexoja ynorpeda 3a ga m oTcipatmTe ocratouu-
16 0} MOCNO UTO € MOXHO NOLENOCHO. 30 [ T0 HANPABHTE 0B, KOPHCTETE MEK, MANKY
HOBRAXHeTa Kpna. 3 TBPROKOPHH HEUHCTOTUH, OAT[TE HEKOAKY KANKK [6TePreHT 3a
MHEte COR0BH KA BNOXHA KpNa.

Hanomena:

3a o ce orcrpatu bojara 8o pesepsoapor 3a Boaa (3) npenussukata o erepuukTe
MACNT, KOPHUCTETE KOMEPUKJQNHO HOCTANHO COHYOMEN0B0 MACNO.

Kepamuukara nognoua (4) wro ce Haofa Ha mHoro ofy pesepsoapor 3a sofa (3) mopa
110 C& YHCTH NOBPEMEHO KOTQ Ke C& HAMANH NPOK3BOACTBOTO Ha MAFAa. 30 40 F0 HANpaBHTE
0B0, KOPHCTETE MONIKY HABNOXHETA NOMYYHA BATC.

Uwcrete M NOBPLIMHATE HA YPELOT CO MEKA, CyBa KpNa.

30 orcTpatysatse 6urop O YPEnor, KOpHCTETe KOMEPUUaNHO JOCTANHO TEUHO CPEACTBO

30 0TCTpaHyBatse Gurop. Ycro TaKa, cneaere r ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOUTENOT 30 BALIETO
CPENCTBO 30 OTCTPAHYBAKE Ourop.

Hanonkete ro pesepsoapor 3a soaa (3) o makcumantoro HuBo 30 nonterse (6) co cpen-
(T80 30 OTCTPQHYBAKE OUTOP W OCTOBETE 0 10 AGjCTBYBA [HOKEKA He 6 pacTBopk Huropor.
Wctypere To cpencisoro 3a 0TCTpakyBatse 6MTop, 0 M0TOQ HCUMCTETE TO PE3EPBOPOT 30
8ona (3) co meka, manky BnaxHa kpna.
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6.2. Cknapupare
[lokonKy He 1o KOPHCTHTE YPEAOT NOAONT BPEMEHCKK NEpHOL, UCKNYYeTe 10 Off CTPY|a U uyBajTe
[0 HO YKUCTO, CyBO MECTO, NOAANEKY Of AUPEKTHO COHUEBA CBETNUHA.

7. OtcrpanyBare

Cum6onoT Ho NpeuKpTaHA KOPNa 30 OTNGKOLK HA TPKANG 3HAYH [EKA 0BOj ANapaT
He Cmee [0 Ce GpNa Co JOMaWeH OTNAR HA KPUjOT O HEToBUOT PaboTeH BEK.
Anapator mopa fa ce Npefage Ha 03HAYEHK MECTa 30 COOUPAtse, UEHTPH 30
PEUMKIHPQKE WM 00jeKTH 30 OTCTaHYBAKE OTNAR.

W36pwete rv cute MUk NogaTOUM Npeq [0 ro BpATHTE aNaparor.

MaKyBakETO € HANPABEHO O EKONIOLIKM MATEPHONK WTO MOXETE [ TH dpAuTe
BO BAWMKOT NOKANEH LIEHTAP 30 PEUHKTHPAE.
Qtcrpanere ro NAKYBARETO HO eKONOWKH HOUMH.

8. Mpunor

8.1. TexHuukmn nopgaroum

Anantep 3a HanojyBare

Huizhou Hooyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kutia

Mpoussonuten Komepuujane perucrapcku Opoj:
91441303MAEBOBYX6Y
Yso3u: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHILIA,
Registergericht AG Bochum, percrapcku 6poj: HRB 4598

Monen HY-XQH-2400500ES

122 MakenoHcku



Anantep 3a HanojyBare

Bnesen Hanox 100-240V ~
Bnesta ¢peKBeHlll.‘IiU Ha 50,60 Hz
HaU3MEHHYHT CTpyja

W3neseH Hanow 24,0V=
Wsnesta cpyja 05A
W3nesia moKHocT 120W
MpoceyHa onepatHeHa euKacHocT 85,4 %
Ecoukactoct npu Hmcko ,
onmosapysae (10 %) 786%
MoTpouyBauka Ha eepruja be3 0,09 W
0NTOBAPYBAtE

TeKoaug NOTPOLIYBAYKA Ha 05
eHeprja

Knaca wa sowmra Il /] (Nsoja wsonauuja)

Monaputer

O

(Mnyc BHatpe, mukyc Hapsop)

Bug 3awmura

IP20

Knaca Ha edukacocr 6

Q)

Tpaxcdopmarop omopeH
Ha KpaToK cnoj

Makenoncku
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Anantep 3a HanojyBare

Homuranxa ambuentana

35°C
Temneparypa (fa)

IpeKHHYBOYKO HANOjyBAkE @-

Ypen
Bresen Hanow 24,0V =
TeKoBHa NOTPOLLYBAYK HA eHeprHja 05A

Monaputer o<

(Mnyc BHatpe, mukyc Hagsop)

Kanauwrer Ha pesepsoapor 3a soa 100 ml

8.2. lapanumja Ha Kompernass Handels GmbH

Mouwtysat kynysay,

Tobusare 3-roguuta rapanimia 30 0Boj ypen of AATYMOT Ha kynyBate. Bo cnyuaj Ha nedexmm
Ha 0BOj MPOU3BOL, MMATE 30KOHCKY NPABA NPOTUB NPORABAYOT Ha Mpou3eogor. OBHe 30KOHCKH
NpaBA He Ce OrPaHUYEHH CO HOWATA FOPAHUM|A HOBEKEHA nogony.

TapanTHM ycnosu

[apaKTHIOT NEpHOA 30MOUHYBA O KATYMOT Ha KynyBatse. YyBajTe jo cmerkara Ha besbeo.

08a ¢ notpe6Ho kako AoKka3 30 kynyBatse. [JOKONKY ce Nojasu AedieKT BO MaTepHjanuTe Uik Bo
#3paboTKaTa Bo POK OF TPH TORMHI OF AATYMOT HO KYNYBAIbE HA OBOj NPOK3BOR, HHe, MO HALQ
[HcKpeuuja, GecnnaTho Ke ro noNpaBime, 3MeHMe WM Ke B j0 BPTAME KYNOBHATA LK.
Osaa rapatuua 6apa HeHCTpaBRHOT Ypen U LOKA30T 30 KynyBakse (cmerkata) Aa bupat ocrae-
HI BO POK O TPM TOAIMHH, 30EAHO CO KPTOK NHCMEH OMHC Ha eeKToT H KOra ce nojasin.
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Tlokonky fedexTor e ondaTeH Co HWATA rapaKymid, Ke ro fobueTe NONPABEHKOT UMM HOBHOT
npou3so. [lonpasKaTa unK 3aMeHaTa Ha NPOUBOAIOT He 3ANOUHYBA HOB TAPAHTEH POK.

lapanTen nepuon u 3axoHcku Gaparba 3a pedexTn

[apaHTHIOT NepHof He ce NPOROMIXYBA CO rapanumjata. OBa BAXM 30 30MEHETH | 30 NONpaBe-
Hu enosi. Cexoja WTeTa uau JeeKT Wio e NpUCyTH BO MOMEHTOT Ha KyNyBaKETO MOpa 0 Ce
MPHjaBH BeMHaW N pacnaxysatero. lonpaskure noTpe6HK N0 UCTEKOT HA TAPAHTHKOT NePHOA
(e Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHMMATENHO NPOH3BENEH CMOPEA CTPOTHTE YNATCTBA 30 KBATHTET H TEMEAHO € TECTHPaH
npes Henopaxa.

[apaHuKiaTa BOXH 30 fedieKTM Bo maTepHianor wiu Bo npou3soacreoro. 0Baa rapanuuia ke
ongaKka AEN0BHTE 0f NPOH3BOLOT KOU C& NPEAMET HO HOPMANKO 0Oetbe W OLLTETYBAKE H
KPLUTHBH EN0BH KAKO WTO 6 NPEKMHYBAYK WIH AEM0BH HONPABERH OF CTOKNO.

0Baa rapaHuMja e HEBAXEUK UKO NPOH3BOLOT € OWTETEH, HENPUBUIHO KOPHCTEH HITH HEORPXY-
BOH. 30 A0 ce 0be36enn NpaBuAKa ynoTpeba Ha NPOU3BOAOT, CUTe YNOTCTBA CORPXAHM BO yNaT-
(TBOT0 30 ynoTpeba Mopa 4a ce cneqar crporo. Ynorpebara  AejCTeujara 3a Ko ce npenopavysa
WNW Ce NpedyNPeayBa Bo ynarcraara 3a pabora Mopa Aa ce H3OErkyBaat no ceoja Lewa.
IPOW3BOROT & HOMEHET 30 NPUBATHE, @ He 30 Komepuwjania ynorpeba. Bo cnyuaj Ha 3noyno-
Tpeba, HenpaBmAHO paKyBatse, YNOTPE6a Ha CHNA M MOBHAHKTLMK LTO He Ce W3BPLIEHH 0F
HaLLMOT OBNOCTEH CEPBHCEH LEHTAP, TapaHuMjaTa Ke OUIe HEBOXEUKA.

06paborka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 na ce ysepute mexa aueto bapate Ke duge Op3o obpaboteHo, cnegere rv ynarcraara

nopony:

W 30 (e npawaka, umajre r ewerkara u Gpojor v apruknor (IAN) 5141412510 kako
[I0KO3 30 KynyBatbe.

B bpojoT Ha OPTUKNOT MOXe [0 (€ HAje HA NMOYKATA CO CNEUMOUKALMA Ha NPOU3BOLOT, HA
TPABYDO HO NPOK3BOJOT, HA HACTOBHATA CTPHMLQ Off YNaTCTBOTO 30 pabora (gony neso)
HH KO HONENHMLATA KO 30JHOTA WTM OMHATA CTPOHA HO MIPOM3BOROT.
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W [lokonky ce nojasar KakeH 6un0 HEHCMPABHOCTA WK [PYTM KEEKTH, NPBO KOHTKTHPA]TE
(0 CepBMCHHOT OATEN HaBEAEH Mofony npeky TenedoH i e-nowra.

M Tlotoa MoXeTe 0 HCIPaTATE NPOU3BOL PETHCTPUPAH KOKO HeucnpaseH, be3 nowraputa, Ha
(AIPECATa 30 CBPBUC WTO BH & HOBEAIGHT, NPUNOXYBA]KM 10 IOKA30T 30 KynyBae (CMeTKa-
10) W HaBegyBajKH 10 HedeKToT U KOra Ce Nojasun.

8.3. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepra Makenonmija
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

IAN 514141_2510

8.4. YeosHuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHIA
www.kompernuss.com
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1. Hyrje

1.1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie &shté projektuar vetém pér freskimin dhe lagéshtimin e ajrit & dhomés né dhoma
t& mbyllura pér pérdorim privat. Cdo pérdorim tjetér ose i métejsham konsiderohet i papérs-
htatshém. (do kérkes e cfarédo lloji pér déme qé vijng nga pérdorimi i papérshtatshém,

riparimet e p

asakta, modifikimet e paautorizuara ose pérdorimi i pieséve rezervé t& pamira-

tuara pérjashtohet. Rreziku &shté pérgjegjési e pérdoruesit. Mos e pérdomi kété pajisie pér
qéllime tregtare.

1.2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kéto udhézime pérdorimi, paketim

dhe pajisie:

A

RREZIK! Ni paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté t& rezikshme & afért e cila, nése nuk shmanget, do 16 rezul-
tojé né vdekje ose [&ndime serioze.

PARALAJMERIM! Njs paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
,PARALAJMERIM tregon njé situaté potencialisht 1 rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund t& rezultojé né vdekje ose [éndime serioze.

VINI RE! Ni& paralajmarim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund & rezultojé
né démtime & pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé e bén mé té lehté pérdorim-
in e pajisjes.

Qoo b

Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit! Njihuni me 1& gjitha udhéz-
imet ¢ funksionimit dhe sigurisé pérpara se té pérdomi produktin. Kur ia kaloni
produktin njé pale té treté, dorézoni 1§ gjitha dokumentet.
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Rryma/tensioni i vazhdueshém

Ll

Rryma,/fensioni alternativ

N
m

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elekirike né mbeturinat shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

Paketimi éshté béré nga materiale & riciklueshme. Vini re efiketimin e materig-
leve 1 paketimit né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga shkurtesat
(a) dhe shifrat (b) me kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> D00 QE |t

P>
b

Kjo marké konfirmon q@ produkti pérputhet me kérkesat e sigurisé sé produkfit
té zhatueshme né Republikén e Serbisé.
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2. Udhézime sigurie

Kontrolloni pajisien pér ¢do démtim t& jashtém, t& dukshém para
pérdorimit. Mos pérdorni njé pajisie t& démtuar ose t& aksidentuar.
Kjo pajisie mund & pérdoret nga fémijé t& moshés 8 viec e lart dhe
nga persona me aftési & kufizuara fizike, shgisore ose mendore, apo
me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrie ose joné
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisies dhe i kuptojné meziget qé
viiné nga pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen & luajng me pajisien.
Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk duhet t& kryhen nga
fémijt pa mbikéqyrie.

A\ RREZIK! Materialet e paketimit nuk jané lodra par famijét!
Mbaijini t& gjitha materialet e paketimit larg fémijéve. Ekziston
rreziku i mbyfjes!

Mos béni konvertime ose ndryshime té paautorizuara né pajisie.
Mos e pérdorni pajisien prané burimeve & nxehtésisé, sic jané
radiatorét ose pajisie & tiera qé gjenerojné nxehtési.

Mos e ekspozoni pajisien né rrezet e diellit direkte ose temperaturat
e larta. Pémdryshe, mund té nxehet shumé dhe té démtohet né
ményré té pariparueshme.

Mbaiini flakét e hapura (p.sh. girinjté) larg pajisies né cdo kohg.
Mos e ekspozoni pajisien ndaj spérkatjeve dhe/ose pikave t& ujit
dhe mos vendosni objekte t& mbushura me léng, sic jané vazot ose
pijet e hapura, mbi ose prané paiisjes.
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Mos e zhytni pajisien né ujé ose éngje & tjera!

Vendoseni gjithmoné pajisien né njé sipérfage t& qéndrueshme dhe
té drejté. Né rast rénieje, mund té démtohet.

Fikeni menjgheré pajisien dhe higeni adaptorin e mefit & lidhur
nga pajisja nése vini re eré zjarri. Kontrolloni pajisien nga njé spe-
cialist i kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.

ﬁ Pérdoreni adaptorin e rriefit vetém né ambiente té thata.

Pérdoreni pajisien vetém me adaptorin e mrietit t& dhéné dhe
pérdorni vetém adaptorin e rretit t& dhéné me pajisjen.
Mos e pérdomni adaptorin e rrietit me njé lidhés ose kabllo
lidhjeje t& démtuar.
Adaptori i rrymés dhe kablloja e lidhur nuk duhet té riparohen
pérherd. N& rast té njé defekti, i gjithé adaptori i rrymés duhet
té zévendgsohet me njé identik.
Nuk kérkohen masa nga ana e pérdoruesit pér t& vendosur pro-
duktin né 50 ose 60 Hz. Produki pérshtatet automatikisht né
50 ose 60 Hz.
Priza e pérdorur duhet 1é jeté gjithmoné lehtésisht e arritshme né
ményré q& adaptori i rymés t& mund t& higet shpejt nga priza né
njé situaté emergjente.
Me ¢do mbushje/zbrazie & rezervuarit t ujit dhe para cdo pastri-
mi, higeni adaptorin e rymés nga priza.
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Vini re se lagéshtia e larté mund t& nxisé rritjen e organizmave
biologjiké né zoné.
Sigurohuni q& objektet né zonén e pajisies t& mos lagen ose té
mos njomen. Nése shfaget lagéshti, emetimet duhet té reduktohen.
Nése emetimet nuk mund t& zvogélohen, pajisja mund t& pérdoret
vetém periodikisht. Nuk duhet pranuar qé materialet q& mund té
thithin shumé, si p.sh., perdet, perdet ose mbulesat e tavolinave
jané t& lagura.
Nuk duhet t& mbetet ujé né rezervuarin e ujit nése pajisja nuk
pérdoret.
Pajisja duhet t& zbrazet dhe pastrohet para ruajties. Pajisja duhet
té pastrohet para pérdorimit 1 ardhsham.
A\ PARALAJMERIM! Mikroorganizmat q& mund 1 jené né ujé
ose né zonén ku pérdoret ose ruhet pajisja mund 1é riten né rezer-
vuarin e ujit dhe t& nxirren né ajér. Kjo con né rrezige serioze pér
shandetin nése uji nuk rinovohet dhe rezervuari i ujit nuk pastrohet
sic duhet ¢do 3 difé.

JT%, Rezervuari i ujit duhet 18 zbrazet dhe & mbusher pérséi
\;'Iz/ cdo 3 dité. Para mbushies, rezervuari i ujit duhet t& po-

" strohet me ujé té freskét. (do grumbullim, depozitim ose

shiresé papastértie qé éshié formuar né sipérfaget e rezervuarit
& ujit ose né sipérfaget e brendshme duhet t& higet. Té gjitha
sipérfaget duhet té thahen me férkim.
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Pajisja mund 16 pérdoret vetém me ujé t& pastér rubineti ose shtesé
me vajra esencialé (vajra aromatikg).

Mos e pérdomi kurré pajisien me vajra aromatiké té paholluar pér
té shmangur démtimin e pajisjes.

Mund té pérdoren vetém vajra aromatiké qé plotésojné kérkesat
kombétare shéndetésore. Pérdorimi i substancave t& tjera mund
té shkaktojé helmim ose rrezik zjani.

Vajrat aromatiké nuk duhet t& bien né duart e fémijéve.

Mbaijini gjithmoné vajrat aromatiké t& mbyllur.

N asnjé rrethan@ nuk duhet & gélltisni vajrat aromatiké ose

t'i aplikoni ato né lgkuré, floké ose mukozé.

Ju lutemi vini re edhe paralajmérimet né etiketén e vajrave
aromatik:

Simboli Kuptimi

@ Lexoni dhe ndiqni udhézimet e pérdorimit!

PARALAJMERIM!
Mund t& shkaktojé njé reaksion alergjik né lékuré.
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3. Pérshkrimi i pjesés
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
1 Kapaku

Vrima e daljes s& avull

Rezervuar uji

Disk qeramik

Shigieta e drejtimit té derdhjes
Niveli maksimal i mbushjes (MAX)
Vima e ventilimit

Priza

20~ -Butoni

10 (O-Butoni

@©-Butoni

12 Mbulesé

13 Adaptori i rrymés

O 0 N oS Bn BN

14 Goté matése
15 Vaj aromatik

4. Para vénies né puné

4.1. Kontrolloni objektin e dorézimit
Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
Difuzor aromash ultrasonik LADG 12 A1/ LADV 12 A1
Adaptori i rymés

Goté matése

1% 10 ml vaj aromatik (livando)

Udhézime pérdorimi
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4.2. Shpaketimi

¢
¢

Hiqni t& gjitha piesét e pajisies dhe kété manual udhézimesh nga kutia.
Hiqni t& gjitha materialet e paketimit nga pajisja.

4.3. Lidhja me energjiné elektrike
(D VINIRE!

>

Pérpara se té lidhni pajisien, krahasoni informacionin mbi tensionin e kérkuar té hyries
né pllakén e emrit me burimin e tensionit t& synuar pér funksionim. Té dhénat pérkatése
duhet t& parputhen pér t& parandaluar démtimin e pajisies.

Sigurohuni gé kablloja e adaptorit t& rrymés (13) nuk éshté e démtuar dhe nuk éshté
vendosur mbi sipérfage té nxehta dhe/ose skaje t& mprehta, pémdryshe do t& démtohet.
Sigurohuni g& kablloja e adaptorit t& rymés (13) 1€ mos jeté e shirirg, e tendosur ose
e pérdredhur.

Lidhni adaptorin e rrymés (13) me pajisien duke e futur lidh&sin né prizén (8) né
pjesén e poshtme 18 pajisies.

5. Operimi dhe funksionimi

5.1. Vénia né puné
(@ VINIRE!

>

Pikat e vajit mund t& shkaktojné démtime n& sipérfagen e mobiljeve.

Nése @shté e nevojshme, vendosni njé gentro nén pajisje.

Vendoseni pajisien né njé sipérfage & sheshté dhe t& qéndrueshme.

Higni mbulesén (12) dhe kapakun (1).

Mbushni rezervuarin e ujit (3) me ndihmén e gotés matése té bashkéngjitur (14) me
njé minimum prej 20 ml ose njé maksimum prej 100 ml ujé t& pastér rubineti. Vini re
nivelin maksimal t& mbushies & shénuar me MAX (6).

Shtoni 2-4 pika 8 vaijit 18 déshiruar né ujs.
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¢

Pastaj vendosni pérséri kapakun (1) dhe mbulesén (12) né rezervuarin e ujit (3).
Vrima e ventilimit (7) duhet & futet né zgavrén né pjesén e poshtme t& kapakut,
pémdryshe kapaku (1) nuk do t& vendoset né ményré té njétrajtshme.

Lidhni adaptorin e rrymés (13) né prizén e murit.

5.2. Ndez/fik pajisjen dhe cakton funksionin e ngjyrés dhe

kohématésit
Shtypni butonin () (10) pér & ndezur paiisien. Fillon prodhimi i mjegullés s& aromés.
Shtypni butonin 20= (9) pér té filluar funksionin e ndryshimit t& ngjyrés.
Shtypni pérséri butonin 20 (9) pér 18 megulluar ngjyrén aktuale. Duke shtypur pérséri
butonin 30~ (9) mund t& zgjidhni njs ngjyré specifike.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin <0< (9) pér dy sekonda pér 1& fikur ndricimin.
Shtypni butonin (© (11) pér & filluar funksionin e kohématésit me 1 oré (Th). Shtypni
butonin (© (11) pérséri ose disa heré pér t& vendosur 3 oré (3 oré) ose 6 or (6 oré)
ose pér ta caktivizuar pérséri funksionin e kohématasit. LED-i jeshil tregon kohén e
caktuar. Nése asnjé LED nuk ndizet, funksioni i kohématasit &shi# i fikur. Pajisja fiket
automatikisht pas kohis sé caktuar.
Me pajisien t& ndezur, shtypni butonin () (10) pér ta fikur menjgheré pajisien. Prodhi-
mi i mjegullés s& aromés dhe cdo ndrigim q& mund 1§ jeté i ndezur fiken.

() Shénim:

> Pajisja fiket automatikisht sapo t& mbarojé léngu né rezervuarin e ujit (3).

(D VINIRE! Démtim i pajises!

> Mos e anoni kurré pajisien gjaté funksionimit dhe mos u pérpigni ta zbrazni até.

> Sigurohuni qé ta higni adaptorin e rymés (13) nga priza e murit pérpara se ta mbushni

ose zbrazni pajisjen.
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6. Pastrimi/Ruaitja
(D VINI RE! Démtim i pajisjes!

>

Sigurohuni q& lagéshtia t& mos depértoj& né pajisje gjaté pastrimit pér t& shmangur
démtime t& pariparueshme 18 pajisjes.

Sigurohuni g& ta hiqni adaptorin e rrymas (13) nga priza e murit pérpara se ta pastroni
pajisjen.

Mos e zbrazni pajisien mbi viimén e ventilimit (7) pér t& shmangur démfimin. Pér t& zbra-
2ur rezervuarin e ujit, ndiqni shigjetén e drejtimit 16 derdhjes (5) né rezervuarin e ujit (3).
Mos u pérpigni kuré 1€ higni depozitat e kalcit duke pérdorur objekte t& mprehta ose

té mprehta. Kjo mund té démtojé pajisjen

6.1. Pastroni/zvogéloni kalcin e pajisjes

¢

Pastroni rezervuarin e ujit (3) pas ¢do pérdorimi pér té hequr mbetjet e vajit sa mé
shumé té jeté e mundur. Pér ta biré kété, pardorni njé lecké té buté, pak té lagur. Pér
papastértité rezistente, shtoni disa pika detergjent té buté pér larjen e enéve né leckén
e logur.

Shénim:

Pér & hequr njollat né rezervuarin e ujit t& shkaktuara nga vajrat aromatiké, pérdormni
vaj (3) luledielli t& disponueshém né treg.

Disku qeramik (4) i vendosur né fund & rezervuarint & ujit (3) duhet € pastrohet heré
pas here kur prodhimi i avullit reduktohet. Pér ta béré kété, pérdomi njé lecké pambuku
pak t& lagur.

Pastroni sipérfaget e pajisies me njé leckd t& buté dhe té thaté.

Pér 16 pastruar pajisien nga kalci, pérdorni njé produkt & léngshém pér pastrimin e kalcit
qé gjendet né treg. Ju lutemi ndiqni gjithashtu udhézimet e prodhuesit pér produkfin
tuaj 18 hegjes sé kaldit.

Mbushni rezervuarin e ujit (3) deri né nivelin maksimal t& mbushies (6) me agjent

pér hegjen e kalcit dhe léreni t& veprojé derisa 1 fretet kalci.

Hidhni agjentin pér hegjen e kalcit dhe mé pas pastroni rezervuarin e ujit (3) me njé
lecké 1€ buté dhe pak & lagur.
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6.2. Ruditja
Nése nuk e pérdomi pajisjen pér njé kohé t& gjats, higeni nga priza dhe ruajeni né njé vend
té pastér, té thaté dhe larg rrezeve & diellit.

7. Asgjésimi
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota & shénuar me kryq do & thoté qé kjo
pajisie nuk duhet 18 hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1€ jetégjatésisé sé
saj té dobishme. Pajisjo duhet t& dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit,
gendrat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni artikullin.
Paketimi &shté béré nga materiale miqésore me mijedisin qé mund ' hidhni né
gendrén tuaj lokale t& riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

8. Shtojca
8.1. Té dhéna teknike
Adaptori i rrymés
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kiné
Prodhuesi Numii i regjistrimit tregtar:
91441303MAEBOBYX6Y
Importuesi: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Burgstrasse 21, 44867 Bochum, Giermani, Regjistri
Tregtar Bochum, Numri i Regjistrimit: HRB 4598
Modeli HY-XQH-2400500ES
Tensioni i hyrjes 100-240V ~
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Adaptori i rrymés

Frekuenca e hyrjes AC 50/60 Hz

Tensioni né dalje 40V=

Rryma né dalie 05A

Fugia né dalie 120W

Efikasitet mesatar operativ 85.4%

E?Iau‘;‘:;et né ngarkesé & ulét 78460

Konsumi i energjisé pa ngarkesé 0.09W

Konsumi i rrymés 05A

Kategoria e mbrojties Il /(3] (Izolim i dyfisht&)
oo

Polariteti

(Plus brenda, minus joshté)

Klasa e mbrojties

P20

Klosa e efikasitetit 6

Q)

transformator sigurie i mbrojtur
nga qarku i shkurtér

Temperatura nominale e
ambientit (ta)

35¢°C

Furnizimi me energji né
modalitetin e ndérmimit

&
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Pajisja

Tensioni i hyries 24.0V=

Konsumi i rrymés 0.5A

e

(Plus brenda, minus joshtg)

Polariteti

Kapaciteti i rezervuarit t& ujit 100 ml

8.2. Garancia e KompernaB Handels GmbH

I dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar q& nga data e blerjes. N& rast té
defekteve né kété produk, ju keni té drejta ligjore ndoj shitésit t& produktit. Kéto t& drejta
ligjore nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon & n& datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njg vend té
sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N& rast se ndodh njg defekt né materiale ose gjaté
prodhimit brenda tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pages. Kjo garandi kérkon qé
pajisia me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg) t& paragiten brenda periudhés treviecare,
s& bashku me njé pérshkrim t& shkurtér té defekit dhe kur ko ndodhur ky defek.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi produkfin e riparuar ose njé
produkt 8 ri. Riparimi ose zévendgsimi i produkfit nuk fillon njé periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefshme edhe pér piesét e zév-
endgsuara dhe & riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet
té raportohet menjéheré pas heqjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé
garancisé jané me pagesé.
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Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta 18 cilésisé dhe &shté testuar

plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vieshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon

piesét e produktit q& i nénshirohen konsumimit normal, ose démtimit té pjeséve delikate si¢

jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démtuar, pérdorur ose mirémbaitur

né ményré té papérgjegjshme. Pér & siguruar pérdorimin e pérshtatshém & produkfit, 16

giitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur.

Pérdoruesi nuk duhet 1€ kryejé asnjé veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér té cilat

manuali paralajméron.

Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast 1§ keqpérd-

orimit, trajtimit 16 papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jané kryer

nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast 1€ kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar gé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

W Pér 8 gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikullit
(IAN) 514141_2510 si prové blerjeje.

W Numii i artikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né produkt, né njé gdhendje né
produkt, né fagen e titullit 18 udhazimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme 18 produkfit.

W Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietdr, ju lutemi t& kontaktoni
fillimisht departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pérmendur mé posht# telefon ose
me email.

W Pastaj, mund 18 dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt me defekt, pa pages té
postés, né adresén e sharbimit & ju &shté dhéné, duke bashkéngjitur provén e blerjes
(deri né faturé) dhe duke deklaruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.
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8.3. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

IAN 514141_2510

8.4. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www_kompernass.com
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1. Introducere

1.1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat numai uzului privat, pentru improspéitarea si umidificarea aerului in
spafiile inchise. Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd. Sunt excluse prefenfiile
de orice naturd pentru pagubele rezultate Tn urma utilizdrii neconforme cu destinafia, a
reparafiilor necorespunzitoare, a modificéirilor nepermise sau a utilizdrii de piese de schimb
neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate de ciitre beneficiar. Este interzisd utilizarea
aparatului Tn scopuri comerciale.

1.2. Indicatii de avertizare si simboluri utilizate
In cadrul acestor instruciuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertizdri si simboluri:

A
A
®
®
©

144

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvdntul de avertizare
,PERICOL" indicd o situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este evitatd, duce
la deces sau la vitimdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare , AVERTIZARE” indicdi o posibild situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la véitdmdri grave.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de avertizare
LATENTIE” indicd o posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Cititi si respectati instructiunile de utilizare! inainte de a utiiza produ-
sul, familiarizafivii cu toate indicafiile privind utilizarea si sigurana. In cazul
transmiterii produsului unei alfe persoane, predafi- toate documentele aferente
acestuia.
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— — — | Tensiune/curent continuu
~~ | Tensiune/wrent alternativ

C E Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Q. |31

@?9 Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectati marcajul de

pe materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmétoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

A\ | Acest produs indeplineste cerintele directivelor nationale aplicabile din Republica

A A | Sehio.
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2. Indicatii privind siguranta

inainte de utilizare verificafi dacd aparatul prezintd defectiuni exte-
rioare vizibile. Nu puneti aparatul in functiune daci este deteriorat
sau dacd a cdzut.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fiird experientd i fird cunostinfe necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea in siguranid
a acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta. Copiilor
le este interzis sd se joace cu aparatul.

Curdifarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor
efectua de ctre copii fdrd supraveghere.

A\ PERICOL! Materialele de ambalare nu sunt jucdriil Nu ldsafi
materialele de ambalare la indemdna copiilor. Pericol de asfixiere!
Nu efectuati interventii sau modificiri neautorizate la aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea surselor de cdldurd precum radio-
toare sau alte aparate generatoare de cildurd.

Nu expuneti aparatul razelor directe ale soarelui sau temperaturilor
ridicate. Tn caz contrar, acesta se poate supraincilzi si defecta
ireparabil.

Mentinefi intotdeauna fldcdrile deschise (de exemplu, lumdndrile)
departe de aparat.
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Nu expuneti aparatul jeturilor si/sau picdturilor de apd si nu asezafi
obiecte cu apd, de exemplu, vaze sau recipiente deschise de bauturi
pe sau langd aparat.

Nu introducefi aparatul in apd sau in alte lichide!

Asezafi intotdeauna aparatul pe o suprafatd stabild si dreaptd. In
caz de cidere, acesta se poate deteriora.

Daci constatati miros de ars sau fum, deconectati imediat aparatul
si scoatefi din aparat adaptorul de refea conectat. Inainte de o reu-
tiliza, dispunefi verificarea aparatului de ctre un specialist calificat.
ﬁ Folositi adaptorul de refea doar in spafii inferioare uscate.

Utilizati aparatul doar cu ajutorul adaptorului de refea livrat si utili-
zafi adaptorul de retea livrat numai cu aparatul.
Nu utilizati adaptorul de refea cu un stectr sau cu un cably
de conexiune deteriorat.
Este interzisd repararea adaptorului de refea si a cablului de cone-
xiune fix. Tn caz de defectiune trebuie inlocuit fntregul adaptor de
refea cu unul cu aceeasi configuratie.
Nu este necesard nicio actiune a utilizatorului pentru a seta produ-
sul la 50 sau la 60 Hz. Produsul se ajusteazd automat la 50 sau la
60 Hz.
Priza utilizatd trebuie sd fie intotdeauna usor accesibild pentru a
putea scoate rapid adaptorul de retea din prizd in caz de pericol.
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Scoateti adaptorul de refea din prizd la fiecare alimentare/golire a
recipientului de apd si inainte de fiecare curdfare.

Refinefi cd umiditatea ridicatd a aerului poate favoriza dezvoltarea
organismelor biologice in mediul inconjurdtor.

Se va avea in vedere ca obiectele din zona aparatului s nu devind
umede sau ude. In cozul apariiei umiditdfii, difuzarea trebuie
redusd. Dacd difuzarea nu poate fi redusd, aparatul se va utiliza
doar periodic. Nu se va permite umezirea materialelor absorbante
precum covoare, draperii, perdele sau fefe de mas.

Atundi cind aparatul nu este utilizat, nu trebuie dsatd apd in recipi-
entul de apd.

inaintea depozitdrii, aparatul se va goli si se va curdita. Tnaintea
urmitoarei utilizdri, aparatul se va curdta.

/A AVERTIZARE! Microorganismele care se pot afla in apd sau
in zona in care este utilizat sau depozitat aparatul se pot dezvolta
in recipientul de apd si pot fi evacuate in aer. Acest lucru implicd
riscuri serioase pentru sindtate dacd apa nu este schimbatd si dacd
rezervorul de apd nu este curdtat corect la fiecare 3 zile.

i, Rezervorul de apd trebuie golit si umplut din nou la fiecare
\:I:/ 3 zile. Tnaintea umplerii, rezervorul de apd se va curdfa cu apd
proaspdtd. Orice fel de sediment, depuneri, peliculd de impuritdfi
formate pe suprafefele rezervorului de apd sau pe suprafefele interioo-
re trebuie indepdrtate. Toate suprafetele trebuie uscate prin frecare.
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Aparatul trebuie utilizat numai cu apd curatd de la robinet sau supli-
mentar cu uleiuri eferice (uleiuri aromatice).

Nu folositi niciodatd aparatul cu uleiuri aromatice nediluate pentru
a evita deteriorarea aparatului.

Este permist numai utilizarea uleiurilor aromatice care corespund
cerinfelor nationale privind sdndtatea. Utilizarea altor substange
poate provoca ofrdvire sau pericol de incendiu.

Uleiurile aromatice nu se vor lisa la indemdna copiilor.

Uleiurile aromatice se vor depozita intotdeauna sub cheie.

Este interzis in orice caz consumul uleiurilor aromate, aplicarea
acestora pe piele, pir sau pe membranele mucoase ale corpului.
Respectati, de asemenea, avertizdrile de pe eticheta uleiurilor
aromatice:

Simbolul Semnificatia

@ Citifi si respectafi instructiunile de utilizare!

ATENTIE!
Poate provoca o reactie alergicd a pielii.
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3. Descrierea componentelor
(a se vedea figurile de pe pagina pliati)
1 Capac

Orificiu de evacuare a aburului
Recipient de apd

Disc ceramic

Stigeatd de directie pentru golire
Nivelul maxim de umplere (MAX)
Fantdi de aerisire

Conector-mamd

Tasta 30+

10 Tasta (O

Tasta ©

12 Componentd de acoperire

13 Adaptor de refea

14 Paohar gradat

15 Ulei aromat

O 0 N oS n RN

4. Inainte de punerea in fundtiune

4.1. Verificarea furniturii

Tn mod standard, aparatul este livrat cu urmitoarele componente:
Difuzor aromaterapie cu ultrasunete LADG 12 AT/LADV 12 A1
Adaptor de refea

Pahar gradat

1x 10 ml ulei aromat (lavandd)

Instrucfiuni de utilizare
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4.2. Dezambalarea
4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si aceste instructiuni de utilizare.

¢ Indepdrtati toate materialele de ambalare de pe aparat.

4.3. Conexiunea electricd
(D ATENTIE!
> Inaintea conectirii aparatului comparati indicatiile de pe plicuta de fabricatie privind
tensiunea de infrare necesard cu sursa de tensiune previizutd pentru funcfionare.
Aceste date trebuie s fie identice pentru a evita defectarea aparatului.
> Asigurafi-vii ci nu existd deferiordri la nivelul cablului de la adaptorul de refea (13) si
nu este agezat peste suprafefe fierbinti si/sou muchii ascufite, in caz contrar acesta se
va deteriora.
Avefi in vedere s nu fie prea infins sau indoit cablul adaptorului de refea (13).
¢ Conectafi adaptorul de refea (13) la aparat prin introducerea stectrului in conecto-
rukmam (8) de pe partea inferioard a aparatului.

5. Operarea si functionarea

5.1. Punerea in functivne

(D) ATENTIE!

> Piciiturile de ulei pot cauza in anumite condifii deteriorarea suprafefei mobilei.
Daci este cazul, asezafi aparatul pe un suport.

¢ Asezafi aparatul pe o suprafafd pland si stabild.

¢ Ridicati componenta de acoperire (12) si capacul (1).

¢ Umplefi recipientul de apd (3) cu ajutorul paharului gradat furnizat (14) cu min. 20 ml
sau max. 100 ml apd curatd de la robinet. Respectai nivelul maxim de umplere (6)
marcat cu MAX.

¢ Addugafi in apd 2-4 pictturi din uleiul dorit.

Romind 151



¢

Apoi asezati capacul (1) si componenta de acoperire (12) la loc pe recipientul de
apd (3). Fanta de aerisire (7) trebuie i se potriveascd in decupajul de pe partea
inferioard a capacului, deoarece, altfel, capacul (1) nu mai este pozitionat uniform.

Introducefi adaptorul de refea (13) in prizd.

5.2. Pornirea/oprirea aparatului si setarea fundfiei culorii si a

S

vy v O

temporizarii

Apiisati tasta (") (10) pentru a porni aparatul. Incepe producerea vaporilor de apd
parfumai.

Apiisafi tasta <0= (9) pentru a pomi funcfia de schimbare a culorii.

Apiisafi din nou tasta <0= (9) pentru a fixa culoarea curentd.

Apiisiind din nou tasta 20% (9), putefi selecta o anumitd culoare.

Menfinefi apdisati tasta <0+ (9) timp de doud secunde pentru

a opri iluminatul.

Apdisafi tasta (© (11) pentru a pomi funcfia de temporizare cu 1 ord (1 h). Apdsafi din
nou sau de mai multe ori tasta ( (11) pentru a seta 3 ore (3 h) sau 6 ore (6 h) sou
pentru a opri din nou funcfia de temporizare. Ledul verde indicd timpul sefat. Dacd nu
lumineazd niciun LED, funcfia de temporizare este opritd. Dupd expirarea timpului sefat,
aparatul se opreste automat.

Atunci céind aparatul este pornit, apdsafi tasta ¢ (10) pentru a opri imediat aparatul.
Productia vaporilor de apd parfumai si iluminatul eventual pornit se dezactiveazd.

Indicatie

Aparatul se opreste automat odatd ce lichidul din recipientul de apd (3) este consumat.
ATENTIE! Defectarea aparatului!

Nu indlinati aparatul niciodatd in timpul funcfiondrii si nu Tncercafi & golifi.

inainte de a umple sau goli aparatul scoatefi neapdrat adaptorul de refea (13) din
prizd.
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6. Curdtarea/depozitarea

®

>

ATENTIE! Defectarea aparatului!

i fimpul curdifdrii asiqurati~d c in aparat nu pitrunde umezeald, pentru a evita defec-
tarea iremediabild a aparatului.

Inainte de a curita aparatul scoateti neapirat adaptorul de retea (13) din prizd.
Pentru a evita deteriordrile, nu golifi aparatul prin fanta de aerisire (7).

La golire respectati sigeata de directie (5) de pe recipientul de apd (3).

Nu fncercafi in niciun caz s indepdrtafi depunerile de calcar cu ajutorul unor obiecte
ascufite sou tiioase. Astfel aparatul se poate deteriora.

6.1. Curitarea/decalcifierea aparatului

¢

v

Curtitafi recipientul de apd (3) dupd fiecare utilizare pentru a indepdrta, pe cdt posibil,
toate urmele de ulei. Pentru aceasta folositi o lavetd moale, usor umezitd. in cazul
murddriei persistente addugafi citeva pictturi de detergent delicat pe laveta umedad.

Indicatie

Pentru indepdirtarea petelor provocate de uleiurile aromatice in recipientul de apd (3)
utilizati ulei de floarea-soarelui obisnuit

Discul ceramic (4) de pe fundul recipientului de apd (3) trebuie curdtat ocazional atunci
cind producerea de ceafd scade. Pentru aceasta folositi un befisor cu vatd usor umezit.
Curdifati suprafefele aparatului cu o lovetd moale, uscatd.

Pentru decalcifierea aparatului folosifi un agent de decalcifiere lichid obisnuit. Respectafi,
de asemenea, indicatiile producttorului agentului de decalcifiere.

Umplefi recipientul de apd (3) pdnd la nivelul maxim de umplere (6) cu agent de
decalcifiere i lasati st acfioneze pand cand se desprinde calcarul.

Aruncati agentul de decalcifiere si curdifati apoi recipientul de apd (3) cu o lavetd moale,
usor umezitd.

6.2. Depozitarea
Dacd nu utilizafi aparatul un timp mai indelungat, deconectafid de la sursa de alimentare i
depozitafi- intr-un loc curat si uscat, ferit de radiatia solard directd.
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7. Eliminarea

Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de reciclare sau unitdfilor de eliminare a
deseurilor.

Vi rugdim i stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminai ambalajul in modecologic.

materiale plastice, 20-22: hirtie si carton, 80-98: materiale compozite.

8. Anexd
8.1. Date tehnice
Adaptor de refea
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building 1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, China
Producior Numdr de Tnregistrare in registrul comerfului:
91441303MAEOBYX6Y
Importator: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA,
Instanta de inregistrare Tribunalul Districtual Bochum
Numiir de inregistrare: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Tensiune de intrare 100-240V ~
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Adaptor de refea

Frecvenfa ¢. a. de infrare 50/60 Hz
Tensiune de iesire 240V=
Curent de iesire 0,5A

Putere de iesire 120W
fElfJEgir;,t:ﬁrr?iedle in timpul 85.4%
Eficienfa la sarcind redusd (10 %) 78,6 %
Consum in conditii fird sarcind 0,09W
Consum de curent 0,5A

(lusa de protecie Il /[T (izolare dubld)
Foloritte (lus intﬁfﬂﬁexterior)
Tip de protecie P20

Clasa de eficientd 6

Q)

transformator de sigurantd cu
profectie pentru scurfcircuit

Temperatura ambientald
nominald (ta)

35¢°C

Surst de alimentare in comutatie

@&
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Aparat

Tensiune de infrare 24,0V=
Consum de curent 05A
Polaritate VA

(plus interior, minus exterior)

Copacitatea recipientului de apd 100 ml

8.2. Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumprdirii. In cozul in care
produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale fajd de vanzitorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentati in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie ncepe de la data cumpdirdrii. Pdstrati cu griji bonul fiscal. Acesta

este necesar pentru a dovedi cumpirarea. Dacd Tn decurs de trei ani de la data cumpiirdrii
acestui produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit
de ciitre noi n mod gratuit sau vi se va restitui prejul de cumpdrare, la alegerea noastrd.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect si dovada
cumpiirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care si se specifice in ce
constd defectiunea si cdind a survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefundfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garaniei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd lo cunostinta vnzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezen-
tirii produsului la vnzétor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofifictrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a
produsului ciitre consumator.
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Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordiri
si deficiente prezente deja lo cumpiirare trebuie semnalate imediat dupd dezombalarea produ-
sului. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
 rigurozitate Tnaintea livrrii.
Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordirilor apdrute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare sau componente realizate din sficld. Aceastd garantie se pierde in
cazul in care produsul a fost deferiorat, a fost ufilizat sau intrefinut in mod necorespunzitor.
Pentru utilizarea corespunzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile
prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si acfiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Apo-
ratul este destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. Tn cazul manevrdirii abuzive
sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si ol infervenfiilor care nu au fost realizate de ciitre
filiala noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.
Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmafi instructiunile de mai jos:
B Pentru toate solicitdrile pdstrafi lo indeméand bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 514141_2510 ca dovadd a cumpdrdrii.
W Numirul articolului poate fi consultat pe pliicuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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® n cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo adresa de service care v-a
fost comunicatd, fiird a pliiti taxe postale, anexand dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si
indicind in ce constd defectul i cind a apdrut acesta.

8.3. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 514141_2510

8.4. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
Www.kompemoss.com
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1. BbBegeHue

1.1. Ynorpe6a no npenHasHaueHue

Tozu YPpen € NpeaHasHaueH Camo 3a InyHa yr|01p96(1 C Lien 0CBEXaBAHE M OBNUXHABAHE HA
Bb3[yXa B 3ATBOPEHH NOMELIEHHA. J]pyru WU U3NU3ALA U3BBH TE3U PAMKK ynorpe6u (e cuuta
30 Heuenecmﬁpmﬂu. ﬂpeTeHuuu 0T BCAKAKDBB BUA 30 WETH, MPOU3TUYALLY OT HEOTTOBAPALLA Ha
NpeaHaHayernneTo ynmpeéu, HENPABUITHU PEMOHTH, U3BBPLIEHH be3 paspeluenne u3meHeHua
UK U3N0N3BAHE HO HeOﬂO6peHM pe3epBHM 4acTh Ca U3KITYEHH. Pucker ce Hoou €IUHCTBEHO OT
norpedurens. He u3nonssaiite ypena 3a npodecHoHanHu enm.

1.2. Usnonseanu npeaynpeanTeNnHN YKa3aHNs M CUMBONH
B Hacrosujoto phKOBOCTBO 30 NOTPEOUTENS, BHPXY ONKOBKATA K BLXY YPERa ce U3non3sar
(nenxuTe npenynpeauTentu yKasanus u CUMBOMK:

A

OMACHOCT! MpenynpeauTento yKa3aHme C T03H CUMBON H CHTHAMHATA [yMa
, OMACHOCT” obo3tayasa HenocpencreeHo NPeACTOSLIA ONACHA CHTYALMS, KOSTO,
(KO He Gbfie u3bervara, BOAK O CMBPT UM TEXKO HOPAHSBAHE.

A

NMPEAYNPEXXAEHUE! penynpenutento ykasakue ¢ 1031 CUMBON U CHTHAN-
tara ayma , MPEAYMPEXIEHUE” o6osHauasa Bb3MOXHA OnaCHA CHTYaLKS, KOSTO,
(Ko He Be u3bernara, moxe a JOBEJE O CMBPT M TEXKO HAPAHIBAKE.

BHUMAHME! penynpenutento yKasaHwe ¢ To3u CHMBON # CHTHAMHATA yMa
, BHUMAHUE" 0603HauaBa BL3MOXHA ONCHA CHTYaLMS, KOSTO, GKO He bbje
i3berata, moxe 0 0BEAE O MATEPHANHY LIETH.

YKazaumne: YK30H1eT0 10BA JONLAHUTENHA MHOOPMALMS, KOSTO YNecHsBa
paborara ¢ ypena.

* SIS

Mpouerere n cnaseaiite pbKoBopcTBoTO 30 Notpeburens! Mpes oo
H3NON3BaTe MPORYKTA, Ce 30M03HAiiTE € BCHUKM YKA3QHKS 30 0OcnyXBate  Oe3o-
nactoct. Tpepasaiire NPOAYKTA HO TPETH AMLQ 30EAHO € LANATA AOKYMEHTALMS.
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Mloctosen TOK/”OCTOS!HHO Hanpexetue

Mpometnug ok /MpomeHnKB0 Hanpexenue

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUOHUTE eBpOﬂeﬁ(KM W HALUOHANHH
NUPEKTUBA.

He u3xebpnsiite enextpuyecki ypes ¢ 6utosute omnambum!

ﬂpeuaiﬁe ONaKOBKATA 30 U3XBBLPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTUYHUTE U3UCKBAHUS.

OnaosKa ot peuukaupyemu marepuand. lpn pasaense wa oTabLMTe B3EMETe
1071 BHUMAHME 0603HAYEHHETO HA 0NKOBBYHMTE MaTepuank: Te ca 0603HaueHK
avC cokpauetns (a) u undpw (6) cee cnenoto sHavenme: 1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xaprus u kaprot, 80 - 98: komno3uthu matepHany.

>0 QL g o |

AA

To3H NPOAYKT M3MbAHSBA M3MCKBAHMSTA HO BANMOHHTE HALMOHNHM UPEKTUBH Ha
Peny6nuka buarapus.

2. Yka3anusg 3a 6esonacHocr

m [Ipenu ynotpeba nposepeTe ypena 30 BUTUMHA BLHIIKU NOBPEMH.
He u3non3saiite ypena, ako e NoBpefeH Ui e Nanan.
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To3u ype moxe [0 ce M3N0N3Ba OT eLd Ha BB3PACT HaM 8 romuHM,
KOKTO M OT NIMLQ C OTPOHUYEHH (UHUECKH, CETUBHM MMM YMCTBEHH
BLIMOXHOCTH UK 663 ONMT 1 3HHKS, KO Ca NOA HabkofeHue UK ca
WHCTPYKTMPQHK 11O OTHOWEHMe Ha Oe3onackata ynotpe6a Ha ypena u
pasdupar onacvocrute, npoustuyauy ot pabotara ¢ kero. He gonyc-
Kaiite mewa 4a urpasT ¢ ypena.

MouKCTBAHETO U NOAAPLXKATA OT CTPAHA Ha noTpedutens e Tpg0Ba
110 Ce U3BBPWBAT 0T Aela be3 Habnionetme.

A\ OMACHOCT! OnakoBbutiTe mMaTepHan e ca AETCKa HIpav-
ka! [lpbXTe faney o feua BCHUKM onakosbuHM matepuand. Ceiecr-
BYBA ONACHOCT OT 301ylIABAHE!

He npennpuemaiite camoBONHM NPEYCTPOICTBA WA U3MEHEHKS NO
ypena.

He w3nonssaiite ypena 8 Onu30cT 40 U3TOUHMLK H TONMUHA KATO
DAMATOPY WA APYIH TEHEPUPALLY TONAMHA YPEH.

He w3naraifte ypena Ha npska CbHUEBA CBETAMHA WM BUCOKH Temne-
parypu. B npoTusen cnyuaii Toii moxe fa nperpee u [a ce NoBpemk
HenonpaBumo.

[lpbXTe oTKpUTH NAaMbUY (HOMD. CBEUM) BUHATH JANEUE OT Ypena.
He u3naraiire ypega Ha npLckauia u/wnu Kanewa BOAG # He nocTa-
BAITE BBPXY WM 1O YPERA NbAHK € TEUHOCT NPEAMETH, KATO BA3H WAK
OTBOPEHM OYTUMKM C HANMTKH.

He notangiite ypena BvB BOAA UMM [PYTH TeUHOCTH!
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Bunaru noctassiite ypena BupXy CTAOUNHA U PABHA NOBLPXHOCT.
pu naxaHe o BH3MOXHH MOBpE.IH.
He3abaBHo u3KNKueTe Ypena u u3mLPNaiiTe CBLP3AHUS MPEXOB
anantep ot ypend, B Cyuaii ue YCTaHOBHTE MUPKC HO M3TOPSNO WAk
00pasyBane Ha um. Ypemst Tps08a fa Obe nposepeH oT KBANU(H-
UMPAH CNEUNANNCT, TPEMIK [0 TO H3NONI3BATE OTHOBO.
W3non3saiite mpexosus amantep camo B CyXi 3aTBOPEHH
ﬁ NOMELLIEHKS.
Wl3non3saiire ypena camo ¢ BKMIOUEHUS B OKOMINEKTOBKATA HA
TI0CTABKATA MPEXOB ORANTEP W U3NOM3BAITE BKNKOUEHNUS B OKOM-
MNEKTOBKATA Ha JOCTABKATA MPEXO0B QLANTEP CAMO C ypeqa.
He u3non3saiite mpexoBus afantep ¢ NoBPe/eH Lencen uiu
nospefet cebp3saly Kaben.
MpexoBusT anantep # HeNOMIBUXHO CBLP3AHKST CBLP3BAL Kaben
He Tp6Ba N0 Ce pemokTUpar. B cnyuaii Ha HeQeKT uenusT mpexos
anantep Tp6Ba 40 Ce CMEHMU C HOB OT Chlyusi THN.
3a Hacrpoiika Ha npogykra ha 50 unu 60 Hz He ca Heobxomumu
MepK# 0T CTpaHa Ha notpe6utens. lponyKTsT ce HACTOiiBa ABTOMA-
tuko Ha 50, pecn. 60 Hz.
[o u3non3BaHus KOHTAKT BUHarM TPOBA 10 MMA NeCeH OCTHN, 30 A
& BB3MOXHO ObP30 U3KNIOUBAHE HO MPEXOBHS GAANTEP OT KOHTAKTA B
0NacHa CHTy LK.
[pH BCAKO MbMiHeHe,/M3Npa3BaHe HA Cha 30 BOLA W MPeMU BCIKO
NOYCTBOHE U3MLPNBAIiTE MPEXOBHS UAANTEP OT KOHTAKTA.
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06bpHeTe BHUMAHHE, e BUCOKA BAGXHOCT HO Bb3MYXA MOXE A0
CTHMYTIMPO PACTEXQ Ha OHOMOTUYHK OPFAHM3MH B OKOHATA CPEAC.
Brumaaiite [0 He ce HABNOXHSBAT WA MOKPST NPEAMETH B 06KPbKe-
Hueto Ha ypena. M nosisa Ha BRara TpOBA AQ C& HAMAMM U3NYCKaHETO.
Ao u3nyCKaHETO He MOXe fa e Hamanw, ypemsr Tps68a fia e u3non3ea
camo nepopwuHo. He fonyckaiite HasnaxHsBake Ha abcopbupauy
MQTEPUAAH, KATO NOCTENKH, 30BECH, NEPHETA UM NOKPUBKH 30 M.
B cbna 30 BoAa He Tpg68a fa Ce OCTOBS BOA, KOTTO YPEMbT He (e
u3non3ea.
Mpen CbxpaHeHue ypems Tp68a a Ce U3NPA3HA U NOYHCTH.
Mpenn cnesawara ynotpeba ypemsT Tp68a 4a ce NOYHCTH.
A\ NMPEAYNPEXEHUE! Mukpooprakusm, HOMUPaLY e eBeH-
TYQnHO BbB BORATA WM CPEAATA HA yNoTpeba WK CbXpaHeHHe Ha ype-
110, MOFQT [0 PACTAT B CbAA0 30 BOJA U [0 GHT M3AYXQHK BbB BB3AYXC.
ToBa BoAK 10 CEPHO3HU PUCKOBE 30 3APABETO, OKO BOAQTA HE C6 CMEHS
W CbIbT 30 BOAQ He Ce NOYNCTBA NPABUAHO HO BCEKK 3 KM,

T, Cobr 30 8o Tpg68a [0 Ce U3NPA3BA U HAMBIBA OTHOBO Ha
\:I:/ Bceki 3 i Tpeu HambnBaxe CoibT 30 BOAA TpsbBa fa

"2 (e w3mue ¢ npscHa BoAa. BCAKaKBK Hanenw, omaranms,

C10eBE 30MBPCIBAHHS, KOUTO O ce 06PA3yBANH N0 NOBLPXHOCTATE HO
(b0 30 BOJQ WK BLTPELWHNUTE NOBBPXHOCTH, TPA6BA [ CE OTCTPAHST.
Bcuuki noBbpxHoCTH TPS6BA [0 Cé NOACYLIAT € M3THPKBAHE.
YpenvT ps68a [0 Ce U3NON3B0 CAMO C YHCTA YeWMSHA BOR WITH
[OMLAHATENHO C eTEPUUHK MaCNa (apOMATHH Macna).
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m  HuKora He u3non3saiite ypena ¢ HepaspenieHn APOMATHA macna,
30 0 u3bertere NoBpeay Ha ypena.

m TpsbBa na ce 3N0N3BAT CAMO APOMATHM MACNA, OTFOBAPSLIM Ha
HQUMOHANHATE 3APABHHU U3UCKBAHUS. YNOTPEOATa Ha [pYTH BeL|eCTBa
MOXe [0 IPHYMHH OTPABSHE UIM OMACHOCT OT NIOXAP.

m Apomathute macna He TpA6Ba A0 Nonagat B phiieTe Ha feua.

(bXpansBaiiTe APOMATHUTE MACNT BUHATY NOR KAKOY.

m B Hukakes cnyuaii he Tp68a 1o norMbLIGTE GPOMATHATE MACTQ UNK
110 TM HOHACSTE BBPXY KOXQTA, KOCATA MAW NIUTABHLKTE.

m  B3emaiite nop BHUMAHHE IO NPERYNPEXAEHASTA HO UEHTHOUKG-
WMOHHMS ETHKET HO APOMATHUTE MACAQ:

Cumson 3Hayenune

@ Mpouerete u cna3saiite PbkoBOCTBOTO 30 noTpeduTens!

BHUMQHKE!
Moxe fa npuuMHM ANepruyHa KOXHA Peaxius.

3. Onucanue Ha yacture

(). durypute Ha pasrbBawyuTe e CTPaHMLM)
1 Kanak

(r8op 30 U3MyCKaHe Ha napa

(bn 30 Bona

Kepamuuen muck

Vi 2N

(penka, yka3Bauwa NOCOKATA 30 H3NMBAKE
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15
4.
4.

Makcumantio Hmso Ha menwene (MAX)
Bentunaumonen npopes

lencenta Bykca

byron 39+

byron O

byron (©

Mokpute

Mpexo anantep

Mepurenta yawa

Apomarto macno

I'Ipenu nycKaHe B eKcnjioarawng

1. MpoBepka Ha oKomNNeKTOBKATA HA AOCTABKATA

(TUHHUPTHGTO OKOMMNNEKTOBKO HO [OCTABKATA BKNIOUBA CNEHUTE KOMNOHEHTH:

yNTpa3eykos apomaruzupaul audysep LADG 12 AT/1ADV 12 A1
MPEXO0B aanTep

MEpHTENHA yauwa

1 x 10 ml apomatio macno (nasanpyna)

PbKOBOJCTBO 30 noTpeduTens

4.2. PasonaxoBaHe

¢
¢

MSBGHGT& BCHUKM YaCTV HO YPENA M HACTOALL0TO PbKOBOACTBO 30 HOT[JGGIATEJ'M OT KYTUATQ.
Ompunere BCUUKK ONAKOBBYHM MaTepuanu ot ypena.

4.3. Enextpuuecko ebp3BaHe
(D BHUMAHME!

>

(Mpe/w [ CBBPXeTe YPena, CpasHete nocouekkTe Ha Gabpuyata Tabenka ankM 3a
He06X0AMMOTO BXOLAILO HANPEXEHWE C NPeBHEEHKs 30 PabOTATa H3TOUHKK HO HaNpexe-
e Tesn nakHm TpSOBA KO CbBNALAT, 30 40 Ce NPEAOTBPATST NOBPENH HA ypena.
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Yoepere e, ue kabemst va mpexosws agantep (13) He e nospenet u e e nonoxen
BLDXY TOPEL NOBLPXHOCTH W/ WM 0CTpH PbGoBe, Thil KATO B NPOTHBEH Cnyuail Toii e ce
noBpenH.

Brumasaiite kabenst wa mpexosus anantep (13) na He e omsaa wan npersea.
Cewpxere mpexosws anantep (13) ¢ ypena, Kato BKAKUTE LieNcena & wencenHara
bykca (8) or gonwata crpaka a ypeaa.

5. 06cnyxeaHe n pa6ota ¢ ypena

5.1. Myckaue B excnnoaraums
() BHUMAHME!

>

¢

Bb3amoxHo e Kanku Macno [0 NpHYMKST NOBPERM N0 NOBPXHOCTTA Ha meenuTe.

[pw HeobXomumOCT NOCTaBETe NOXAOXKA NOK Ypexa.

Mocrasete ypeaa BbpXy PABHa W CTAGMAHA 0CHOBA.

Ceanere nokputwero (12) u kanaka (1).

Hanbaere cea 30 8ona (3) ¢ nomowra Ha npunioxerata mepurena vaua (14) ¢
mu. 20 ml, pecn. makc. 100 ml wncra vewmsna soga. Cnassaiite MapkuparoTo ¢
MAX makcmanto Huso ha menkete (6).

Kum Bopara nobasere 2 - 4 kanku o1 Xenaxoto macno.

(neg Tosa noctagere orHoso kanaka (1) u nokputero (12) svpxy cba 30 8opa (3).
Betiunauvonust npopes (7) 1pa6sa ia nacsa 8 npopesa of OAHATA CTPAHA HO KANOKG,
8 npotuset cnyuaii kanaker (1) He nsra pasto.

Brniouere mpexosus anantep (13) 8 kowtakia.

5.2. Bxniousane /UskniousaHe Ha ypeaa v HACTPORKa Ha

(yHKumMmMTe UBST N Tamep

Hamuetere 6yrona (D (10), 30 na skniounre ypena. 06pa3ysakero Ha apomaTha mbima

3010480

Hamucrere Byrona <0< (9), 30 na aapTHpate GyKUMSTO CMaHA Ha LBeTa.

Hamwcrere orvoso Gyroa S0% (9), 30 na dukcupare Tekyuns ussT. Upes omenHmTeRHo

Hatnekate wa Byrona <0< (9) moxere na cu wabepere ueneacoueHo KaneH LBS.
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>

6.

3anpuxre Hatucrat Gyrora <0< (9) 30 fBe ceKyHIK, 30 AT U3KNKOUHTE OCBETAEHHETO.
Harucrere Gyrona (O (11), 30 na crapmpare dynkuwsra taitmep ¢ 1 vac (1h). Hamene-
Te 0THOBO, pecn. mHorokpatio Byrora (O (11), 30 na wacrpoute 3 vaca (3 h) unw 6 vaca
(6h) unu pa M3KNOUATE OTHOBO (YHKLMATA TaiMeEp. 3eneHusT (BeTOLMON NOKA3BA HACTPO-
eHoTO Bpeme. AKO He CBeTH CBETOIMOM, (yHKLMATA Taiimep e u3kniouera. (nep u3TauaHe
HO HACTPOGHOTO BPEME YPEILT Ce U3KMIOUBA ABTOMATHUHO.

Mpw skniouer ypen watucrere Gyrora (D (10), 30 na w3kniounte Hesa6asHo ypena.
(06pa3yBaHeTo Ha GPOMATHA MBIN H EBEHTYQNHO BKTIOUEHOTO OCBETNEHHE Ce H3KIIOUBAT.

Ykazaune:
YDeImuT e Y3KII0YB UBTOMATHUHO, BEIHAT oM TeYHOCTTa B Coia 30 Boaa (3) e uspazxogena.

®
| 2
BHUMAHME! Mospexnane Ha ypepa!
p yp
>

Hukora He HaKnaHsiiTe ypena u e npaBere oNMTH [ TO U3NPA3HUTE N0 BPEMe Ha pabora.
Henpemeto usgpnaiite mpexosns agantep (13) ot koxrakra npegw mbHene uiw
13Npa3BaKe Ha ypena.

Mouncreane /CoxpaHenne

(D BHUMAHME! Moepexpane Ha ypena!

>

6.
¢

YBepere ce, ue NpH MOYHCTBAHETO B YDEQ He NPOHKKBA BAATG, 30 A0 W3berHeTe Henonpa-
BAMO NOBPEXTIAHE HO Ypena.

3amsnxurento wgspnaiire mpexosws anantep (13) or KokTakra, npeqw aa nouncTe ypeng.
He wsnpassaiire ypena npes ewanaunontus npopes (7), 30 §a npenoTepaTATe NOBpERH.
30 u3Npu3BaHe B3eMeTe MOM BHUMAHKE CTENIKATO, YKO3BALIA NOCOKATA Ha u3nuBane (5)
Ha coa 30 oga (3).

B HiKaKb8 cnyuaii He npaseTe ONMTA 4 OTCTPAHKTE OTAGTGHHS HA KOTAEH KOMBK C OCTpH
uiw pexelwn npeamerd. ToBa MoXe [0 MOBPEDH Ypeaa.

1. Mouncreane Ha ypena/OTcTpaHsSBAHE HA KOTNIEH KAMDBK
Mouncraaitre cea 30 Bona (3) cnen seaka ynotpeda, 30 40 OTCTPAKATE MO BE3MOXHOCT
U3LAN0 0CTATLLKTE OT MaCno. 30 LienTa u3non3aiite MeKa, NEKO HaBNAXHEHA Kbpna. ﬂpVI
YNOPUTH 3aMbPCABAHKA CHNETE HAKONKO KANMKKM MEK MHEL| NPenapar BbpXy BRAXHATA Kbpna.
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@ Yrasaue:

> 30 40 0TCTPAKMTE JLMXAUM C& HO GPOMATHK MACTO OUBETABAKMS B Cba 30 BoAa (3),
#3M0M3B07iTe 06MKHOBEHO CITBHUOMEN0BO ONKO.

4 Hamupauwst ce Ha uioto Ha coa 3a soa (3) kepamuven muck (4) tpsbsa na ce
NIOUACTBA OT BPEME HO BPEME, aKO 06P3YBAHETO Ha MBI HaManee. 30 UeATa u3non3sai-
T NeKO HABNAXHEH NAMYK Ha KNEUKa.

¢ Touncraaiite NOBBPXHOCTATE HA YPEAD C MEKT, CYXa KbpNQ.

4 30 0TCTpaHABAHE HA KOTAEH KMBK OT Ypena u3nonssaiite 00ukHoBeH TeeH npenapar 3a
OTCTPAKSBAKE Ha KoTneH Kambk. (N03BaFiTe YKA3QHKSTA HA NPOU3BORKTENS HA H3NON3BAHMS
NPeNapat 30 OTCTPAHABAHE HO KOTAEH KAMBK.

¢ Hamennere cona 30 8ona (3) no makcamantioro o Ha mhnete (6) ¢ npenapar 30 orcpa-
HABOHE HO KOTTIEH KOMBK # 0CTBETE [0 MOReHCTBa, [HOKATO KOTGHHST KOMBK C& PUSTBOPH.

¢ Vaneiite npenapata 30 OTCTPHABAHE HA KOTAEH KAMBK W CTIEf TOBQ NOUACTET CbQ 30
8010 (3) ¢ mexa, niexo HaBNAXHEHA KbpNQ.

6.2. CoxpaHenue
Wskniouete Ypena ot eneKTpo3axpaHBaHeto u ro CbXp(]HFIB(]ﬁTe HO YKCTO, CYXO MACTO be3 npaka
CJTbHYEBA CBETNHHA, OKO HAMA [0 TO U3NON3BATE 30 NO-ObATO BPEME.

7. Npenasaxe 3a oTnagbum
CMMBOJ’ILT HO 304epKHaT KOHTeﬁHep 30 0TNAABUK 03HAYABA, Ue Cnef U3THUaHe Ha
(POKQ Ha MON3BAHE TO3K Ypen He Tpa68a [0 e M3XBLPNIS C OUTOBHTE OTNOMBLM.
YpemeT 1p268a 10 ce Npefane B OPraU3MPaH CbOUpaTENeH NyHKT, Aeno 3a
06pabotka u peuMKIMPaHE HO OTNObUM UMK BLB (UPMA 30 YNPABAEHKE HA
oTnagbuu.
Mons, u3tpHiite BCHUKM TMYHIM [OHHY NPEQM BPBLIAHETO.
Onakoskara e Npou3BefIeHa 0T EKONOTUUHI MATEPUANH, KOUTO MOTaT [0 Ce
Npenasar B MeCTHUTE NYHKTOBE 30 PELUKNUPAHE.

I'IpeuuﬁTe ONAKOBKATA 30 OTNAABLYK B CHOTBETCTBUE C €KONOTHYHUTE U3NCKBAHMUS.
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8. Mpunoxenne

8.1. TexHuueckn paHHN

MpexxoB apantep
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building 1, Lane 4,

Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kuraii
ooissomiTen Commercial registration number:
poIseon 91441303MAEBOBYX6Y
Brocuren: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHIS,
Registergericht AG Bochum, Homep B Toprosckus
perucrop: HRB 4598

Mogen HY-XQH-2400500ES

Bxongiujo Hanpexetue 100 - 240V~

Yecrora Ha BXOAAWMS NPOMEHHB 50/60 Hz

T0K

W3xopsiuo Hanpexetue 240V=—=

Wsxonduy ToK 05A

Wsxonguwa mowHocr 120W

(pepnHa edexmusroct npu padora 85,4 %

EdexmusHoCT NpK HUCKO 786 %

narosapsane (10 %)
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Mpexos anantep

Kotcymupata mouHoct npu
HyNeso HATOBAPBAKE

0,09W

Kotcymupan Tok

05A

Knac Ha 3aumra

I /(2] (nsoiina u3onayms)

Monspoct

o0

(ntoc oTBLTPE, MUHYC OTBbH)

(rene Ha 3auuTa

P20

Knac Ha edexmusroct 6

Q)

YCT0iiuMB HO KbCO CHEIMHEHMUE
Tpaschopmarop 3a besonaco
Hanpexeie

Homuranta okonwa remneparypa (ta)

35¢°C

Jmnyncen 3axpansau nok

@_

Ypen
Bxonsiujo Hanpexetue 24,0V =
Koncymupan Tox 0,5A

Monspoct

RS

(nioc OTBLTDE, MAHYC OTBBH)

Bmecrumoct Ha coia 30 Bopa

100 ml
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8.2. Tapanuus

YBaXaeMu KIMEHTH, 30 T034 ypes Nonyyasate 3 romuHu rapaHLMs oT 4aTATa Ha NOKYNKATG.

B cnyuaii Ha HecvoTBETCTBE HA MPOMYKTa ¢ ROT0BOPA 30 Nponax6a Bue umare 3akoHHo Npago
110 NpendsHTe PeKnamauws npef NPOACBAYA Ha NPOAYKTA NPK YCNOBKSTA U B CPOKOBETE, ONpe-
neneny & rmasa Tpeta, pasnen | u |1l v rasa yeTsLPTa 0T 3aKOHA 30 NPENOCTABSHE HA UHAPOBO
CoIBPXaHKE W UnpoBH ycnyr 1 30 npoax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawwte npaga, npousTHuaLm oT nocoyeruTe pasnopendu, He ce OTPKUYABAT OT HOWATA NO-oONY
MPeNCTOBEHT TPFOBCKA TAPAHLMS, He O CBBP3AHK C PA3XOMH 30 NOTPEOUTENHTE U HE3ABHCHMO OT
Hest NPOABAYBT H MPOJYKTA OTrOBAPS 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBUE HA NOTpedUTENCKaTa CToKa ¢
norosopa 3a npogaxba cernacto MLCLYNC.

lapaHumoHHM ycnoBus

[apaHUMOHKHST CPOK & 3 TomMHK OT 4OTATA Ha NoAyyaBaHe Ha crokara. Nasere nobpe opurunan-
HaTa Kacoa Oenexka. To3u MOKYMeHT & HeoOXomuMm KaTo [OKa3aTencTBo 3 oKkynkara. Ako B
PAMKUTE KO TPH TOTMHH OT ATATA HA 30KYNYBAKE HA TO3H MPOAYKT e NOABK JedeKT Ha maTepi-
N0 WK NPOM3BOLCTBEH GQEKT, MPOLYKTHT e Oble 6e3n7aTHO PEMOKTUDAH WK 30MeHeH.
[apUHYMSTA MPERNONATa B PAMKHTE HO TRUTORMWKHS FOPAHUMOHEH CPOK [0 C& MPEACTBST
nedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (KacosmsT 60H), KOKTO M BCAIKM OPYTH BOKYMEHTH, YCTa-
HOBSBALLM HONHYMETO HO EQEKT M MHCMEHO [a Ce 0OSCHH B KOKBO (& CbCTOM JedeKTHT U KOra €
BB3HUKHAN. AKO JeeKTLT & NOKPHT OT HAWATA TapaKuKs, Bue we nonyywre 06paTHO PemoHTHp-
Huis WM HOB MPOAYKT. B Cnyuaii Ha 3amsHa H [EQEKTHA CTOKA MbPBOHQUANKHTE TAPAHUMOHEH
CPOK M TAPGHUMOKHK YCTOBKS €& 30Ma3BAT. B cnyyaii HO PEMOKT Ha AEEKTHA CTOKA, CPOKST Ha
PEMOHTA Ce NPHOTBS KbM TAPAHUAOHHHS CDOK. 30 EBEHTYQNIHO HAMMUHUTE U YCTAHOBEHH NOBPEM
W IeQEKTH ole npu nokynkara Tp968a 4 ce o6y BeHara cnef pasonakosakero. Esextyan-
HUTE PEMOHTH CNef] M3TUYTHE HO FOPAHUMOHHMS CPOK Ca CPewly 3annalaKe.

PeMOHTLT U 3AMAHATA HO NPOLYKTA HE MOPAXRAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHUusTa

Ypeibr e NpoU3BELEH TIKIMBO COPEN CTPOTHTE H3HCKBUHMS 30 KOYECTBO H AOGPOCHBECTHO
WNHTQH NP HOCTOBKA. [APAHUMSTA BAXH 30 AE)EKTH HO MTEPHANIO UK NPOU3BORCTBEHH fe-
(exr. [apaHuusTa He 0XBALI KOHCYMGTHBHTE, KAKTO H CCTATE KA NPORYKTO, KOKTO MOGAEXQT
HO HOPMANHO K3HOCBOHE, MOPORM KOETO MoraT Aa BT Pa3meXxAaHK KaTo Gbp30 H3HocBawyM ce
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4acth (Hanpumep QWTTDH ATH NPHCTABKA) WK NOBPEAIMTE HA UyNMMBH yacTH (HaNpHMED NPeKbC-
BOYK W TOKABO NPOU3BEAIEHH OT CTbKN0). [APAHUKSTA 0TNQRA, KO YPEMST € NoBpeneH nopagH
HENpABHIHO W3NON3BAHE UK B PE3YIITAT HO HEOCLWECTBABAHE HA TEXHKHYECKA MOFAPLXKA. 30
MPABKAKATA ynoTpea Ha NpogyKTa T68a TOUHO A C& CNA3BAT BCHYKK YKA3AHHS B YTLIBAHETO
30 excnnoatauws. [TpenHa3Hayenwe 1 AEHCTBUS, KOUTO He Ce MPEnopbYBaT OT YMLTBAKETO 30
eKCINoaTauws WK 30 KOMTO T0 MPedyNpexasa, TpsbBa samemxutento aa ce u3bsrear. Mpomyk-
TT & NPEAHA3HAYEH CAMO 30 YaCTHA, O He 30 npodecroranta ynotpeda. Mpw 3noynotpeba u
HENpaBUIHO TPETHPAKE, YNOTPeba Ha CUN 1 NPU HHTEPBEHLMH, KOHTO HE (O U3BLPLEHK OT KNOHA
HO HOWHS OTOPH3MPOH CEPBU3, TAPTHLMSTA OTNOAC.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cyvait

30 no ce rapakmupa 6vp3a 06pabotka Ha Bawng cnyuaii, ceasaiite cneqHKTe YKA3aHHS:

B 30 BCHYKN 30MHTBAKAS NOATOTBETE KACOBATA OEAEXKA 1 WEHTHDUKALMOHHHS HOMeEp
(IAN 514141_2510) xaro noxa3arencio 3a nokynKara.

I Bsemere aprukynus Homep o1 habpwunara Tabena.

I TIpw BL3HUKBOHE HO (YHKUMOHANHA WM APYTH NEQEKTH MPBO B CBLPXETE N0 TenehoHa
WIH Ype3 umeiin ¢ fonynocouerns cepausen oren. (nep T08a e NonyuATe JOMbIHUTENHA
WHOOPMAUKS 30 YPEXaHeTo Ha Bawara pexnamaums.

W (nieq CwImacyBaKe C Hawwg CePBI3 MOXETe 40 M3NPATHTE NedEKTHIS MPOMYKT HO NoCove-
His Bu anpec Ha cepausa Gesnnarko 3a Bac, karo npunoxwre kacosara Oenexka (kacosus
fo) 1 M0OCOUNTE MHCMEHO B KOKBO C& CLCTOM JEEKTET U KOTO & Bb3HMKHAN. 30 10 (e
i30erwar npodnemu ¢ npUemaneTo u NOMLAHKTENHU PA3KOTH, 30TLIKUTENHO U3N0N3BATE
(MO fipeca, Koito B e nocouen. Ocurypete u3NPaILaHETO [0 He & KATO eKCIpeceH T08ap
WM KOTO pyT Cieyuanen To8ap. Msnparere ypena 30eHO C BCAYKA NPUHANEXHOCTH,
[OCTABEHH NPK MOKYNKATA, W OCHTYPETE JOCTATBUHO CHTYPHA TPAHCMOPTHA ONKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BLHIapaHUMOHHO o6cnyKBaHe

PeMOHTH W3BLH FODUHUMSTO MOXETE 10 BL3NOXHTE HO KNOHQ HQ HOWKS CEBH3 CPeLly 30MnauaKe.

Toit ¢ ynosoncraue we By Hanpasw npensapurenta kankynauws. Moxem na o6paboreame camo

YPEMH, KOWTO CO JOCTATBYHO ONAKOBAHM W W3NPATEHM C NAGTEHM TPOHCMOPTHA PUSXOMM.

Buumanme: Vznparere Bawns ypen Ha KOHa Ha Hatus CePBH3 NOYMCTEH H C YKO3THHE 30

nedexra.

Bunrapcku 173



YPEHMTG, NPEAMET HA U3BBHTAPAHLKOHO Oﬁ(ﬂy)KB(]He, U3NPATEHU C HENNATEHN TPAHCNOPTHU pasXo-
W - CHONOXEH NNatex, Karo excnpeceH unu [pyr cneuuanet 1osap - He Ce npuemar.

Hute we W3BBPWIM 6E3NAATHO UKBLPASHETO HA U3NPaTEHHTE OT Bac medeTHu ypemu.

8.3. CepeusHo obcnyxeane

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-meiin:kompemass@lidl.bg

IAN 514141_2510

8.4. BHocuten
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
bYPIUIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHIS
www.kompernuss.com

* Karo dusnuecko nuie - noTpe6uTen, HE3OBACMO OT HACTOSQTA TBPIOBCKA rapanuus, Bue ce
MoN3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPTHUMS, NPENOCTABEHA OT 3UKOHA 30 NPEAOCTABSHE Ha
M(POBO CHILPXAHHE W LMDPOBH yCnyr 1 30 npoaxbara wa croku /3MLUCLYNC/. Mo-cneyw-
anHo Bie umate Npaso npH HeCLOTBETCTBHE HA CTOKATA [0 Gbe H3BLPLIEH PEMOHT WK 3aMAHA
no Baw u360p, 0CBEH KO TOBA € HEBB3MOXHO UITH € CBBP3AHO C HEMPOMOPUHOHANKO FonEMM
PO3XOAM 30 NPOAABAYA. Bie HMaTe NPaBO HA MPONOPUKOHANHO HAMANSBAHE HA LEHATA WM HO
PA3BangHe Ha JOroBOPa Np Hanuuue Ha ycnosuata Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCUYNC. Yenosusta
W CPOKOBETE HO 30KOHOBATA TAPAHUYS €O PernameHTupatu 8 rasa Tpera, pazgen 1w lll w 8
rmasa yersbpra Ha 3MLCLYNC.
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1. Eloaywyn
1.1. MpoPAemopevn xpiion

Autd) 1 ouokeur) npoopierar povo yia T avavéwon kar aglypavan Tou aépa o¢ KheioTol
Xwpoug kai povo yia 1diwrikd xpRon. Mia GAn 1 Siadoperii xpron and 10 avwrépw avadepo-
peva 1oxber ¢ pn odpdwvy pe Toug Kavoviapolc. Anarmoeic omoioudimore eldoug Aoyw (nuicv
and ypion pn obpdwvn pe mv npoPAendpevn, and axardnhec emokeugq, pn emmpendpeve
dieCayBeloec Tpomomaifoeig 1 and yphion pn eykekpipévv aviaMakmikav anokheiovrar. Ty
cuBovn déper anokhetotika o xprone. Mn ypnoiponoieite autr T ouokeul] yia enayyehparikolg
oKomoug.

1.2. Mpocidomoijozig kai oupPola
T1i¢ mapoloeg odnyleg xprong, o ouokeuaola kar o1 cuokeur xpnotponolodvial of akohouBeg
mpogidonoifoeig kai 1a obpfoa:

OMACHOCT! MpenynpeauTento yKa3aHme C T03H CUMBON W CHTHOAHATA yMa
A , OMACHOCT” obo3tayasa HenocpencreeHo NPeACToSLIA ONACHA CHTYALMS, KOSTO,
(KO He Gbfie u3bervara, BOAK O CMBPT UM TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXAEHUE! Mpenynpenutento yka3akue ¢ T03M CAMBON W

A aurvannara gyma ,MPEMYNPEXAEHUE” 0bo3Havasa sL3moxHa onacka
CHTYaUKS, KOSTO, OKO He Obie u3berxara, moxe A L0BEAE 0 CMBPT HIM TEXKO
HOpOHSBOHE.

., BHUMAHUE" 0603HauaBa BL3MOXHA ONACHA CHTYaLMS, KOSTO, GKO He bbje

@ BHUMAHME! penynpenuTento ykasaxme ¢ 1031 CHMBON U CATHAAHATO [yMma
i3berata, moxe 0 0BEAE O MATEPHANH IETH.

@ YKazaumne: Yk30H1eT0 [0BA JONLAHUTENHA MHOOPMALMS, KOSTO yNecHsBa
paborara ¢ ypena.
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Mpouerere n cnaseaiite pbkoBopcTBoTO 30 NoTpebutens! Mpean

@ [0 W3M0N38ATE NPOAYKTA, (8 3M03HaiiTE C BCHUKA YKO3aHHS 30 06CnyXBaHe
# 6esonactocr. Mpenasaitte NPoAyKTa Ha TPETH MUIG 30€HO C LANATa
MOKYMEHTaLMS.

= — — | Nocrosten Tok/MocrosHHo Hanpexerue

~ | Tpomennus 1ok /MpomeHniBo Hanpexenue

c Tosu NPOAYKT U3MbAHABA U3UCKBAHUATA HO BANMAHUTE enponeﬁcm W HOUWOHANHK
TIMPEKTHBH.

ﬁ He u3xebpnsiite enekTpuyecku ypea ¢ Gurosute omagbum!
]

ﬂpeuume ONAKOBKATA 30 U3XBBPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTUYHUTE USUCKBAHHUA.

7 Q.

é; Onaxoska ot peuukaupyemu marepuand. lpn pasnense Ha oTabUMTe B3EMETe
071 BHHMAHME 0603HAYEHHETO Ha 0NKOBBUHKTE Martepuank: Te ca 06osHaueHk

abC cokpawetns (a) u undpn (6) cee cnenoto sHavenme: 1 - 7: nnacimacy,

20 - 22: xaprus v kaprod, 80 - 98: komno3uthu marepuany.

&C@

A\ | To3 npoyKT W3NLAHABA HIHCKBAHUATA HO BATHHKTE HOUAOHANHA QHDEKTHBH HO
A A | Penybanka Buaraprs.
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2. Ynodsidei aodalciag

Mpiv amd 10 ypron, eNéyxere T ouokeur yia gpoaveic éwtepikéc
®Bopéc. M Bérere T ouokeur) ae Neroupyia, edv éxel umoatel PAGPn
| éxel méoel KATW.

Auti) n ouokeun) enmpénerar va xproiponoieital and maidid Ave Twv
8 erwv, kaBwg kar amd dropa pe mepiopiopévec duaikés, aioBnmpio-
KEG 1) VONTIKEC IKavoTnTee 1) EMenyn epmerpiag kar yaoswv, epdov
enmpolvrar i} éxouv evnpepwBel avadopika pe v aodali ypron
TN¢ ouakeung Kar karavoobv Toug mBavolg kivdivoug. Anayopederar
1 Xp0N ¢ GUOKEUNC amd maidid wg maryvidr.

0 kaBapiopoc kar n ouvripnon yprom dev enmpénerar va dieayovral
an6 naidid ywpic nifheyn.

A\ KINAYNOZX! Ta uhikd ouokevaoiag dev elvar mayvidi! Kpardre
0Aa 1a uhikd ouokevaiac pakpid and maidid. Yndpye kivduvog
aogudiac!

Mnv Oreayere auBaipereg tpomomoinoeig 1) peratpoméc ot ouokeu.
Mnv Nemoupyeire ) quokeun kovia og mnyég Beppomrag, omwg
Beppavria owpara i dAeg ouokeuéc mou skmépmouv Beppornra.
Mnv ekBérere m ouokeun og ansuBeiog nhiako dwe i uynhéc
Beppokpaoicg. Je avribern mepimmwon, pmopei va unpBeppavlei kai
va karaotpadel avenavoplwra.

Aiamnpeire mavra Tig avoigrég €otiec dwiag (.. kepid) pakpid ano
N oUoKeur).
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Mnv exBérere ) auokeun o¢ ekroCeudpievo vepd 1/kar aTayoveg vepou
Kar v TomoBereire endve 1 Oimha o ouokeur) avrikeijieva mou mep-
éxouv uypo, onwe faca 1 avoryrd mord.
Mnv BubiCere m ouokeun) o€ vepo 1) aMa uypa!
TonoBereire ) ouokeun mavra endve o¢ pia otabepi) Kar ioia
emavela. Xe mepintwon moone, pmopel va unoate (pid.
3¢ TepINTQON 00pNG GWTIAC 1) KAMVOU, AMevepyoToINaTE APESE T
ouokeul kar anoouvdtote Tov ouvdedepévo mpooappoyéa diktlou
an6 1 ouokeun. H ouokeun Ba mpéner va eeraotei and ei0ixo, mpo-
100 ypnaipononfei ek véou.
ﬁ Xpnaiponoieite Tov mpooappoyéa dIKTloU POVO 0¢ aTEYVOUC
£0WTEPIKOUG YWPOUC.
Xpnaiponoiire Tr) ouokeun povo pie Tov mapadidopevo mpooappoyéa
diktlou, o omoiog mpoopilerar povo yia YpRon e QUTAV Tr) GUOKEUT).
Mnv xpnaiponoieire Tov mpooappoyéa dikrlou edv éxer unoorel
PAapn 1o Puopa i 1o kahadio obvdeonc.
Aev emmpémeran 1 emokeur) Tou mpooappioyéa dikbou kai Tou otaBepd
ouvdedepévou kahwbiou alvdsang. Ie mepimwon ekarrwparog, mpéme va
avrikaraoraBel mhipwc o mpoaappoyéag Oiktlou pe évav mavopoidTuro.
Aev amarrotvrar pérpa ano mheupdc Tou yeipiot yia m puBpion Tou mpoid-
viog ora 50 1} 60 Hz. To mpoidv puBpicerar auropara ora 50 1 ora 60 Hz.
H ypnoipomolobpevn mpida mpémel va elvar navra ukoha mpoaBdoipn,
wore 0 mpooappoyéac dikrbou va propel va amoouvdeBel ypriyopa
an6 v mpida og mepimwon Kivolivou.
EMuika 179



3¢ kaBe nhfjpwon/skkévwan Tou doygiou vepol kar mpiv and kb
kaBapiopo, agaipeire Tov mpooappoyéa dikrou and Ty mpida.
AaBere undyn om uwn\f uypacia aépa propel va evioyloe Ty
avamuén Brohoyikav opyaviapav oto mepifaMov.

Opovriders wore 1a avrikeipeva oto mepiBdNov g ouokeunig va pny
uypaivovrar 1) péyovrar. Xe mepinrwon uypaoiag, mpémer va peiwel

) anddoon. Edv dev elvar duvar n pelwon me anddoang, ypnoipo-
TI0IEITE T GUOKeUR Jovo TepioTaciakd. Mnv emTpénere va uypaivovral
anoppodTika UNika, Oma pokéree, €idn kouprivav A TpamelopdvinAa.
Aev emmpénerar va mapapével vepd ato doyelo vepol Grav dev ypnoipo-
TIOIEITE TN} OUOKEUN).

Adeiadzre kar kaBapidere ™ ouokeur mpiv and v anoBikeuon.
KaBapidere ) uoxeun mpiv and my endpevn ypron.

A\ TIPOEIAOMOIHXH! 01 pikpoopyaviopoi ou evdéyerar va
unapyouv aro vepd 1} oto mepifaMov dmou xpnaiponoieital 1 amofin-
Keberar 1) ouokeun pmopolv va avarruyBodv péoa aro Ooyeio vepol
Kar pgow e xpfone va karahféouv atov aépa. Kam térolo ouvendye-
1a1 doPapodc kivdlvoug yia v uyeia drav 1o vepd Oev avavewveral
ka1 10 doxeio vepol dev kaBapiderar oword kabe 3 npépec.

I, Adeiddere kar yepidere Cava o doyeio vepou kaBe 3 npépec.
\:I?‘/Zh Mpwv and v nhfpwan, kaBapidere 1o doyelo vepol pe kabapd
vepo. Tuyov Ghara, svamoBéosig, otpaoeig pumwv mou égouv dnpioup-
ynBei omig emdavereg Tou doygiou vepol 1 aTig cowTEPIKEC EmdAveleC
nipénel va anopakplvovrar. O\ec o emdaveieg mpénel oxounioviar
JI4XpI VO OTEYVWOOUV.
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m  Xpnoiponoigite m ouokeur anokeiomika e kaBapd vepd Ppiong 1
ennpdoBera pe aiBépia haia (apwpanika ehaia).

m Mpoc anoduyn {nuiwv ot ouokeul, pnv Aeroupyeire moté T ou-
okeur) pe odidhuta apwpanka éhaia.

m  Enmpénerar va ypnaponorolviar povo apwparikd éhaia Ta omoia
avranokpivovrar otig éBvikég amarmoeic uyeiag. H xpfion aMav ouor-
v pmopei va mpokakéoer dnAnmpiaon i kivduvo mupkayidg.

m Tanaidid dev emmpénerar va Epyoviar og emad e 10 APWATIKG
thaia.

m  (Quhdooers 1o apwparikd éhaia mvra o€ opayiopévn Kardotaon.

m e Kapia mepinrwon Oev emmpénerar karanoon Twv aiBépiwv ehaiwv
oure Kai ypron oo 0¢ppa, Ta paAhid i Toug PAewvoydvouc.

m  AapPavere undyn kai i mpogidoroinaeic mou avaypadovrar oy
ETIKETO TV OPWHATIKGV ehaiwv:

TipBolo Enediynon

@ MiaBaore kar mpeire i 0dnyieg ypronc!

mpoaoyf)!
Mropei va mpokahéosl alhepyiki) depparikr) avridpaon.
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3. Nepiypadi) e€apryparav
(Ta Eixoveg BA. avadimhotpevn ochida)
1 Kandki

T1op0 £€600u arpol

Doyeio vepol

Kepapkog diokog

Béhog karetBuvang ékyuong

Méyioro Gyoc mhpwang (MAX)
Eykomn agpiapiol

Yrodoy! Buaparog

Mo 5%

10 Mhikrpo O

Mikrpo (©

12 Kohuppa

13 Mpooappoytag dikilou

O 0 N oS Bn BN

14 Aoygio pérpnong
15 Apwpanikd Ao

4. Npwv amo Tv évapén Aeiroupyiag
4.1. 'EAeyxoq mapadoriou eomhiopou

H ouokeur mapadiderar pie Ta axohouba eCapripara:

Miayurig apoparog pe umépnyoug LADG 12 AT/LADV 12 Al
Mpooappoytac diktbou

Doygio pérpnong

1x 10 ml apwpanikd Addr (Aeavra)

Odnyles ypriang
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4.2. Anoouokeuacia
¢ Apaipéors Oha a eCapripara g ouokeug Kar autég TIg 0dnyiec xprong amé To Kouri.
4 Anopakplvere 0ha 1a uhikd ouokeuaoiag and T ouokeu.

4.3. Hhekrpiki) obvdeon

®

>

NPOXOXH!

Mpiv Tr) abVOE0N TG OUOKEUNS, OUYKPIVETE Ta GTOIKEID OYETIKG g TNV anaimoUpievr) Tdon
£10000u o1V TIVaKIOQ TERVIKWV XAPAKTPIOTIKGV e TV i} Tdong mou popéneral yio
0 Aerroupyia. Aurd Ta ororyeia mpémer va oupdwvoly, wore va v npokahotviar fAdfec
0T1) OUGKEUT).

BeBaicoveare om1 10 kahiwbdio Tou mpooappoyta diktbou (13) dev éyer unoore (piéc kai
dev éxer TomoBemBel endvw and kaurég emdaveie kai/f agunpés dkpeg, adaMwg fa
unootel {npid.

Mpoodyere wate 1o kahwdio Tou mpoaapyoyéa diktbou (13) va pny Teviaverar nohd 1 va
pnv kapmreral.

Tuvdéore Tov mpoaappioyéa dikrbou (13) pe T ouokeun, nepvevrac To Ploa oy
unodoyf} Buoparog (8) omv kdrw mheupd g ouokeunc,.

5. Xeipiopog kai Aerroupyia

5.1. O¢on o Aerroupyia
@ MPOZOXH!

>

Traydvec and 1a éhaia evbéxera kard nepimwon va npoxahioouy {nuiéc ot mdavela
Tov eninhwv. Edv xpeiaorel, TonoBerore pia Baon kdrw and m ouokeul).

TonoBerore ™ ouokeun endve o pia eninedn kar oraBepn emaveia.

Adaipéore 1o kahuppa (12) xai 1o kandxi (1).

[epiore 1o doyelo vepod (3) pe ) PorBeia Tou mapeydpevou doyelou pérpnang (14) pe
10 hyorepo 20 ml 1} 1o péyioro 100 ml kaBapd vepd Bpionc. Mnv umepBaivere 1o péyioro
Oyoc mhpwong (6) pe m ofuavon MAX.

MpooBéore ato vepd 2-4 arayoves Tou emBupntod ehaiou.
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¢

T ouvéxela, enavadépete 1o kandki (1) kai 1o kdhuppa (12) oo doyelo vepo (3).
H eyxom agpiopol (7) mpéner va Taipiaer oty sooy) ot Kaw mheupd Tou Kamakiol,
Mo 1o kandki (1) dev Ba edpalerar opoidpopaa.

Tuvdéore Tov mpooappoyta diktbou (13) amy mpida.

5.2. Evepyomoinon/amevepyomoinon ouokeung kai puOpion

Xpwpariki Aairoupyiag kai Aeiroupyiag xpovodiaxomn

Mi¢ore 10 mhijkrpo (O (10), yia va svepyoronfoeTe T GuoKeuR. Zekvasl 1) Tapaywyn
védoug apeypiarog.

Norfore 1o hfkipo S0~ (9), yia va &exivijoet 0 Aerroupyia aMayrig xpoparos,

Narfore & véou 1o hTpo 20- (9), yia va SiampnOel 1o Tpéyov ypwyia. Me véo émya
Tou nhjkrpou % (9) ymopeire va ava{ioere éva ypdpa.

Marote naparerapéva 1o ThKTpo 20+ (9) yia S deutepdhema, yia va anevepyomonfoere
TV GWTIOO.

Marfore 1o ihikrpo (© (11), yia va Eexivijoer  Nemoupyia ypovodiakomm 1 wpag (1h).
Marfore &ava 1 navenppéva 1o mhikrpo © (11), yia va puBpioere 3 peg (3h) 1

6 wpeg (6h) ) va anevepyonoifoere Cav m Aemoupyia ypovodiakdrmm. H mpdaivy Auyvia
LED unodeikvier Tov puBjpiopévo ypovo. Edv Oev ivar avappévn kapia Augvia LED, n Aer
Toupyia ypovodiakonm ivar anevepyornompév). H ouakeur anevepyonoleirar autopiara perd
Tov puBpiapévo xpovo.

Me svepyoroimpévn ouakeul, mamore 1o mhikipo () (10), yia va anevepyoroinogte Gpsoa
0 ouokeun. H napaywyn védoug ap@patog kar o wTIopdc mou evdexeTal va éel evepyo-
noindel anevepyomoiodvral.

Ymodailn
H ouokeul anevepyonoieirar autopara podic karavahwBel 1o uypo ato doyelo vepod (3).

MPOXOXH! Zypa o ovokeun!
Moté i yépvere ) ouokeun katd T didpkeia e Aemoupylag kar pnv mpoonaBeire va v
adeidoete.
TpaPncre onwadimore Tov mpooapyoyéa diktbou (13) and my npida, mpotol yepioere f
adeidoere T OUOKEUN.
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6. KaOapiopog/AmoBijkeuon

®

>

MPOXOXH! Zyma oty ouokeuiy!

BePaiwBeire o, kard tov kabapiopo, Oev siépyerar uypacia péoa o ouoKeul, WOTE va
anoUyere avenavopBwm dnuid e,

TpaBncre onwodimore Tov mpooapyoyéa diktbou (13) and v mpida, mpiv kabaploere m
OUOKEU).

Mpog anoguyf) {numav, pnv adeiddere m ouokeur péow g sykonic agpiopol (7).

o v ekxévwan, npookce 1o Bhog karebBuvang ékyuang (5) ato doyelo vepol (3).
3¢ kapia nepimrwon pnv anoneipaBeire va anopakplvere svanoBéosic akdrwv pe purepd
aiyunpd aviikelpeva. H ouokeun pmopel, £rai, va unoorel ¢Bopd.

6 1. KaBapiopog oual(tqu/Anopquuvoq aAdrwv

KaBapidere 1o Goyelo vepou (3) perd and kabe ypron, wore va anopakpvere 000 10
duvarov ha ta unoelppiara ehaiwv. Tia Tov kaBapiopd, ypnoiponoreite éva pakaxo,
ehadp vond mavi. Je okAnpotc hexédeg mpoaBérers oto vwmd mavi pepikég oTayveg svog
fmou anoppunaviikou.

Ynodadn
T va anopakplvere anoypwpanopolc AOyw Twv apwparikav haiwv oro doysio
vepou (3) xpnoiponoieire n\i¢haio Tou epmopiou.
0 kepapkdg diokog (4) mou Ppiokerar atov ndro Tou doyeiou vepols (3) mpéner va
kaBapiderar nepiotaciakd, 6tav ) napaywyd védoug pecveral. Nia Tov kaBapiopd Tou
Xpnotponoisite i ehadpayg v pmarovéra.
KaBapidere nic emdavereg ¢ ouokeuig pie éva anako, oteyvd mavi.
Tl v anopdkpuven Twv aATwy and T oUoKeul) YproiponoieiTe éva uypd mpoidv adaipe
on¢ ahdrwv Tou gumopiou. Mpoaéyers eniong Ta oToigela Tou KaTAOKEUAOTH] TOU TPOTOVTOC
adaipeonc ahdrav.
Fepiore 1o doyelo vepod (3) ¢wg 0 péyiato byog Mhipwang (6)) e To mpoidv adaipeong
ahdrwv kar agrore 1o va dpdoei, £wg drou diakuBodv Ta dhata.
Meracre 1o mpoiov adaipeong aNdrwv kar kaBapiore ot ouvéygia 1o doyelo vepol (3) pe
éva pahako, ehadperc vemd mavi.
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6.2. AmoBijkeuon

Edv dev mpoxerrar va ypnoipononfjoete T ouakeun yia peydho ypoviko didotnpa, anoouvdéore Ty
and mv napoyf pelparog kar anoBnkebote Ty o€ évav kabapo, oteyvd x¢po mpootareupévn and
v aneubelag nhiaki) aknvofoNia.

7. Npenasatxe 3a oTnapbum
(umBomTST HO 30YepKHar KOHTeﬁHep 30 0TNAABUM 03HAYABA, Y€ CNef U3THUaHE Ha
(POKQ Ha MON3BAHE TO3K Ypen He Tpa68a [ e M3XBLPAS ¢ OUTOBHTE OTNOMBLM.
YpemeT 1p268a 40 ce Npegaze B OPraU3MPaH CbOUpaTENeH NYHKT, Aeno 3a
06paboTka u peuMKIMPaHE HO OTNObUM UMK BLB (UPMA 30 YNPABAEHKE HA
0TnagbLM.
Mons, u3tpHiite BCHUKM MUK [OHHY NPEQM BPLLIAHETO.
Onakoekara e Npou3BefieHa 0T EKONOTUUHI MATEPUANH, KOUTO MOTaT fa Ce

e Npenasar B MeCTHUTE NYHKTOBE 30 PEUUKNUPAHE.

ﬂpeuuﬁTe ONAKOBKATA 30 OTNAABLYM B CHOTBETCTBUE C €KONOTHYHUTE U3NCKBAHMUS.

8. Napapmpa

8.1. Texvikd xapaxrnpioTika

Mpooappoyéag dikruou
Huizhou Hooyang Electronic Technology Co., Ltd.
(Ideal Tech) 101, 1st Floor, Building 1, Lane 4,

Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou, Guangdong Sheng, Kiva
Karaokeuaotig ApiBpog epmopikol pnrp@ou:

91441303MAEBOBYX6Y

Eioaywyéag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, Teppiavia,
Eipnvodikelo AG Bochum ApiBdg kataywpnong: HRB 4598
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Mpocappoyéag dikriou

Movrého HY-XQH-2400500ES
Taon s10600u 100-240V ~
e wor
Taon «€6dou 240V=
Petpa e0dou 05A

loylg e€odou 120W

Méon anddoon katd m Aemoupyia 854 %
Anddoan pe ehdyioro doprio (10 %) 78,6 %
(I;l:puT\il:)\won 10y00g e Indeviko 009 W
Karavahwon pebpiarog 05A
Kamnyopia mpooraciac Il /[3] (8imq povwon)

Mohikomnra

s

(Oemikd sowrepika, apvnmikd Cwrepika)

Eidog mpootaciag

P20

Karnyopia anddoang 6

Q)

AvBexmikde o¢ BpayukurAapara
peraoynuanotic aodakeiag
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Mpocappoyéag dikriou

Ovopaarixi] Beppiokpaocia

mepiBaMovrog (ta) B

Tpododoriko peraywyng @‘

Tuokeun

Taon ai0060u 24,0V—=

Karavahwon pebpiarog 0,5A

Mohikomra , ®_C , ,
(Oerikd cowrepika, apvnrikd ewrepika)

Xwpnrikorra doyelou vepol 100 ml

8.2. Eyyunon tn Kompernass Handels GmbH

Adiomipn ekdniooa, adiompe neham,

H napoboa ouokeur dioBérer 3 xpovia eyybnon and my nuepopnvia ayopdc. Imy nepimrwon
eMelyewv o0 Tpoidv éyere vopika dikaicypara évavir Tou AT Tou TpoidvToc. Autd Ta vopika
dikaiwpara dev nepiopidovrar péow MG KaTwrépw avadepdpevng eyyinang.

MpoiimoBiazig cyyinong

H nepiodog eyyinang Cekiva mv npepopnvia ayopdc. Quhdaoere my anddadn ayopdc. Anaireiral
WG amodeIkTIKG ayopdg. Edv, eviog Tpiv erwv and v npepopinvia ayopdc, naparmpndel kanoio
00aNa ukikod 1 karaokeuig To mpoidv, Ba emokeudooups i Ba aviikataorfooup (karomv
Kpiong pag) 1o mpoidv dwpedv i Ba oag ematpadel 1o moad ayopds. H mapoloa eyyinon npoi-
moBérer omi ) eharrwpanki ovoxeul kai n anoden ayopdc Oa unofAnBodv padi pe pia abvropn
mepiypadi avadopikd pe 1o Mol Ppiokerar n EMeyn kai nore mapamnphBnke, evide me nepiodou
TV TPIQV ETGV.
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Edv 10 ehdmwpia kakbmrerar and mv eyyinon pag, Ba AaBere 1o emoxeuaopévo ) éva véo mpoiov.
H avrikatGotaon Tou mpoidviog ouvendyeral, obpdwva pe Tov NOMOX 2251/1994, avavéwan
10U Xpovou eyydnong. Na v Kimpo 1oyber: H emokeun §  avrikatGoraon Tou mpoidviog de
OUVENQyETal aVavEWaT| TOU XpOVOU gyylinong.
Mepiodog eyyinong xar vopikég amairijosig Aoyw eMheiypewv
0 ypovog eyyinong dev mapareiverar péow g mapoyic syyunonc. Autd toxber kai yia eapripara,
10 onola £xouv aviikataotaBel kar emokeuaorel. Evdexopevec 1 undpyouasg dnuiés kar ehel-
WeIC kath TV ayopd Tpémel va yvwotomolobvTal apow et T anoouokeuaola. Merd mm idn
10U Xpovou eyyinang, Tuxov eudavi(opieves EMOKEUEC XpecvovTal,
Eupog eyyinong
H ouoxeul karaokeudomnke olpdwva pe auatnpéc odnyieg moiommrac kar ehéyyBnke mpooekTika
mpiv and Ty anootoM.
H eyybnon 1oyber yia odaApara uhikod 1y karaokeung. H napoboa eyyinon Oev kakbmer lap-
TipaTa Tou mPoiGVTog ou umdKevTal og duatohoyik dBopd kai, wg ek Tolrou, Bewpolvrar
avahwoipa sCaprpara 1) (nég og sbBpavara eCapripara, 1.y, dakonrec A yudhva Capripara.
H napolioa eyyinon akupwverar sdv mpoxAnBel dnuid oo mpoidv, edv dev yiverar owor ypion i
ouviipnon. i pia oword xpan Tou mpoidvrog mpémer va Tpolvrar enakpiBC or avagepopievee
unodeiceic oric 0dnyieg xeipiopol. Ikomol ¥phong Kai yeIpiopol mou Ogv GUVIOTGVTAI 1 Y10 Toug
onoloug umapyel mposidomoinan mpéner anapaitra va anodelbyovral.
To mpaiov mpoopiderar povo yia 11K Kar o1 yia enayyeAparik xpRon. e mepintwon Kakng
perayeipion ka akaraMnAne xpAang, xprong Piac kar napepPaoewv, or omoieg dev dieliydnoav
and 1o souatodornpévo pag Tpnpa oéppic, n eyyinon mabel va 1oxbe.
Aiadixacia ot mepinTwon yyunong
Mo v eCoodahion ypiyopng eneCepyaaiag Tou {rpardc oac, mpeire Tic akohoubeg umodeiceic:
W i Oheg g epwrjoeig éxere éroipn v anddedn ayopdc Kai Tov KwIKO mpoidvrog
(IAN) 514141_2510 w¢ anddedn yia mv ayopd.
W o 1ov KwOIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida Tou 070 TPOIGY, O pia ETIKETa 010
mpoidv, 7o &wdulho Twv odnyiwv yphong (karw apiotepd) 1) g éva autokdMnTO o1V
miow 1 k1w nheupd Tou mpoidvTOC.
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W Eov npokbyouv oahpata Aemoupyiac 1) GMec eNelperc, emkovwvijore kar” apyiv e 1o
akohouBo avadepopevo Tpnpa oépfic TyAedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoiov mou Bewpeirar eharrwpanikd pmopeire va 1o anoorelhere arehag oty avadepo-
pevy diebBuvon Tou aépPic emouvamoviag T anddadn ayopdg (anddeidn Tapelou) kai
avadépovrac mou Ppiokerar n éMenyn ka more pavione.

8.3. XépPig
ZipPig EN\ada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e XipPig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 514141_2510

8.4. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
www.kompernass.com
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1. Einfishrung

1.1. BestimmungsgemiBe Verwendung

Dieses Gerit ist nur zur Erfrischung und Befeuchtung von Raumluft in geschlossenen Riumen
fiir den privaten Gebrauch bestimmt. Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt
als nicht bestimmungsgemiif. Anspriiche jeglicher Art wegen Schiiden aus nicht bestimmungs-
gemifer Verwendung, unsachgemifen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verdinde-
rungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko frigt
allein der Benutzer. Verwenden Sie dieses Geriit nicht gewerblich.

1.2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerit werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet:

A
A
®
®

192

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
WARNUNG" kennzeichnet eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kinnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informationen, die den Umgang
mit dem Gerit erleichtern.
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Bedienungsanleitung lesen und beachten! Vor Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut machen. Bei Weitergabe des
Produkts an Dritfe alle Unterlagen mit aushéndigen.

——— | Gleichstrom/-spannung

~~ | Wechselstrom/-spannung

c Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der geltenden europischen und
nationalen Richtlinien.

Elektrogerit nicht im Housmiill entsorgen!

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Q. |t

éﬁ? Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet mit
R Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
. 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

A\ Dieses Produkt erfilllt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien
A A | der Republik Serbien.
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2. Sicherheitshinweise

Kontrollieren Sie das Geriit vor der Verwendung aut duBlere, sichtba-
re Schiden. Nehmen Sie ein beschidigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

Dieses Geriit kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fiihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdites unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

A\ GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!
Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern. Es besteht
Erstickungsgefahr!

Nehmen Sie keine eigenmchtigen Umbauten oder Verdnderungen
am Gerdt vor.

Betreiben Sie das Gerit nicht in der Niihe von Wirmequellen,

wie Heizkdrpern oder anderen wirmeerzeugenden Geriiten.

Setzen Sie das Gerdt nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Tem-
peraturen aus. Anderenfalls kann es iberhitzen und irreparabel
beschidigt werden.
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Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit vom Geriit

fern.

Setzen Sie das Geriit keinem Spritz- und /oder Tropfwasser aus und

stellen Sie keine mit Fliissigkeit gefiillten Gegenstinde wie Vasen

oder offene Getriinke auf oder neben das Gerit.

Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein!

Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile und gerade Fléche.

Bei Stiirzen kann es beschiidigt werden.

Schalten Sie das Gerdt unverziiglich aus und ziehen Sie den ange-

schlossenen Netzadapter vom Gerit ab, falls Sie Brandgeruch oder

Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerdt durch einen qua-

lifizierten Fachmann Gberpriifen, bevor Sie es emeut verwenden.
Verwenden Sie den Netzadapter nur in trockenen
Innenrdumen.

Verwenden Sie das Gerdit nur mit dem mitgelieferten Netzadapter und

verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter nur mit dem Gert.
Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschidigtem
Stecker oder Anschlusskabel.

Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel drfen

nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der komplette

Netzadapter gegen einen baugleichen ausgetauscht werden.
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Es sind keine MaBBnahmen seitens der Anwender erforderlich, um
das Produkt auf 50 oder 60 Hz einzustellen. Das Produkt stellt sich
automatisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.

Die verwendete Steckdose muss immer leicht zugdnglich sein, damit
in einer Gefahrensituation der Netzadapter schnell aus der Steck-
dose entfernt werden kann.

Zichen Sie bei jedem Befiillen/Entleeren des Wasserbehdlters und
vor jeder Reinigung den Netzadapter aus der Netzsteckdose.
Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologi-
schen Organismen im Umfeld fordern kann.

Achten Sie darauf, dass Gegenstinde in der Umgebung des Geriites
nicht feucht oder nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, muss der
Ausstof reduziert werden. Wenn sich der Ausstof nicht reduzieren
lisst, ist das Geriit nur periodisch zu benutzen. Es darf nicht zuge-
lassen werden, dass aufsaugende Materialien, wie Auslegeware,
Vorhiinge, Gardinen oder Tischdecken feucht werden.

Es darf kein Wasser im Wasserbehiilter belassen werden, wenn das
Gerdt nicht benutzt wird.

Das Gerit ist vor Lagerung zu leeren und zu reinigen. Vor dem
niichsten Gebrauch ist das Gerdt zu reinigen.
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/A WARNUNG! Mikroorganismen, die im Wasser oder in der
Umgebung sein kannen, wo das Gerdt verwendet oder gelagert
wird, kénnen im Wasserbehdlter wachsen und in die Luft geblasen
werden. Dies fihrt zu emsthaften Gesundheitsrisiken, wenn das
Wasser nicht ereuert und der Wassertank nicht alle 3 Tage richtig
gereinigt wird.
Tt Der Wassertank ist alle 3 Tage zu leeren und wieder zu
befiillen. Vor dem Befiillen ist der Wassertank mit fri-
" schem Wasser zu reinigen. Jeglicher Ansatz, Ablagerun-
gen, Schmutzfilm, der sich an den Flichen des Wassertanks oder
inneren Flichen gebildet hat, ist zu entfernen. Alle Oberfldchen sind
trocken zu reiben.
Das Gerdit darf nur mit sauberem Leitungswasser oder zusitzlich mit
itherischen Olen (Aromadle) benutzt werden.
Das Geriit niemals mit unverdiinnten Aromadlen betreiben, um
Beschiidigungen am Gerit zu vermeiden.
Es dirfen nur Aromadle verwendet werden, die den nationalen
Gesundheitsanforderungen entsprechen. Der Gebrauch anderer
Substanzen kann eine Vergiftung oder Brandgefahr verursachen.
Die Aromadle dirfen nicht in die Hinde von Kindern gelangen.
Die Aromatle immer unter Verschluss aufbewahren.
Sie diirfen die Aromaéle keinesfalls einnehmen oder auf die Haut,
Haare oder Schleimhiute auftragen.
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m  Beachten Sie auch die Warnungen auf dem Kennzeichnungsetikett
der Aromadle:

Symbol Bedeutung

@ Bedienungsanleitung lesen und beachten!
ACHTUNG!
Kann allergische Hautreaktionen verursachen.

3. Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
1 Deckel
Dampfaustrittsiffnung
Wasserbehiilter
Keramikscheibe
Ausgiefi-Richtungspfeil
Maximale Filllhéhe (MAX)
Liftungsschlitz
Steckerbuchse

20= Toste

10 (O-Taste

O -Taste

12 Abdeckung

13 Netzadapter

14 Messhecher

15 Aromasl
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4. Vor der Inbetriecbnahme

4.1. Lieferumfang priifen
Das Geriit wird standardmdfig mit folgenden Komponenten geliefert:

Ultraschall-Aroma-Diffuser LADG 12 A1/ LADV 12 A1

® Netzadapter

® Messhecher

® 1x10 ml Aromadl (Lavendel)

®  Bedienungsanleitung

4.2. Auspacken

4 Entnehmen Sie alle Teile des Geriites und diese Bedienungsanleitung aus dem Karton.

¢

Entfernen Sie siimtliches Verpackungsmaterial vom Gerit.

4.3. Elektrischer Anschluss
(D) ACHTUNG!
> Vergleichen Sie vor dem AnschlieBien des Geriites die Angaben zur benétigten Eingangs-

spannung auf dem Typenschild mit der fir den Betrieb vorgesehenen Spannungsquelle.
Diese Daten milssen ibereinstimmen, damit keine Schiiden am Gerit auftreten.
Vergewisser Sie sich, dass das Kabel des Netzadapters (13) unbeschadigt ist und nicht
iiber heiBe Flichen und/oder scharfe Kanten verlegt wird, sonst wird es beschddigt.

> Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadapters (13) nicht straff gespannt oder

¢

geknickt wird.

Verbinden Sie den Netzadapter (13) mit dem Geriit, indem Sie den Stecker in die
Steckerbuchse (8) an der Unterseite des Gerits einstecken.

Deutsch 199



5. Bedienung und Betrieb

5.1. Inbetriebnahme
@ ACHTUNG!

>

¢

0lTropfen kannen unter Umstinden Schaden an der Mabeloberfliche verursachen.
Legen Sie gegebenenfalls eine Unterlage unter das Gerit.

Stellen Sie das Geriit auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

Nehmen Sie die Abdeckung (12) und den Deckel (1) ab.

Fillen Sie den Wasserbehilter (3) mit Hilfe des beigefiigten Messbechers (14) mit
min. 20 ml bzw. max. 100 ml sauberem Leitungswasser. Beachten Sie die mit MAX
gekennzeichnete maximale Fillhhe (6).

Fiigen Sie dem Wasser 2-4 Tropfen des gewinschten Ols bei.

Setzen Sie anschlieBend den Deckel (1) und die Abdeckung (12) wieder auf den
Wasserbehiilter (3). Der Liftungsschlitz (7) muss in die Aussparung an der Deckel-
unterseite passen, sonst liegt der Deckel (1) nicht gleichmifig auf.

Stecken Sie den Netzadapter (13) in die Steckdose.

5.2. Geriit ein-/ausschalten und Farb- und Timerfunktion einstellen

¢

Driicken Sie die (D-Taste (10), um das Geriit einzuschalten. Die Duftnebelproduktion
starfet.

Driicken Sie die 3= -Taste (9), um die Farbwechselfunktion zu starten.

Driicken Sie emeut die 3= -Taste (9), um die aktuelle Farbe zu fixieren. Durch weiteres
Driicken der <0< Taste (9) konnen Sie sich gezielt eine Farbe aussuchen.

Halten Sie die 0= Taste (9) fir zwei Sekunden gedriickt, um die Beleuchtung auszu-
schalten.

200 Deutsch



Driicken Sie die (©-Taste (11), um die Timerfunktion mit 1 Stunde (1 h) zu starten.
Driicken Sie emeut hzw. mehrfach die (©-Taste (11), um 3 Stunden (3 h) oder

6 Stunden (6 h) einzustellen oder die Timerfunktion wieder auszuschalten. Die griine
LED zeigt die eingestellte Zeit an. Wenn keine LED leuchtet, ist die Timerfunkfion ausge-
schaltet. Das Gerit schaltet sich nach der eingestellten Zeit automatisch aus.

Driicken Sie bei eingeschaltetem Gerdit die (D-Taste (10), um das Geriit sofort aus-
zuschalten. Die Duftnebelproduktion und die ggf. eingeschaltete Beleuchtung werden
abgeschaltet.

(D Hinweis:

>

Das Gerit schaltet sich automatisch aus, sobald die Fliissigkeit im Wasserbehiilter (3)
aufgebraucht ist.

(D) ACHTUNG! Beschiidigung des Geriites!

>

>

Kippen Sie das Geriit niemals wiihrend des Betriebes und versuchen Sie nicht es zu
entleeren.

Ziehen Sie unbedingt den Netzadapter (13) aus der Steckdose, bevor Sie das Geriit
befillen oder entleeren.

6. Reinigung/Lagerung
(D ACHTUNG! Beschiidigung des Geriites!

>

Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerdt eindringf,

um eine irreparable Beschidigung des Geriites zu vermeiden.

Zighen Sie unbedingt den Netzadapter (13) aus der Steckdose, bevor Sie das Gerdt
reinigen.

Entleeren Sie das Gerdt nicht Gber dem Liftungsschlitz (7), um Schiden zu vermeiden.
Beachten Sie zur Entleerung den Ausgief-Richtungspfeil (5) am Wasserbehilter (3).
Versuchen Sie keinesfalls Kalkablagerungen mit spitzen oder scharfen Gegenstéinden zu
entfernen. Das Gerdit kann dadurch beschidigt werden.
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6.1. Geriit reinigen/entkalken

4 Reinigen Sie den Wasserbehilter (3) nach jedem Gebrauch, um Olriickstiinde méglichst
vollstiindig zu entfernen. Verwenden Sie hierzu ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch.
Geben Sie bei hartndickigen Verschmutzungen einige Tropfen eines milden Spalmittels
auf das feuchte Tuch.

(D Hinweis:
> Um durch Aromagle bedingte Verfirbungen im Wasserbehdlter (3) zu entfernen,
verwenden Sie handelsubliches Sonnenblumendl.
¢ Die am Boden des Wasserbehiilters (3) befindliche Keramikscheibe (4) muss gelegent-
lich gereinigt werden, wenn die Nebelproduktion nachldsst. Verwenden Sie hierzu ein
leicht angefeuchtetes Wattestibchen.
¢ Reinigen Sie die Oberfliichen des Gerdites mit einem weichen, trockenen Tuch.

4 Verwenden Sie zum Entkalken des Gerdtes ein handelsiibliches flissiges Entkalkungs-
mittel. Beachten Sie auch die Herstellerangaben zu hrem Entkalkungsmittel.

4 Fiillen Sie den Wasserbehilter (3) bis zur maximalen Fiillhghe (6) mit Entkalkungs-
mittel und lassen Sie es so lange einwirken, bis sich der Kalk geldst hat.

4 Schiitten Sie das Entkalkungsmittel weg und reinigen Sie anschliefend den Wasser-
behiilter (3) mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch.
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6.2. Lagerung
Sollten Sie das Gerit liingere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der Stromversorgung und
lagem es an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

7. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass dieses Gerdit am
Ende der Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill entsorgt werden darf.
Das Gert ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder

\‘ , Entsorgungshetrieben abzugeben.
[

Fiir den deutschen Markt gilt:
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemaglich-
keiten direkt in den Filialen und Markten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit
unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf
eines Neugerites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner Abmessung
groBer als 25 cm sind.
Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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8. Anhang

8.1. Technische Daten
Netzadapter
Huizhou Haoyang Electronic Technology Co., Lid.
(Ideal Tech) 101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town, Zhongkai High tech Zone,
516035 Huizhou,6uangdong Sheng, China
Hersteller Commercial registration number:
91441303MAEOBYX6Y
Importeur: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Burgstrasse 21, 44867 BOCHUM, Deutschland,
Registergericht AG Bochum, Registernummer: HRB 4598
Modell HY-XQH-2400500ES
Eingangsspannung 100-240V ~
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 240V=
Ausgangsstrom 05A
Ausgangsleistung 120W
Durc.hschnmllche Effizienz im 5.4 %
Betrieh
Effizienz bei geringer Last (10 %) 78,6 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,00W
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Netzadapter

Stromaufnahme 05A
Schutzklasse Il /[] (Doppelisolierung)
Polrii (Plus innen, Minus auflen)
Schutzart IP 20
Effizienzklasse 6 @

kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Nenn-Umgebungstemperatur (ta)

35°C

Schaltnetzteil -@-
Geriit

Fingangsspannung 24,0V=
Stromaufnahme 05A
Polaritiit SacaZ

(Plus innen, Minus auflen)

Wasserbehiilterkapazitt

100 ml
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8.2. Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mingeln dieses
Produkis stehen Ihnen gegen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Koufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel missen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kdnnen oder fir Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachgemd benutzt oder gewartet
wurde. Fir eine sachgemiifie Benutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei misshriuchlicher und unsachgemifer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewiihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

W Bitfe halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 514141_2510 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Fin als defekt erfasstes Produkt kannen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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8.3. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.- 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 514141_2510

8.4. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernoss.com
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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